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  Korte inhoud


  


  


  


  Griekse verleiding


  


  Witte huisjes tegen een strakblauwe hemel, kleurige vissersbootjes in de havens – dat is Griekenland. Maar Griekenland is ook het land van de philotimo, het legendarische Griekse eergevoel...


  


  Peilloze wateren


  KAY THORPE


  


  Zoës komst naar de villa van de familie Theodorou, waar ze de jonge Sofia gezelschap zal houden, blijkt nogal een verrassing voor Sofia’s broer, Alexis. Even lijkt het er zelfs op dat deze heerszuchtige man haar meteen zal wegsturen, maar dan slaat hij om als een blad aan een boom en overrompelt hij haar met zijn hartstocht. Haar overgave heeft echter onthutsende gevolgen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dit was het einde, dacht Zoë dromerig, terwijl ze haar ligstoel in de laagste stand zette. Ze beklaagde haar landgenoten in Engeland, die gebukt gingen onder een koud en nat voorjaar. Hier, in het zuiden van Griekenland, was het al een paar weken prachtig weer, en steeg de temperatuur nog dagelijks. Over een maandje zou het waarschijnlijk al te heet zijn om ’s middags nog in de zon te liggen.


  Een regen van waterdruppels op haar warme huid ontlokte haar een gil. Ze kwam overeind en schudde dreigend haar vuist naar het meisje dat zich vastklampte aan de rand van het zwembad. ‘Wacht maar. Ik krijg je wel!’


  Het meisje lachte met sprankelende ogen. ‘Je kunt net zo goed in het water komen, nu je toch nat bent,’ zei ze in foutloos zij het vormelijk Engels. ‘Het is al ruim een uur geleden sinds we hebben geluncht.’


  Ze had inderdaad lang genoeg geluierd, moest Zoë toegeven. Nadat ze haar haren met een speld had vastgezet, dook ze het water in. Blauwe tegels gleden onder haar langs terwijl ze naar het einde van het zwembad zwom. Daar, in het ondiepe gedeelte, kwam ze boven, vlak naast haar plaaggeest.


  ‘Je had gelijk. Dit is veel beter dan luieren.’


  ‘Tot we ons moeten aankleden om naar de Plaka te gaan. Dat was je toch niet vergeten?’


  Zoë schudde het hoofd. ‘Nee, maar het heeft geen zin om te vroeg te gaan. De winkels gaan pas om half zes weer open.’


  ‘Maar we gaan daar toch wel eten?’


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Vóór jouw komst ben ik maar zelden in de Plaka geweest,’ verklaarde het Griekse meisje. ‘En nooit ’s avonds. Volgens Alexis is het er veel te toeristisch.’


  ‘Van wat ik me van vorige bezoeken aan Athene herinner, kan ik hem niet geheel ongelijk geven,’ beaamde Zoë. ‘Toch vind ik het een aantrekkelijke wijk. Het is ten slotte een van de oudste gedeelten van Athene, waar je nog kunt zien hoe de stad er honderd jaar geleden uitzag. We kunnen in een taverna eten. Ik herinner me een uitstekende – als ik hem tenminste kan terugvinden. Ik geloof dat hij Sidravani heet.’


  Het Griekse meisje lachte. ‘We zullen hem vinden, al moeten we de hele wijk ervoor uitkammen.’


  ‘Weet je zeker dat je broer het goed vindt dat we daar ’s avonds heen gaan?’ vroeg Zoë weifelend.


  Het gezicht van het Griekse meisje betrok. ‘Waarom niet? Het was immers zijn eigen wens dat een Engelse me de levensstijl van haar landgenoten zou laten zien.’


  ‘Maar je zuster heeft me feitelijk aangenomen.’


  ‘Omdat Christa in Engeland woont. Zodoende kon zij gemakkelijker de sollicitatiegesprekken voeren. En hij vertrouwde vanzelfsprekend op haar oordeel.’


  Dat moest wel, bedacht Zoë. Waarom zag ze de thuiskomst van Alexis Theodorou dan met angst en beven tegemoet? Zij en Sofia hadden de afgelopen week immers niets onbehoorlijks gedaan?


  Was ze werkelijk pas één week in Villa Mimosa? Ze had zich er vanaf de eerste dag thuis gevoeld, al was de luxe van personeel dat haar op haar wenken bediende ongekend voor haar.


  Sofia zelf was een schat. Natuurlijk veel minder bijdehand dan haar leeftijdsgenoten in Engeland, maar daar waren haar omstandigheden debet aan. Hoewel ze al achttien was, wist ze, behalve uit boeken, weinig over de wereld buiten Griekenland. Verder dan de eilanden had ze nooit gereisd.


  Haar broer was hier grotendeels schuldig aan. Hij scheen er behoorlijk ouderwetse ideeën over het vrouwelijk geslacht op na te houden. Dat hij door het aanstellen van een buitenlandse gezelschapsdame voor zijn jongere zusje een verandering van opvatting toonde, was een punt in zijn voordeel, al bleef het onbegrijpelijk. Vooral omdat hij de keuze van die gezelschapsdame had overgelaten aan een vrouw die weinig respect voor familietradities had getoond door zelf met een buitenlander te trouwen.


  Christa Townsend had Zoë meteen getroffen door haar jeugdige, knappe uiterlijk. Christa had na haar huwelijk negentien jaar in Engeland gewoond, dus moest ze minstens in de dertig zijn. Toch kon ze gemakkelijk doorgaan voor achtentwintig. Geluk moest daar beslist aan hebben bijgedragen.


  Haar jongere zusje, Sofia, was één jaar na haar vertrek geboren – ter vervanging, had Christa openhartig verklaard. Hun moeder was in het kraambed gestorven, een verlies waarvan beide dochters de schuld hadden gekregen. In Christa’s geval had dit geleid tot het verbreken van alle banden, in Sofia’s geval tot een opvoeding volgens strikt Griekse traditie. Zodoende zou zij in ieder geval weinig of geen contact hebben met buitenlanders van welke nationaliteit dan ook.


  Nicolas Theodorou was tien jaar terug aan een hartaanval overleden. De verantwoordelijkheid voor zowel de familiezaak als Sofia was op de schouders van zijn enige zoon, Alexis, terechtgekomen, op een leeftijd waarop de meeste jongemannen hun plaats in de wereld nog moesten vinden. In strijd met zijn vaders wens had hij het contact met zijn oudere zuster hersteld, en had hij Sofia toegestaan scholen te bezoeken waar Engels als tweede en essentiële taal werd beschouwd. Verder was zijn afvalligheid niet gegaan – tot dit verzoek om een Engelse gezelschapsdame nu Sofia van school was. Vanuit ieder gezichtspunt bekeken een radicale omwenteling.


  Niet dat Mrs. Townsend zich niet toegewijd van haar taak had gekweten. Zoë’s achtergrond was grondig doorgelicht; haar educatieve kwalificaties waren zorgvuldig nagegaan. Het aantal sollicitanten in aanmerking genomen, was haar uitverkiezing een hele eer. Ze had een aanstelling voor één jaar, en het beloofde nu al een goed jaar te worden.


  ‘Zoë?’ De vragende stem haalde haar uit haar dromen. Sofia keek haar nieuwsgierig aan.


  ‘Sorry, ik was mijlenver weg. Wat is er?’


  ‘Zou je me de vlinderslag willen leren? Jij doet die zo goed,’ kwam het bedeesde antwoord. ‘Maar alleen als je er zin in hebt, natuurlijk.’


  ‘Met alle plezier,’ antwoordde Zoë naar waarheid. Sofia verlangde zo weinig van het leven – waarschijnlijk doordat ze tot nog toe betrekkelijk weinig had meegemaakt. Haar de vlinderslag leren was van ondergeschikt belang, maar het getuigde van hun ontluikende vriendschap dat het meisje het had gevraagd. Een week eerder zou ze hebben gewacht tot Zoë zelf een suggestie deed.


  Het volgende kwartier besteedden ze aan de les. Hoewel Sofia goed kon zwemmen, kreeg ze door gebrek aan spierkracht de slag moeilijk onder de knie.


  ‘Het komt wel,’ beloofde Zoë. ‘We zullen iedere dag oefenen.’ Luchtig vervolgde ze: ‘Intussen ben je me nog steeds iets verschuldigd voor dat waterbad.’


  Sofia weerde lachend een golf water af en nam prompt wraak. Al gauw waren de plavuizen rondom het bad drijfnat.


  Zoë was zich er als eerste ervan bewust dat er iemand naar hen stond te kijken. Ze draaide zich om, gleed uit en ging kopje onder. Toen ze een paar tellen later bovenkwam, zag ze Sofia met gemengde gevoelens naar de man aan de rand van het zwembad kijken.


  ‘Je werd pas morgen thuis verwacht, Alexis,’ zei ze in het Engels.


  Eén opgetrokken zwarte wenkbrauw verleende het scherp besneden gezicht een sardonisch aanzien. Hij antwoordde ook in het Engels; het donkere timbre van zijn stem accentueerde zijn mannelijkheid.


  ‘Ik ben dus een dag te vroeg gekomen. Stel je me niet aan je vriendin voor?’


  ‘Ik ben Zoë Searston, kyrie,’ antwoordde Zoë uiterlijk beheerst. ‘Mijn excuses voor het lawaai.’


  ‘U was niet de enige die lawaai maakte,’ antwoordde hij. Hij had een zwaar accent, maar zijn Engels was minder vormelijk dan dat van Sofia, merkte Zoë. ‘Ik wist niet dat mijn zuster Engelse mensen kende.’


  In verwarring gebracht, keek Zoë naar hem op. ‘Ik ben de gezelschapsdame die Kyria Townsend in opdracht van u voor Sofia heeft aangesteld, kyrie.’


  Hij keek haar als door de bliksem getroffen aan. ‘Ik heb niets in die geest gevraagd! Wat is dit voor een spelletje?’


  Zoë’s mond viel open van verbazing. ‘Ik… begrijp het niet,’ bracht ze ten slotte uit. ‘Kyria Townsend zei dat ze in uw naam de aanstelling regelde.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Indien ik iets dergelijks had overwogen, dan zou ik die taak zeker niet aan iemand anders hebben toevertrouwd. Noch,’ voegde hij eraan toe, ‘zou er sprake zijn geweest van een buitenlandse.’ Hij richtte zijn onderzoekende blik op zijn zuster. ‘Wist jij hier iets van af?’


  Het meisje aarzelde lang genoeg om argwaan te wekken. ‘Ik weet alleen wat Christa me heeft verteld.’


  ‘Ik geloof je niet,’ verklaarde hij effen. ‘Komen jullie allebei uit het water en trek iets aan. Ik ben niet van plan om met minder dan de waarheid genoegen te nemen.’


  Sofia gehoorzaamde als eerste. Met een verontschuldigende blik in Zoë’s richting begaf ze zich naar het trapje. Zoë volgde langzamer, zich ongemakkelijk bewust van haar nauwsluitende, zij het redelijk onopvallende badpak.


  De donkere ogen namen haar van top tot teen op toen ze zich in Sofia’s kielzog uit het water hees en naar hem toe liep. Ze bloosde en balde onwillekeurig haar handen tot vuisten.


  Alexis was niet bijzonder lang, maar gebouwd als een atleet, met brede schouders, een slank middel en smalle heupen. Ondanks zijn conventionele kostuum leek hij sterk en gespierd – een toonbeeld van beheerste kracht. In ieder opzicht een dominerende man, dacht ze met plotselinge aversie.


  ‘Ik weet niet wat dit allemaal betekent,’ zei ze heftig toen ze tegenover hem stond, ‘maar ik maak bezwaar tegen uw houding, kyrie! Als er al een fout is gemaakt, dan is dat noch mij noch Sofia aan te rekenen.’


  ‘Dat zullen we zo bespreken,’ zei hij zonder stemverheffing. ‘Maar pas wanneer jullie allebei decent gekleed zijn. Hebben jullie geen badjassen?’


  ‘Daar op de ligstoelen,’ antwoordde Zoë.


  ‘Ga ze dan aantrekken. Ik wacht hier.’


  ‘Weet je soms meer dan je toegeeft, Sofia?’ vroeg Zoë toen ze buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Het was Christa’s idee,’ bekende Sofia somber. ‘Ze geloofde dat Alexis eerder zou toegeven als hij voor een voldongen feit werd gesteld. Tegen beter weten in geloofde ik dat ook. Ik heb zo van je gezelschap genoten, Zoë. Ik zal je verschrikkelijk missen.’


  ‘Ik ben nog niet weg,’ wierp Zoë met hernieuwde geestkracht tegen.


  ‘Als Alexis zegt dat je moet gaan, dan zit er niets anders op. Hij zal niet gevoelig zijn voor argumenten.’


  ‘Niet voor de jouwe, misschien, maar ik heb een contract voor een jaar.’


  ‘Opgesteld door mijn zuster. Alexis zal het niet als bindend beschouwen.’


  ‘Dat zullen we wel zien.’


  Al klonk Zoë zekerder dan ze zich voelde, ze was niet van plan de moed op te geven voordat ze had gehoord wat Alexis Theodorou te zeggen had.


  In haar witte badjas voelde ze zich nauwelijks minder kwetsbaar; zijn ogen leken er dwars doorheen te dringen. Hij gebaarde hun in de stoelen aan de rand van het zwembad te gaan zitten, maar bleef zelf tegen de tafel geleund staan.


  ‘En?’ vroeg hij.


  Haar stem zo neutraal mogelijk houdend, zei Zoë: ‘Het is eigenlijk heel simpel. Ik heb op een door Kyria Townsend geplaatste advertentie gereageerd, en na drie sollicitatiegesprekken voor één jaar deze betrekking gekregen.’


  ‘Wie betaalt het salaris?’


  ‘Dat heb ik niet gevraagd. Er is een rekening voor me geopend bij een bank in Athene, met één maand salaris als voorschot. Ik veronderstel dat Kyria Townsend dat heeft geregeld toen ze me hier bracht.’ Zijn harde trekken verzachtten niet. Het maakte haar nerveus, maar ze dwong zich tot kalmte. ‘Voor zover ik weet, handelde ze namens u, kyrie. Waarom had ik daaraan moeten twijfelen?’


  ‘Inderdaad, waarom?’ Hij richtte zijn doordringende blik op Sofia. ‘Je zei dat je alleen weet wat Christa je heeft verteld. Mag ik daaruit opmaken dat je niet van tevoren op de hoogte was van haar plannetje?’


  Sofia boog het hoofd. ‘We dragen beiden schuld,’ zei ze in het Grieks.


  Haar broer zei scherp: ‘Blijf Engels spreken, Sofia.’


  ‘Ik spreek een beetje Grieks,’ bracht Zoë te berde. Onder zijn vernietigende blik voelde ze zich onmiddellijk een idioot.


  ‘Een beetje is nauwelijks voldoende. Niet dat er momenteel veel meer over het onderwerp te zeggen valt.’ Met ingehouden woede ging hij rechtop staan. ‘Ik ga nu mijn zuster opbellen. U, despinis, komt over een half uur naar mijn studeerkamer, volledig gekleed.’


  Bedrukt keek Sofia op. ‘Ga je Zoë wegsturen?’


  ‘Dat is geen discussiepunt.’


  ‘Maar ik wil niet dat ze weggaat.’ Haar stem klonk smekend. ‘Zoë is mijn vriendin, Alexis. De beste vriendin die ik ooit heb gehad!’


  ‘Je hebt andere vriendinnen, van je eigen soort.’


  ‘Van dezelfde stand, bedoelt u?’ vroeg Zoë strak. ‘Te uwer informatie, kyrie: ik kom nu niet precies uit de goot.’


  ‘Daarvan ben ik overtuigd,’ antwoordde hij onbewogen. ‘Ik had het over nationaliteit. U kunt weinig begrip van onze levenswijze hebben.’


  ‘Wanneer u doelt op het opsluiten van meisjes, dan hebt u gelijk!’ Ze leunde met fonkelende ogen voorover. ‘Hebt u nooit van emancipatie gehoord?’


  De zwarte wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Opsluiten?’


  Zoë bloosde. ‘Ik geef toe dat dat misschien een beetje te ver ging. Dat neemt echter niet weg dat Sofia, in vergelijking met Engelse meisjes van haar leeftijd –’


  ‘Juist als ik kijk naar de Engelse meisjes van Sofia’s leeftijd die ik heb ontmoet, lijken wat meer regels me geen overbodige luxe,’ zei Alexis droog, haar in de rede vallend. ‘Moet ik mijn zuster soms toestaan halfnaakt over straat te lopen, zoals uw landgenotes dat doen?’ Hij gaf haar niet de kans te antwoorden. ‘Ik zie u over een half uur.’


  Zoë keek hem met ingehouden woede na. ‘Wat voor recht heeft een man om zo… liefdeloos te zijn?’ barstte ze uit.


  ‘Alexis is zowel mijn voogd als mijn broer,’ zei Sofia vergoelijkend. ‘En hij houdt erg veel van me. Hij is nu boos op Christa, maar hij is niet altijd zo streng. Hij zou me alles geven wat ik verlangde.’


  ‘Behalve de vrijheid om je eigen vrienden te kiezen, schijnt het. Of om alleen uit te gaan.’


  ‘Het is niet altijd veilig voor een meisje alleen. Ik begrijp dat. En ik kies wél mijn eigen vrienden. Het is alleen dat…’


  ‘Dat ze uit bepaalde kringen moeten komen,’ vulde Zoë aan toen Sofia’s stem wegstierf. ‘Zijn bezorgdheid kan ik waarderen, maar het feit dat hij je aan banden legt niet.’


  ‘Ik word niet gedwongen,’ protesteerde Sofia. ‘Als ik wilde, kon ik doen waar ik zin in had.’


  ‘Niet ongestraft, neem ik aan.’


  ‘Je vergist je. Het zou niet bij Alexis opkomen me te straffen.’ Ze spreidde haar handen uit. ‘Het is niet zoals je denkt, Zoë. Ik gehoorzaam omdat ik de juistheid van Alexis’ opvattingen inzie.’


  Zoë zuchtte. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Het is verkeerd van me om te proberen zijn gezag te ondermijnen. Niet dat het veel verschil maakt. Ik heb een voorgevoel dat ik de avond hier niet meer haal.’


  ‘Ik zal je zo missen,’ zei Sofia triest. ‘Ik heb veel van je geleerd.’


  ‘Terwijl ik blijkbaar weinig heb geleerd.’ Zoë stond op. ‘Ik kan me beter gaan aankleden, anders kom ik te nog laat. Ik zou je broer niet graag laten wachten.’


  ‘Daar is hij niet aan gewend, nee,’ gaf Sofia toe.


  Dat kon Zoë zich voorstellen. Te laat komen zou door deze potentaat ongetwijfeld als een gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel worden opgevat. Ze ging dus schoorvoetend op weg, terwijl Sofia met een ongelukkig gezicht in haar stoel bleef hangen.


  Villa Mimosa was beslist geen doorsnee villa, dacht Zoë, niet voor de eerste keer. Het was een imposant wit gebouw, omringd door een tuin vol bloemen en marmeren beelden, en getooid met neoklassieke Dorische zuilen, smeedijzeren balustrades en timpanen boven de vele ramen. Ook de ligging ervan was uniek. Hoewel de voorstad Politia, aan de voet van de Penteli, weinig meer dan een half uur rijden was van het hartje van Athene met zijn drukke verkeer, was de lucht er fris en niet vervuild, en was het leven er ongehaast.


  Het interieur ademde rijkdom, gekoppeld aan goede smaak. Er lag geen vaste vloerbedekking; het bleekgouden hout van de vloer vormde een perfecte combinatie met de vergulde Italiaanse spiegels, de warme kleuren van de schilderijen en de prachtige kleden. In het meubilair waren antieke en moderne elementen op een uiterst plezierige manier verenigd. Alexis’ keus, had Sofia gezegd.


  De Zoë toebedeelde slaapkamer was in pasteltinten gehouden. De meubels waren van blank hout, en het dikke, zachte kleed onder haar voeten was blauw als de zee. De aangrenzende badkamer was van alle gemakken voorzien, en de grote kastenwand bood ruimte voor een heel wat uitgebreidere garderobe dan zij ooit zou bezitten.


  In ieder geval zou pakken haar weinig tijd kosten, dacht ze wrang. Nadat ze had gedoucht en haar haren had gedroogd, bedacht ze wat ze zou aantrekken. Niet dat het er nog toe deed wat voor indruk ze op Alexis Theodorou maakte…


  De handelwijze van Christa kwam Zoë onbegrijpelijk voor. Hoe kon ze hebben gedacht dat haar list zou slagen? Alexis vertelde haar nu ongetwijfeld over de telefoon wat hij van haar komplot dacht. Zoë kon zich zijn bijtende toon voorstellen. Ze betwijfelde of Christa hem kon ertoe vermurwen haar te laten blijven.


  De spiegels aan de muren weerkaatsten haar beeld van alle kanten – een nieuwigheid waaraan ze even had moeten wennen. Ze begon al bruin te worden, zag ze. In haar gebronsde gezicht leken haar ogen dieper groen. Haar haren krulden van nature; als een roodgouden wolk dansten ze om haar blote schouders. Ze probeerde ze met een borstel tot de orde te roepen, overwoog zelfs even een paardestaart te maken, maar liet ze uiteindellijk zoals ze waren. Waar maakte ze zich eigenlijk druk om?


  Gekleed in een gladde, crèmekleurige rok en een groen gestreepte blouse, daalde ze de trap af. De studeerkamer lag achter in de hal, wist ze, al had ze tot nu toe geen reden gehad er een bezoek aan te brengen. Ze wachtte tot haar horloge exact de afgesproken tijd aangaf, voor ze op de zware deur klopte. Het bevel om binnen te komen klonk ontmoedigend kortaf. Zich vermannend, ging ze naar binnen.


  Alexis Theodorou zat achter zijn bureau met zijn rug naar het raam. Het moderne, goed uitgeruste vertrek bevatte weinig huiselijks. Zoë ging op de haar aangewezen stoel zitten en wachtte berustend op de genadeslag.


  ‘Ik heb met mijn zuster gesproken,’ zei hij. ‘Ze komt morgenmiddag om u naar Engeland terug te brengen.’


  Trots hief Zoë haar hoofd op. ‘Ik heb geen chaperonne nodig, kyrie. Ik ben uitstekend in staat op eigen kracht heelhuids thuis te komen.’


  ‘Ongetwijfeld. Maar toch zult u vergezeld worden. U krijgt ter compensatie twee maanden extra salaris.’


  Ze keek hem onversaagd aan. ‘Kyrie Theodorou, u hebt kennelijk het recht me te ontslaan, maar u kunt me niet dwingen het land te verlaten.’


  Hij haalde met een veelzeggend gebaar de schouders op. ‘Waarom zou u willen blijven? Misschien in de hoop dat ik van gedachten verander?’


  Zoë verloor de voorzichtheid uit het oog. ‘Ik betwijfel of u dat ooit doet, kyrie, zelfs wanneer u ongelijk blijkt te hebben. Een vergissing toegeven betekent voor een Griekse man immers gezichtsverlies!’


  De donkere ogen glinsterden bijna geamuseerd. ‘U spreekt met meer bravoure dan verstand. Wat weet een Engelse vrouw van perifania?’


  ‘Wij hebben ook onze trots,’ pareerde ze. ‘Alleen gaan we daarin niet tot het uiterste. Kyria Townsend heeft uw gezag in de wind geslagen; daarvoor moeten we nu allemaal boeten. U kunt zich beter afvragen waarom ze het in dit geval nodig vond om achter uw rug om te handelen.’


  Haar gebrek aan ontzag scheen hem uit het veld te slaan. Abrupt vroeg hij: ‘Hoe oud bent u?’


  ‘Drieëntwintig,’ antwoordde ze verbouwereerd.


  ‘Oud genoeg voor enige diplomatie. We zijn hier niet om mijn zusters beweegredenen te bespreken. Zij en ik zullen dat onder vier ogen doen.’


  ‘Haar motieven liggen voor de hand,’ was Zoë’s reactie. Ze weigerde zich zo op haar nummer te laten zetten. ‘Ze vindt dat Sofia’s wereld te beperkt is. Sofia is achttien; ze heeft haar blikveld moeten verruimen, nieuwe plaatsen moeten zien, nieuwe mensen moeten ontmoeten… Ik weet zeker dat u dat allemaal hebt gedaan op die leeftijd.’


  ‘Dat is iets anders.’


  ‘Dat zou het niet moeten zijn. Niet in deze tijd.’ Ze matigde haar toon. ‘Ik waardeer het dat de Griekse mannen hun vrouwen beschermen, kyrie, maar het kan ook te ver gaan. In materieel opzicht heeft Sofia alles wat haar hartje begeert, maar het leven heeft meer te bieden.’


  Zijn mond verstrakte. ‘U permitteert zich nogal wat vrijheden.’


  ‘Ik heb niets te verliezen,’ verklaarde ze onverschrokken. ‘Sofia wel. We waren van plan vanavond naar de Plaka te gaan om wat in de winkels rond te neuzen, en misschien in een taverna iets te eten. Ze heeft zich er zo op verheugd. Nu ik kennelijk niet met haar mee mag, kunt u misschien zelf mee, om een teleurstelling te voorkomen.’


  ‘Ik heb wel iets beters te doen!’


  ‘Ongetwijfeld. Maar aangezien u in uw positie vast geen gebrek aan ondergeschikten hebt om uw zaken waar te nemen, moet dat uit vrije keuze zijn.’


  ‘Dat ik er geen behoefte aan heb om door de Plaka te slenteren, wil niet zeggen dat ik me niet met Sofia bemoei,’ merkte hij kortaf op.


  ‘Maar u bent vaak weg, dus is Sofia vaak alleen.’ Zoë vroeg zich af haar volgende suggestie in goede aarde zou vallen. Ze kon echter maar één keer ontslagen worden. ‘Als Kyria Townsend toch overkomt, waarom laat u Sofia dan niet voor een vakantie met haar naar Londen gaan? Ze is per slot van rekening ook háár zuster.’


  Hij sloeg met zijn vlakke hand op het bureau. ‘Nu is het genoeg! U gaat te ver.’


  Zoë hield echter koppig stand. ‘Het was maar een idee. Ik had niet echt verwacht dat u ermee zou instemmen.’


  ‘Dan was uw suggestie tijdverspilling.’ Hij keek haar geërgerd aan. ‘Is het uw opzet me kwaad te maken?’


  Ze bleef onverstoorbaar. ‘Ik mag Sofia bijzonder graag. Volgens mij verdient ze iedere poging u tot rede te brengen. Ze heeft behoefte aan vrienden, en dan bedoel ik niet die zogenaamde vrienden die ik de afgelopen week heb ontmoet. Die worden hoofdzakelijk aangetrokken door het feit dat ze een Theodorou is.’


  ‘U geeft haar weinig eer als persoon.’


  ‘Integendeel,’ wierp Zoë heftig tegen. ‘Ik heb nog nooit iemand met zo’n lief karakter ontmoet. Ik veronderstel dat u ook al een echtgenoot voor haar hebt uitgekozen, met een familienaam die de uwe evenaart. Orestes Antoniou bijvoorbeeld? Hij kwam haar gisteren bezoeken.’


  Alexis’ blik was ondoorgrondelijk. ‘Mag ik concluderen dat hij uw goedkeuring niet kan wegdragen?’


  ‘Ik vond hem onaangenaam hooghartig,’ bekende Zoë. ‘Niet alleen tegen mij, maar ook tegen Sofia. Hij gedroeg zich alsof het huis al zijn eigendom was!’


  ‘O, ja?’ Zijn toon was neutraal. ‘Nogmaals –’


  ‘Ik weet het. Het is geen punt van discussie. Ik kan alleen maar hopen dat Sofia zal weigeren met een man te trouwen van wie ze niet houdt!’


  Zijn mond vertrok. ‘Liefde is niet essentieel voor een goed huwelijk. Er bestaan veel belangrijkere factoren.’


  ‘Voor u misschien, maar Sofia heeft liefde nodig. Ze verafschuwt Orestes!’


  ‘Heeft ze u dat verteld?’


  ‘Dat was overbodig.’


  ‘Ik begrijp het al: u kunt gedachten lezen!’


  Zoë aarzelde even. Ze had niet zo ver willen gaan, maar nu ze A had gezegd, moest ze ook B zeggen.


  ‘In Sofia’s geval wel. Ondanks vijf jaar leeftijdsverschil hebben we een bepaalde verwantschap. U zult haar leven bederven als u haar dwingt tot een huwelijk met een man voor wie ze niets voelt.’


  ‘Er is geen sprake van dwang.’


  ‘Wel als ze gelooft dat ú het wilt. Ze is trouwens veel te jong om met wie dan ook te trouwen.’


  Alexis keek haar geruime tijd zwijgend aan. Zoë, die haar hart voelde bonzen, verbaasde zich over haar eigen stoutmoedigheid. Het was niet haar gewoonte zo onverbloemd haar mening te uiten, maar ze had dan ook nooit eerder zo’n uitgesproken mening over iets gehad als nu.


  ‘Vertel me eens iets over uzelf,’ opperde hij onverwacht.


  Van haar stuk gebracht, had ze even tijd nodig om haar gedachten te verzamelen. ‘Heeft Kyria Townsend dat dan nog niet gedaan?’


  ‘Ik was niet in de stemming om te luisteren,’ bekende hij droog. ‘En ik verneem het liever uit de eerste hand.’


  Zijn verzoek bracht Zoë in verwarring. Waarom zou hij in haar achtergrond geïnteresseerd zijn als hij van plan was haar de laan uit te sturen? Was er een kans dat hij van gedachten veranderde? Ze kon hem misschien beter nog even te vriend houden.


  ‘Ik ben geboren in de Midlands, maar ik woon en werk in het zuiden van Engeland. Dat wil zeggen, tot een paar weken geleden. Mijn vader doceert Engelse literatuur aan een plaatselijke universiteit; mijn moeder heeft geen betaalde baan, maar ze doet liefdadigheidswerk voor verschillende organisaties. Ik geef les in aardrijkskunde op een lagere school.’


  ‘Hoe lang al?’


  ‘Ongeveer anderhalf jaar.’


  Alexis’ gezicht stond ondoorgrondelijk. ‘Beviel uw werk u niet?’


  ‘Nee,’ bekende ze. Ze had een voorgevoel van wat er ging komen. ‘Het gaf me niet de voldoening die ik had verwacht. Mijn voorkeur voor aardrijkskunde als hoofdvak kwam voornamelijk voort uit mijn belangstelling voor andere landen. De advertentie voor deze baan leek me dus een geschenk uit de hemel. Ik ben al een paar keer eerder in Griekenland geweest – hoewel slechts op vakantie – en ik kon de verleiding een heel jaar hier door te brengen niet weerstaan.’


  ‘Zelfs al moest u daarvoor uw loopbaan in het onderwijs opgeven?’


  ‘Onderbreken,’ verbeterde ze. ‘Ik kan altijd weer opnieuw beginnen.’


  ‘Het is misschien niet zo gemakkelijk om weer een aanstelling te krijgen.’


  Dat was maar al te waar, bedacht ze wrang. Hardop zei ze: ‘Dat probleem zie ik wel onder ogen als en wanneer het zich voordoet.’


  ‘Uiteraard. Hoe reageerden uw ouders op uw besluit?’


  ‘Voorspelbaar,’ gaf ze toe. ‘Dat ik voor de familie Theodorou ging werken was een van de weinige gunstige aspecten. Mijn vader heeft ook úw achtergrond bestudeerd, kyrie. Uw naam is bekend en wordt zowel hier als in het buitenland gerespecteerd.’


  Hij neeg sarcastisch het hoofd. ‘U bewijst me te veel eer.’


  Zoë betreurde haar laatste opmerking; hij was te kruiperig geweest. ‘Als dat alles is,’ zei ze bedaard, terwijl ze opstond, ‘dan ga ik mijn koffers pakken.’


  Een ogenblik keek hij bijna geschrokken; hij was er natuurlijk niet aan gewend dat iemand anders dan hij een gesprek beëindigde. Dan had hij pech gehad! Als ze toch moest vertrekken, was verdere slaafsheid overbodig.


  ‘Daarvoor hebt u nog meer dan genoeg tijd,’ verklaarde hij. ‘Mijn zuster arriveert niet voor morgenmiddag, en ze zal beslist niet dezelfde dag weer vertrekken.’


  ‘Mag ik intussen contact hebben met Sofia?’ vroeg ze.


  Zijn mond vertrok. ‘Ik kan u moeilijk in uw kamer opsluiten. Maar blijf hier op Mimosa. Ik zal Yannis zeggen dat zijn diensten niet langer nodig zijn.’


  ‘Ik was van plan geweest zelf te rijden,’ bekende Zoë. ‘Ik bezit een rijbewijs, en ik heb ervaring in rechts rijden.’


  ‘In Athene?’


  ‘Bij gelegenheid, ja.’


  Hij bekeek haar belangstellend. ‘Vindt u het verkeer niet beangstigend?’


  ‘Niet meer dan dat in het centrum van Londen. Als ik geen vertrouwen had in mijn rijkunst, dan zou ik me helemaal niet op de weg begeven. Ik laat me beslist niet intimideren door agressieve mannen achter het stuur. Die hebben we in Engeland ook.’


  ‘Ik begin tot de conclusie te komen,’ antwoordde hij ironisch, ‘dat er maar weinig is waarvoor u bang bent. Maar een mens kan ook te veel zelfvertrouwen hebben.’ Hij schonk haar een knikje. ‘Dat was het. U kunt gaan.’


  Hij had dus toch het laatste woord, dacht ze woedend, terwijl ze zich omdraaide. Ze twijfelde er geen moment aan dat Alexis Theodorou altijd het laatste woord zou hebben.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sofia kwam uit de saloni te voorschijn. Ze had kennelijk op Zoë zitten wachten. Gekleed in een witte katoenen jurk met wijde rok, en met haar donkere haar als een waterval over haar schouders, zag ze eruit als een prinses.


  ‘Wat bleef je lang bij Alexis,’ zei ze. ‘Wat had hij te vertellen?’


  ‘Niets bemoedigends. Je zuster komt me morgen halen. Niet dat ik van plan ben het paasfeest te missen nu ik hier toch ben. Ik zoek wel een hotel.’


  ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn,’ waarschuwde Sofia. ‘Het is dan altijd erg druk.’


  ‘Ik kan het in ieder geval proberen. Ik vrees dat het bezoek aan de Plaka van de baan is, maar we hebben nog een paar dagen samen. Laten we er het beste van maken.’


  Als bij stilzwijgende overeenkomst werd er niet meer over het aanstaande afscheid gesproken. Zoals gebruikelijk in Griekse gezinnen, werd er laat gegeten. Alexis zat aan het hoofd van de lange tafel; de twee meisjes zaten aan weerszijden tegenover elkaar. In strijd met hun gewoonte waren ze niet erg spraakzaam. De conversatie werd geheel aan Alexis overgelaten, die zich niet scheen te storen aan de éénlettergrepige antwoorden.


  Informeel gekleed in een spijkerbroek en een crèmekleurig overhemd, zag hij er ongelooflijk aantrekkelijk uit. Zoë begreep niet waarom hij, hoewel al midden dertig, nog niet was getrouwd – al was het maar om de familienaam veilig te stellen. Het moest niet moeilijk zijn de juiste vrouw voor een dergelijke rol te vinden; hij had het ongetwijfeld voor het uitzoeken. En liefde was, zoals gezegd, van ondergeschikt belang.


  Aan pennen gegrilde zwaardvis met tomaten en uien – zoals in Griekenland gebruikelijk lauw in plaats van heet opgediend – vormde het hoofdgerecht. Al smaakte het heerlijk, Zoë was niet in de stemming het veel eer aan te doen.


  ‘Bevalt de xifia niet?’ vroeg Alexis bezorgd toen hij haar met haar eten zag spelen. ‘Hebt u misschien liever iets anders?’


  ‘Nee, dit is heerlijk!’ verzekerde ze. ‘Ik heb alleen geen honger.’


  ‘U hebt ook maar weinig van de dolmades gegeten,’ merkte hij op. ‘Voelt u zich niet goed?’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Ontslagen worden draagt niet bij tot de eetlust, kyrie.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘Evenmin als gezagsondermijning het humeur verbetert.’ Hij zweeg even. ‘Ik realiseer me nu dat u naar beste weten hebt gehandeld, en dat u geen schuld draagt.’


  Zoë staarde hem met hernieuwde hoop aan. ‘Wil dat zeggen dat u van gedachten bent veranderd?’ vroeg ze onzeker.


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘Laten we zeggen dat ik u een proeftijd gun om uzelf te bewijzen.’


  ‘Alexis!’ Sofia deed geen moeite haar vreugde te verbergen. ‘Dank je wel! Je weet niet wat dit voor me betekent!’


  ‘Het betekent alleen dat Miss Searston voorlopig blijft,’ merkte hij op. ‘Niet dat je hele leven van de ene op de andere dag verandert.’ Zijn blik gleed weer naar Zoë, die het nieuws nog niet helemaal had verwerkt. ‘Ik wil uw verzekering dat u nergens heen gaat en niets onderneemt zonder mijn goedkeuring.’


  ‘Dat spreekt vanzelf.’


  ‘Werkelijk?’ Hij produceerde een ironisch lachje. ‘Ik had niet verwacht dat blindelings gehoorzamen u zou liggen.’


  ‘Evenals u, kyrie, ben ik in staat concessies te doen.’


  ‘Noem me liever Alexis,’ zei hij, tot haar verbazing. ‘Te veel formaliteit is vermoeiend, vind je niet?’


  Wie zei dat een vos zijn streken niet verloor, dacht ze verrast. Deze Alexis verschilde hemelsbreed van de man die ze een paar uur eerder tegenover zich had gehad. Ze keek naar zijn gezicht. De sensualiteit van zijn nu ontspannen mond maakte iets in haar wakker dat haar van haar stuk bracht. Hij was anders dan alle andere mannen die ze ooit had ontmoet.


  ‘En Kyria Townsend?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb haar al opgebeld om te zeggen dat ze thuis kan blijven.’


  ‘Christa moet vast verbaasd zijn geweest,’ zei Sofia.


  Hij haalde de brede schouders op. ‘Eerder verrukt dat haar strategie toch succes heeft gehad.’ Tegen Zoë zei hij: ‘Ze schijnt je bijzonder hoog aan te slaan.’


  ‘Anders had ze me vermoedelijk niet aangenomen. Sofia’s welzijn gaat haar evenzeer ter harte als jou.’


  ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest als nu!’ verklaarde Sofia. Haar woorden ontlokten haar broer een spottende blik. ‘Nu ik een echte vriendin heb, is het niet meer zo erg als je weer weg moet.’


  ‘Voorlopig hoef ik niet weg,’ zei hij. ‘Na Pasen wilde ik met het jacht een tocht langs de eilanden maken om onze familie te bezoeken. Heb je daar zin in?’


  ‘O, ja!’ Ze straalde van vreugde. ‘Ik heb hen al zo lang niet gezien. Zoë mag toch ook mee?’


  ‘Natuurlijk.’ Zwarte ogen ontmoetten groene; de uitdrukking erin was moeilijk te definiëren. ‘Houd je van de zee?’


  ‘Heel veel,’ antwoordde Zoë naar waarheid. ‘Hoewel ik als bemanningslid geen ervaring heb.’


  ‘Dat hoeft niet. De Hestia is een motorjacht met een achtkoppige bemanning,’ zei Alexis nuchter.


  ‘Gaan we met ons drieën?’ vroeg Sofia. Haar glimlach verflauwde toen hij ontkennend het hoofd schudde.


  ‘Nee, natuurlijk gaan er nog meer mensen mee. We hebben zelf maar drie hutten nodig.’


  Hoe groot was dat jacht eigenlijk, vroeg Zoë zich af. Een cruise langs de eilanden klonk goed, hoewel ook zij de voorkeur zou hebben gegeven aan een kleiner gezelschap. Als betaalde kracht zou ze een andere positie innemen dan de andere genodigden.


  Met een aanmerkelijk verbeterde eetlust wijdde ze zich aan de zoete tyropita die het dessert vormde. Het gerecht, een pastei van feta, melk en eieren, was een van Zoë’s favorieten. Kleine kopjes dikke, zwarte, sterke koffie completeerden de maaltijd. Ze had inmiddels geleerd deze koffie nooit ‘Turks’ te noemen.


  Zowel Alexis als Sofia dronken hem mierzoet. Het had Zoë dagen gekost om het personeel ervan te overtuigen dat ze hem sketo – zonder suiker – prefereerde. Artemis, de huishoudster, die al bij de familie in dienst was sinds Nicolas Theodorous jeugd, had hoofdschuddend beweerd dat ze best wat meer vlees op haar botten kon gebruiken. Echte mannen gaven de voorkeur aan een wat rondere vrouw, beweerde ze.


  Een Griek is gewoon een maaltijd zo lang mogelijk te rekken, en Alexis vormde op deze regel geen uitzondering. Pas om elf uur gingen ze uiteindelijk van tafel en verdween Alexis, nadat hij hun wel te rusten had gewenst, om zich aan niet nader genoemde zaken te wijden.


  Zoë voelde zich een beetje uitgeblust; een reactie op de gebeurtenissen van de dag, vermoedde ze. Ze had de ene schok na de andere te verwerken gekregen.


  Zijn plotselinge omslag was haar nog steeds een raadsel. Het leek zo onnatuurlijk. Had ze hem dan toch verkeerd beoordeeld?


  Hoewel ze voor middernacht in bed lag, was ze te rusteloos om te slapen. Alexis had haar slechts een proeftijd beloofd. Eén stap buiten het gareel, en hij zou zijn beslissing ongedaan maken. Ze was echter niet van plan zich volledig te onderwerpen.


  Omdat ze de slaap maar niet kon vatten, stond ze ten slotte op en kleedde ze zich aan. Het terrein om het huis was uitgestrekt genoeg voor een behoorlijke wandeling. Een half uurtje buitenlucht zou misschien het gewenste resultaat opleveren.


  Ze verliet de villa via een van de kamers die uitkwamen op het brede, betegelde terras. De geur van de bloeiende planten in de grote aardewerken urnen doortrok de lucht. Daarbovenuit rook ze de subtielere geur van eucalyptus. In vergelijking met overdag was het koel, maar het was verre van koud.


  Ontspannen slenterde ze over een met hibiscus omzoomd pad langs het zwembad. Aan het eind ervan bevond zich een kleine, half open ronde tempel van witte steen, waarvan het dak werd gedragen door beelden van antieke Griekse godinnen. Ze stond aarzelend stil toen ze op de stenen bank binnenin een menselijke gedaante ontwaarde.


  Alexis had haar nadering echter al opgemerkt, want hij draaide zijn gezicht in haar richting. Het was dus zinloos om in de struiken te verdwijnen. Terwijl hij opstond, liep ze langzaam naar hem toe.


  ‘Het spijt me dat ik je stoor,’ zei ze. ‘Ik kon niet slapen, en ik dacht dat een wandeling zou helpen.’


  ‘Het geeft niet,’ antwoordde hij. ‘Ik was ook een luchtje aan het scheppen voor ik naar bed ging. We kunnen samen wandelen.’


  Dat was het laatste wat ze had verwacht en gewenst. Alexis Theodorou bracht haar in verwarring, en hij wekte diep in haar binnenste een verlangen dat ze liever niet definieerde. Een wandeling met hem in het maanlicht was verre van slaapverwekkend; ze had zich zelden zo wakker gevoeld.


  Terwijl ze samen over het grindpad liepen, bewaarde hij aanvankelijk een ontspannen stilzwijgen. Tersluiks keek Zoë opzij. Hoewel hij niet bijzonder lang was, was hij een hoofd groter dan zij. Ze voelde zich bijna fragiel naast zijn gespierde gestalte.


  In het zuiden deed de oranje gloed boven het centrum van Athene de sterren verbleken. Boven de eilanden zou de hemel vrij zijn van luchtverontreiniging; daar fonkelden de sterren nu waarschijnlijk als diamanten op zwart fluweel. Zoë had altijd al een cruise langs de Cycladen willen maken, een eilandengroep die zo werd genoemd omdat ze het gewijde eiland Delos, de geboorteplaats van Apollo, omringden.


  ‘Ik moet je nogmaals bedanken dat je me toestaat te blijven,’ zei ze ten slotte. ‘Is het vrijpostig als ik vraag waarom je van mening bent veranderd?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Misschien omdat ik me realiseerde dat Sofia geen kind meer is en zo haar eigen verlangens heeft. Het is de laatste jaren niet gemakkelijk geweest mijn vaders wensen uit te voeren.’


  Opnieuw keek Zoë tersluiks naar zijn hoekige profiel. ‘Zou hij mijn aanwezigheid goedkeuren?’


  ‘Nee.’ Het was de simpele constatering van een feit. ‘Hij hield niet van Engelsen.’


  ‘Omdat hij zijn dochter aan een Engelsman had verloren?’


  ‘Het ging veel verder terug. Omdat hij ooit de dupe was geweest van een frauduleuze transactie van een Engelse maatschappij, had hij gezworen geen Engelsman meer te vertrouwen.’


  ‘Je kunt toch niet een heel volk veroordelen voor de handelingen van een paar oplichters,’ protesteerde Zoë. ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Noem het wat je wilt. Zo voelde hij het.’


  ‘En jij? Wantrouw jij de Engelsen ook in zaken?’


  ‘Niet meer dan enig ander volk – mijn eigen volk incluis. In zaken vertrouwt men niemand volledig.’


  ‘Wat een cynisch standpunt. Volgens de wetten van de kansrekening moeten er toch een paar eerlijke mensen rondlopen.’ Ze voegde er doelbewust aan toe: ‘Jij zelf, bijvoorbeeld. Je laat toch zeker niet toe dat er onder de naam Theodorou duistere praktijken worden bedreven?’


  ‘Niet dat ik weet, maar dat wil niet zeggen dat het nooit gebeurt. Zoals je zelf al naar voren bracht, heb ik ondergeschikten die mijn zaken waarnemen. Hoe kan ik er zeker van zijn dat alles wat zij doen het daglicht kan verdragen?’


  ‘Jij zou het merken als het niet zo was,’ verklaarde Zoë vol overtuiging. ‘Ik wed dat jij voortdurend de vinger aan de pols houdt!’


  Zijn lage lach bracht iets aan het trillen in haar maag. ‘Je oordeelt bijzonder snel – misschien te snel. Je kent me nauwelijks.’


  ‘Ik ken je reputatie. Bovendien, als er zich iets verdachts in je zaken had voorgedaan, had mijn vader het ontdekt. Als een van Europa’s belangrijkste industriëlen – en dat op betrekkelijk jonge leeftijd – heb je iets bereikt om trots op te zijn.’ Ze liet het onderwerp abrupt rusten; het leek weer te veel op hielenlikkerij. ‘Heb je Sofia alleen vanwege je vaders wensen zo kort gehouden, of ben je zelf ook van mening dat de vrouw zich hoort te onderwerpen aan de man?’


  Hij keek haar met vragend opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik maak hieruit op dat jij die opvatting afkeurt.’


  ‘Inderdaad. Als vrouwen de kans krijgen, kunnen ze even goed als mannen voor hun belangen opkomen. Ik kan begrijpen dat de oude levensstijl nog opgang maakt in de dorpen, waar het toerisme nog niet zo is doorgedrongen, maar in de steden, vooral in Athene, is er toch zeker wel iets veranderd? Meisjes hebben baantjes buitenshuis. Ze leiden hun eigen leven.’


  ‘Op het oog misschien.’ Alexis’ stem klonk geamuseerd. ‘Vergis je niet; het merendeel van onze vrouwen weet nog steeds haar plaats en betoont de mannen in de familie het verschuldigde respect. Volgens dezelfde regels is het de plicht van een broer de eer van zijn zuster te beschermen. Niet voor niets. Veel Griekse mannen zouden er niet aan denken met een vrouw te trouwen die zichzelf al ooit aan een ander heeft gegeven.’


  ‘Dat is een voorwereldlijke houding,’ verklaarde Zoë. ‘Ik wed dat voor mannen niet hetzelfde geldt!’


  ‘Dat is iets anders,’ luidde het voorspelbare antwoord. ‘Mannen hebben nu eenmaal hun behoeften.’


  ‘Of je het gelooft of niet, vrouwen ook. Waarom zouden zij gebonden zijn door regels die geen man zou accepteren?’


  Na een lange stilte zei hij zacht: ‘Wil dat zeggen dat jij je niet door dergelijke regels gebonden acht?’


  Zoë hield de adem in. Zijn interpretatie van haar woorden lag voor de hand, maar toch had hij niet het recht zo’n vraag te stellen.


  ‘Mijn persoonlijke leven is mijn eigen zaak,’ antwoordde ze stijfjes.


  ‘Niet in dit geval.’ Hij was blijven staan en blokkeerde het pad. Zijn donkere ogen gloeiden. ‘Als je je baan wenst te behouden, zul je mijn vraag moeten beantwoorden.’


  Zoë keek hem onzeker aan. Hier was blijkbaar een compromis geboden. ‘Ik zal je vraag niet beantwoorden zoals hij was gesteld omdat ik vind dat je geen recht hebt zoiets te vragen,’ zei ze beheerst. ‘Ik betwist alleen de aanname dat een vrouw maagd moet blijven tot ze trouwt, terwijl het een man vrij staat zonder meer aan al zijn verlangens toe te geven.’


  ‘Een man die dat zou doen, loopt heden ten dage een groot risico,’ was het droge antwoord. Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Jij bent behoorlijk koppig, hè?’


  ‘Alleen als ik onder druk word gezet,’ pareerde ze. ‘En ik mag dan voor u werken, kyrie, uw slaaf ben ik niet.’


  ‘Dat blijkt wel.’ Hij vervolgde zacht: ‘Je zou me bij mijn naam noemen. Vind je Alexis zo moeilijk uit te spreken?’


  ‘Moeilijk te aanvaarden,’ bekende Zoë. ‘Ik ben per slot van rekening een werkneemster.’


  ‘Maar wel een bevoorrechte.’ Zijn blik maakte haar nerveus, zijn trage glimlach zelfs nog meer. ‘Je rilt. Het is tijd dat we naar binnen gaan.’


  Als ze al had gerild, dan niet van de kou, dacht Zoë. Hoewel hij haar niet aanraakte, bracht zijn nabijheid haar van haar stuk.


  ‘Ik zou eerst graag één ding opgehelderd zien,’ zei ze. ‘Wie betaalt vanaf nu mijn salaris?’


  ‘Ik. Christa heeft er van nu af aan niets meer mee te maken. Ik vind het door haar genoemde bedrag echter niet voldoende voor een baan zonder vaste uren, zodat het met een derde zal worden verhoogd.’


  ‘Dat is niet nodig,’ protesteerde ze. ‘Ik was meer dan tevreden met het oorspronkelijke bedrag. Ten slotte leid ik hier een leven waarvoor menigeen een klein fortuin over zou hebben.’


  Alexis lachte. ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die extra betaling afsloeg.’


  ‘Ik zei niet dat ik het afsloeg; ik zei dat het niet nodig was.’


  ‘Ik beslis wat wel of niet nodig is.’ Zijn bondige uitspraak verried de geboren autocraat. ‘Denk je dat je nu kunt slapen?’


  Dat betwijfelde Zoë ten zeerste. Niet nu ze zo gespannen was. De vijandigheid die ze ten opzichte van deze man voelde, was ten dele een verdediging tegen zijn aantrekkingskracht. Hij bezat een bijna onweerstaanbaar magnetisme. Zij zou bij lange na niet de eerste vrouw zijn die daarop reageerde.


  Hij bracht haar terug naar de deur van haar kamer, waar hij afscheid nam met een gemompeld ‘Kalinichta’.


  Zoë bleef een paar minuten tegen het gladde, zware hout geleund staan voor ze het licht aandeed. Het was belachelijk dat ze zich zo door een lichamelijke reactie liet beïnvloeden. Iets anders was het immers niet, zou het ook nooit kúnnen zijn. Per slot van rekening bevond Alexis Theodorou zich ver buiten haar bereik.


  


  Dat laatste hield Zoë zich in de loop van de komende dagen herhaaldelijk voor. Alexis bracht veel tijd op het kantoor in de stad door, maar hij was gewoonlijk wel thuis voor het avondeten, en haar reactie op zijn aanwezigheid zou onherroepelijk problemen brengen als ze zich niet streng in de hand hield.


  Of hij vermoedde wat voor effect hij op haar had, wist ze niet. Zo ja, dan negeerde hij het, wat waarschijnlijk het beste was. Ze mocht dan als een lid van de familie worden behandeld, ze was en bleef een werkneemster, en als zodanig bevond ze zich in een bevoorrechte maar niettemin ondergeschikte positie – nauwelijks meer waard dan vluchtige belangstelling.


  ‘Ik ben blij dat Leda Kazantzi niet thuis is,’ verklaarde Sofia op een avond uit de grond van haar hart. Alexis was voor dringende zaken naar zijn studeerkamer vertrokken. ‘Die denkt dat ze recht heeft op al zijn aandacht. Het zal nog erger zijn als hij met haar trouwt en ze hier komt wonen.’


  Zoë en zij zaten met hun tweeën op het overdekte gedeelte van het betegelde terras, alvorens naar bed te gaan. Ik had het kunnen weten, dacht Zoë, terwijl ze de steek in haar binnenste probeerde te negeren. Het lag voor de hand dat Alexis op zijn vierendertigste zijn toekomstige bruid al had gekozen. Het was eerder vreemd dat hij zo lang had gewacht.


  ‘Wat voor iemand is ze?’ vroeg ze gemaakt onverschillig.


  ‘Leda?’ Sofia dacht even na. ‘Ze is natuurlijk erg mooi, en van goede komaf, maar ik mag haar niet zo. Dat is trouwens wederzijds.’


  Zacht zei Zoë: ‘Alexis vindt haar kennelijk aardig genoeg.’


  Sofia zuchtte berustend. ‘Ja.’ Toen veranderde de uitdrukking op haar gezicht. ‘We zijn vergeten met hem over ons plan voor morgen te praten.’


  Zoë hield met moeite een bijtende opmerking in. Het was irritant en belachelijk dat ze voor alles zijn toestemming moesten vragen. Wat kon hun in ’s hemelsnaam overkomen zolang ze samen waren?


  Ze stond resoluut op. ‘Ik ga nu meteen naar hem toe.’


  ‘Hij vindt het vast niet leuk om te worden gestoord,’ waarschuwde Sofia met onzekere blik. ‘Misschien morgenochtend…’


  ‘Dan is hij waarschijnlijk al weg voordat wij beneden zijn. Als we de Akropolis willen bezoeken voor de grote horden arriveren, moeten we om half acht vertrekken. Anders zitten we de halve ochtend in het verkeer vast.’ Ze aarzelde en keek het jongere meisje vragend aan. ‘Weet je zeker dat jij de bezienswaardigheden wilt bezoeken? Je doet het toch niet alleen om mij een plezier te doen? Ik heb ze namelijk al eerder gezien.’


  Sofia glimlachte. ‘Heel zeker. Ik ben al heel lang niet meer op de Akropolis geweest.’


  Zoë beantwoordde haar glimlach. ‘Ik ben zo terug.’


  De deur naar de studeerkamer was dicht. De norse reactie op haar kloppen verbaasde haar allerminst.


  Alexis was aan de telefoon. Hij sprak zo snel Grieks, dat ze zelfs geen poging waagde het te vertalen. Toen ze in de deuropening aarzelde, gebaarde hij haar door te lopen. Hij maakte een eind aan het gesprek en legde de hoorn op de haak.


  ‘Het spijt me dat ik stoor,’ zei ze. ‘Als ik had geweten dat je aan het telefoneren was…’


  ‘Ik was bijna klaar,’ antwoordde hij. ‘Het is onbelangrijk.’ Hij keek haar met een vreemde uitdrukking in zijn ogen aan. ‘Wilde je me iets vragen?’


  ‘Alleen zeggen dat we – Sofia en ik – morgen graag de dag in Athene zouden doorbrengen, als dat in orde is.’


  Hij glimlachte ironisch. ‘En als ik nee zeg?’


  Zoë verstijfde onwillekeurig. ‘Dat gaan we uiteraard niet. Is er een speciale reden waarom je nee zou zeggen?’


  ‘Voor zover ik kan bedenken niet,’ antwoordde hij effen. ‘Ik wilde alleen je reactie zien.’ Hij gaf haar geen kans te antwoorden. ‘Zijn jullie van plan de Plaka te bezoeken?’


  ‘Nee, de Akropolis en de Agora. Plus alles waarvoor we verder nog tijd hebben vóór de lunch.’


  ‘Ben je nooit naar de opgravingen geweest?’


  ‘Een paar keer,’ bekende ze. ‘Maar nooit genoeg. Sofia wil ze ook graag weer zien. We waren van plan vroeg te vertrekken om de drukte zoveel mogelijk te vermijden.’


  ‘Een goed idee,’ beaamde hij. ‘We kunnen eigenlijk wel allemaal samen naar de stad rijden; dan pik ik jullie ’s middags weer op. Misschien kunnen we later zelfs dat door jullie zo fel begeerde bezoek aan de Plaka brengen. Ik heb liever niet dat jullie ’s avonds zonder begeleiding uitgaan.’ Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op. ‘Je kijkt verbaasd.’


  ‘Ik ben ook verbaasd,’ gaf ze toe. ‘Ik had niet verwacht dat je zo vlot je toestemming zou geven.’


  ‘Je bedoelt dat je het soort oppositie verwachtte waarvan je Engelse bloed zo opstandig wordt. Het spijt me dat ik je heb teleurgesteld. Je hoeft overigens niet langer mijn toestemming voor jullie dagelijkse activiteiten te vragen. Hoewel ik natuurlijk wel verwacht dat ik over buitengewone dingen word geraadpleegd.’


  ‘Vanwaar die plotselinge ommezwaai?’ vroeg Zoë verbijsterd. ‘Een paar dagen geleden stond je op het punt me op straat te zetten!’


  Zijn mond vertrok. ‘Geen enkele Griek zou een vrouw op die manier behandelen, ongeacht de provocatie. Ik moest me verzekeren van je kwaliteiten voor ik mijn zuster aan je toevertrouwde. Ze is me bijzonder dierbaar.’


  ‘Ik voel me… gevleid.’ Zoë kon geen andere woorden vinden. Hij had haar de wind uit de zeilen genomen. Ze vermande zich en vervolgde: ‘Ik was van plan met de auto te gaan, zodat we ons eigen transport zouden hebben.’


  ‘En het probleem parkeerruimte te vinden. De Agora is op loopafstand van de Akropolis, en als jullie nog ergens anders heen willen, kunnen jullie een taxi nemen. Het is onnodig nog meer auto’s aan het Atheense verkeer toe te voegen. Alle onkosten worden uiteraard vergoed.’


  Zoë moest toegeven dat dit een verstandige redenatie was. Bovendien wond de gedachte aan het gesuggereerde bezoek aan de Plaka haar op. Alexis Theodorou mocht zich dan buiten haar bereik bevinden, ze kon in ieder geval bij tijd en wijle van zijn gezelschap genieten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het ontbijt bestond slechts uit koffie en de ringvormige broodjes met sesam die koulouria werden genoemd. Aangezien Zoë niet gewend was ’s morgens vroeg veel te eten, deerde het gebrek aan substantiëler voedsel haar echter niet.


  Alexis had zich gehuld in een onberispelijk donkerblauw kostuum, dat hem onmiskenbaar tot een bemiddeld man stempelde. Zoë voelde zich bepaald sjofel in haar eenvoudige katoenen jurk, die ze meer voor het gemak dan voor uiterlijk vertoon had gekozen. Sofia was even eenvoudig gekleed, zij het verre van goedkoop. Haar ogen straalden van voorpret.


  Er stonden niet minder dan vijf auto’s in de garages van Mimosa, van een lage Porsche tot en met de Mercedes die soms door Yannis werd bestuurd, als hij tenminste niet met een of ander ander karweitje bezig was. Er was weinig verschil in rang onder het personeel, had Zoë geconstateerd. Iedereen deed zonder meer wat nodig was. Artemis was de enige die in de villa woonde. De anderen waren alleen overdag aanwezig.


  Alexis koos de Range Rover. Zoë had er zelf ook al een paar keer in gereden; hij had haar voorkeur omdat hij zo solide en veilig was. Ze betwijfelde echter of voor Alexis dezelfde motivatie gold. Omdat Sofia erop stond achterin te kruipen, had ze geen andere keus dan naast Alexis te gaan zitten.


  Er stond geen wolkje aan de hemel, en er hing al een waas van hitte boven de stad. Tijdens de rit door de aan weerszijden met bomen omzoomde lanen van Kifissia zei Alexis weinig. Vermoedelijk was hij met zijn gedachten bij zijn zakelijke beslommeringen.


  Zoë’s aandacht werd in beslag genomen door wat zich voor haar ogen ontrolde: het ovale plateau van de Akropolis, trots bekroond met de glorie van voorbije eeuwen; de met sparren begroeide, kalkstenen hoogten van Lykabettus, genoemd naar de kudden wolven die ooit op de hellingen hadden gezworven, en het uitgestrekte blauw van de Saronische Golf. Op dit uur was de waas van de luchtvervuiling nog betrekkelijk licht, al wist ze uit ervaring dat dit niet voor lang zou zijn.


  In de hoofdstraten was het lawaai van het verkeer al oorverdovend. Weinig Griekse chauffeurs hielden zich aan de snelheidslimiet; ze leken zich beschermd te voelen door hun achter de raampjes heen en weer zwaaiende kralensnoeren. Ook zonder kralen wist Alexis de auto behendig door de stad naar de Akropolis te manoeuvreren, waar hij hen om half negen afzette. Hij zou hen om half vier voor het parlementsgebouw op het Syntagmaplein weer ophalen, zodat ze zich thuis konden verkleden voor hun tocht naar de Plaka.


  Er beklom al een flink aantal vroege vogels het steile marmeren pad naar de monumentale poort van de Propyleeën, maar het waren er nog te weinig om de rust te verstoren. Zelfs de steigers van de restaurateurs leidden de aandacht niet af van de tijdloze schoonheid van het Parthenon, de imposant hoog oprijzende zuilen.


  Aanvankelijk, zo wist Zoë, waren alle beelden en reliëfs in heldere kleuren beschilderd geweest, de plafonds binnen weelderig verguld. Nu was slechts het kale marmer over, van wit tot bleekgoud gerijpt. In veel opzichten was het maar goed dat men het niet te dicht kon naderen. De afstand verborg de barsten en afgebrokkelde stukken, veroorzaakt door de tand des tijds.


  Op dit uur was het nog mogelijk ongestoord door de kamers van het museum te lopen, om zonder dringen de vloeiende lijnen van het beeld van de Kritios-knaap te bewonderen. Zoë had er de hele ochtend wel kunnen doorbrengen, maar dat zou niet eerlijk ten opzichte van Sofia zijn geweest.


  ‘De toeristenbussen beginnen te komen,’ merkte deze op toen ze weer buiten stonden. Ze keek neer op de laan die zo bedroevend dicht langs het Odeon van Herodes Atticus liep. ‘Zullen we maar weggaan voor het te druk wordt?’


  Zoë stemde berustend toe. De sfeer zou trouwens toch bedorven zijn zodra de menigte bezit van het terrein had genomen. Er kwamen nog meer dagen. Het was niet aannemelijk dat het Parthenon, na twee en een halve eeuw te hebben doorstaan, van de ene op de andere dag zou instorten.


  ‘Weet je zeker dat je wel naar de Agora wilt?’ vroeg ze op weg naar beneden. ‘Je moet daar al minstens honderd keer zijn geweest.’


  Sofia schudde het hoofd. ‘Maar een paar keer. En natuurlijk vind ik het niet erg. Ik ga graag met je mee, Zoë. Met jou lijkt het allemaal veel interessanter!’


  Dat iemand haar hele leven op de drempel van deze woonplaats der goden kon wonen zonder erdoor gefascineerd te zijn, ging Zoë’s begrip te boven. Waarschijnlijk kon zelfs het luisterrijkste door een te lange blootstelling eraan tot iets alledaags worden gereduceerd. De Atheners beschouwden hun erfenis als iets vanzelfsprekends. Hun dagelijkse zorgen lagen in het gewoel van de moderne stad.


  ‘Zullen we eerst koffie drinken?’ stelde ze voor, Sofia’s liefde voor die drank kennende. Griekse dagen werden geaccentueerd door koffiepauzes. Wel zouden ze eerst een coffeeshop moeten zien te vinden. Het traditionele kafeneion was nog steeds het domein van de mannen. Zelfs voor Zoë, ongeacht wat Alexis van haar militante neigingen dacht.


  De oude Griekse markt zag er, zelfs nog meer dan de vorige keer, uit alsof er een bom op was gevallen. Toch riep hij nog een sterke herinnering op aan vervlogen tijden. Ondanks de drukte en het verwijderde geraas van het verkeer, kon men zich met gesloten ogen gemakkelijk voorstellen hoe het hier ooit moest zijn geweest.


  In het museum hier was het inmiddels vol groepen toeristen van verschillende nationaliteiten. Om iets te willen zien, moest men onherroepelijk met schouders en ellebogen werken.


  Zoë deed op een gegeven moment een stap naar achter en voelde dat ze op iemands tenen terechtkwam. Toen ze zich met een verontschuldigende glimlach omdraaide, stond ze oog in oog met een blonde jongeman. Ze veronderstelde dat hij Engels of Amerikaans was. ‘Sorry,’ zei ze, ‘dat was onhandig van me.’


  ‘Mijn eigen schuld; had ik maar niet zo dichtbij moeten staan,’ antwoordde hij. ‘Ik ben trouwens niet beschadigd. Je bent niet bepaald zwaar.’ Zijn blauwe ogen rustten waarderend op haar gezicht onder de wilde koperrode krullen. ‘Hoor je bij een van de groepen?’


  Onwillekeurig keek Zoë om zich heen, maar ze kon Sofia niet ontdekken in het gewoel. ‘Nee, ik woon hier. Voorlopig althans. Jij bent langer dan ik,’ voegde ze eraan toe. ‘Zie jij ergens een klein donkerharig meisje in een witte jurk?’


  ‘Daar in de zuilengang,’ zei hij na een ogenblik. ‘Zo te zien wordt ze lastig gevallen. Deze kant op.’


  Zoë liet zich in de aangegeven richting meevoeren en werd door Sofia met opluchting begroet. Ze bleek de aandacht van drie Italiaanse studenten te hebben getrokken.


  ‘Ga mee naar buiten,’ stelde hun zojuist gevonden vriend voor. ‘Het is hier veel te druk.’


  Aangezien het Italiaanse trio bleef rondhangen, maakte Zoë geen bezwaar. ‘Bedankt,’ zei ze toen ze weer buiten in de zon stonden. ‘Die drie zouden beslist lastig zijn geworden.’


  ‘Ja, en ze maakten ongemanierde geluiden met hun lippen,’ beaamde Sofia. Ze keek belangstellend naar de nieuwkomer. ‘Ben je hier op vakantie?’


  ‘Nee, om te werken. Ik ben gisteren pas aangekomen, dus moet ik nog ingeburgerd raken. Tussen twee haakjes, ik heet Paul Kenyon.’


  Zoë stelde zichzelf en Sofia voor. Pauls uiterlijk stond haar aan. Hij leek niet veel ouder dan zij.


  ‘Wat voor werk?’ vroeg ze.


  ‘Voor een reisbureau. Ik ben hier voor zes maanden geplaatst. Ik begin pas na Pasen, maar ik ben wat vroeger gekomen om me een beetje te oriënteren, want ik ben pas één keer eerder in Athene geweest, jaren geleden.’ Hij keek van de één naar de ander. ‘Wat doen jullie voor werk?’


  ‘Zoë is mijn vriendin,’ zei Sofia voor Zoë zelf kon antwoorden. ‘Ze past op me.’


  ‘Gezelschapsdame is de officiële term,’ verduidelijkte Zoë toen ze zijn verbaasde gezicht zag. ‘Niet dat het veel van werk weg heeft.’ Ze glimlachte naar Sofia. ‘Zoals Sofia al zei: we zijn goede vriendinnen geworden.’


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat daar in deze tijd nog vraag naar is,’ bekende Paul. Hij klonk geïntrigeerd. ‘Woon je daar gewoon als een van de familie?’


  ‘Zoë is in alles behalve naam mijn zuster,’ verklaarde Sofia. ‘Er bestaat tussen ons geen verschil.’


  Pauls verbazing werd nog groter. ‘Zien je ouders dat ook zo?’


  ‘Mijn ouders zijn overleden,’ zei ze. ‘Alleen ik en mijn broer zijn over, en mijn oudere zuster in Engeland, al hebben we nog meer familie, zowel hier in Athene als in andere delen van Griekenland.’ Ze bekeek hem afwachtend. ‘Heb jij familie?’


  De graagte waarmee de meeste Grieken gedetailleerde informatie over zichzelf verschaffen, wordt geëvenaard door hun nieuwsgierigheid ten opzichte van anderen. Sofia vormde wat dat betrof geen uitzondering. Binnen twee minuten had ze ontdekt dat Paul vierentwintig was en uit Crawley kwam, waar hij woonde met zijn ouders en twee zusters in hun tienerjaren. Hij had de laatste drie jaren in het reiswezen gewerkt.


  Volgens Zoë kon het geen kwaad om op zijn voorstel om met hun drieën koffie te gaan drinken in te gaan. Sofia opperde al helemaal geen bezwaren. Ze vonden een coffeeshop in een straatje vlak bij de Agora, en brachten er een genoeglijk halfuurtje door.


  Hoewel ze zich op een steenworp afstand van de drukke verkeersaders bevonden, heerste er een totaal andere sfeer. Bloeiende planten, langs latwerk gespannen, slingerden langs iedere deklijst, richel en balkon, en voegden de geur van jasmijn en lavendel toe aan die van uitlaatgassen. Op een afstandje, vóór een kleine winkel, zat een groepje mannen rond een draagbare televisie geschaard. Ze gingen volledig op in het geboden schouwspel. Even verderop veegde een oude vrouw, van top tot teen in het zwart gehuld, de stoep van haar huis met een ouderwetse bezem. Het leek of de tijd had stilgestaan.


  ‘Wat gaan jullie de rest van de dag doen?’ vroeg Paul toen ze eindelijk opstapten. ‘Ik zou werkelijk dankbaar zijn voor jullie gezelschap. Misschien kunnen we samen ergens lunchen?’


  Sofia ging zonder aarzelen op zijn voorstel in. Ze beschouwde Paul als een nieuwe vriend, en ze vond zijn gezelschap kennelijk stimulerend. Of Alexis zo’n informele kennis zou goedkeuren, was de vraag, maar Zoë had niet het hart te weigeren.


  Ze genoten alle drie van de volgende paar uur. Paul bleek buitengewoon goed op de hoogte van de geschiedenis, en een regelrechte liefhebber van de Griekse mythologie. Ze belandden ten slotte in een van de openluchtrestaurants op het Syntagmaplein voor de lunch. Niet omdat het op culinair gebied een van de betere gelegenheden was, maar omdat het een van de weinige was waar nog een tafeltje vrij was. Op dit uur van de dag hadden de meeste Atheners immers maar één doel: eten.


  Afgezien van het verkeer, dat nooit scheen af te nemen, vertraagde het leven iedere middag voor twee of drie uur. Zoë had die lange pauze op het heetst van de dag altijd bijzonder verstandig gevonden. Het was beter om ’s avonds, wanneer de zon zijn kracht had verloren, iets langer door te werken.


  Met zijn schaduwrijke sinaasappelbomen en fonteinen was het plein een oase, omringd door nieuwe gebouwen en oude hotels, en gedomineerd door het voormalige koninklijke paleis, dat nu als parlementsgebouw dienst deed. Volgens een oud verhaal, vertelde Paul, had de jonge koning Otho de plaats voor de koninklijke residentie zelf gekozen door in verschillende delen van de stad stukken vlees te laten ophangen om te zien waar de maden het langzaamst uitkwamen.


  Op Pauls voorstel bestelden ze een fles retsina bij de moussaka. Zoë, die van deze harsachtige wijn hield, keek geamuseerd toe toen hij zijn eerste slok nam. Ze verbaasde zich niet over zijn reactie.


  ‘Het vereist enig doorzettingsvermogen,’ gaf ze toe.


  ‘Plus een flinke dosis masochisme,’ was zijn droge commentaar.


  Sofia keek hem vragend aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het was een grapje,’ legde Zoë uit. ‘Alleen –’ De woorden bleven haar in de keel steken. Ze staarde naar de man die een paar meter verderop uit een auto stapte. ‘Daar is Alexis. Hoe laat is het in vredesnaam?’


  Hij stevende recht op hun tafeltje af, onderwijl vol afkeer om zich heen kijkend. Een beetje toeristisch, dat moest Zoë toegeven, maar daarom hoefde hij zijn mening nog niet zo duidelijk te laten merken. Zijn blik op Paul was ook allesbehalve vriendelijk.


  ‘Ik zag jullie vanuit de auto toen ik op weg was naar de afgesproken plaats,’ zei hij scherp. ‘Waarom eten jullie in zo’n restaurant?’


  ‘Omdat we hier toevallig tegen lunchtijd waren,’ antwoordde Zoë gemaakt onverstoord.


  ‘We hadden honger,’ zei Sofia verzoenend, ‘en de moussaka is goed. Paul is voor het eerst in Athene, Alexis. Hij is ook Engels.’


  Met een spontane glimlach stond Paul op. ‘Mijn naam is Kenyon. Jij moet Sofia’s broer zijn. Chero poli, Kyrie Theodorou.’


  Alexis schudde plichtmatig de hem toegestoken hand, niet onder de indruk van het gebrekkige Grieks. ‘Ben je een vriend van Zoë?’ informeerde hij.


  Paul lachte. ‘Nu wel, hoop ik. En ook van Sofia. Ik voel me al de hele morgen de koning te rijk, met twee mooie meisjes aan mijn zij.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Alexis minzaam. ‘Ben je toerist?’


  ‘Nee, ik werk hier. Voor een reisbureau.’ Hij noemde de naam. Zijn blik werd onzeker bij Alexis’ gebrek aan enthousiasme. ‘We zijn in de Agora op elkaar gebotst – liever gezegd, Zoë botste tegen mij op.’ Hij glimlachte in haar richting. ‘De hand van het lot…’


  ‘Ik houd de gebeurtenissen liever in eigen hand.’ Zijn donkere ogen ontmoetten met onverholen misnoegen Zoë’s groene. ‘Jullie zijn klaar met eten?’


  Het was eerder een constatering dan een vraag. Zoë’s verontwaardiging was gewekt. ‘Zo goed als,’ antwoordde ze ijzig.


  Paul maakte een protesterende beweging toen de twee meisjes opstonden. ‘Ik hoop dat we elkaar nog eens ontmoeten,’ zei hij tegen Zoë. ‘In je vrije tijd, uiteraard.’


  Alexis’ openlijke afkeuring maakte haar dwars. ‘Dat zou leuk zijn. Kan ik je bellen om een afspraak te maken? Waar woon je?’


  Pauls gezicht gaf duidelijk te kennen dat hij die suggestie als een beleefde afwijzing opvatte. Desondanks schreef hij zijn adres en telefoonnummer op. Alexis wachtte zwijgend tot ze het papiertje in haar tas had opgeborgen, waarna hij hun gebaarde afscheid te nemen.


  Sofia liep somber naar de wachtende auto. Paul, die bij de tafel was blijven staan die ze zojuist hadden verlaten, zwaaide toen ze wegreden. Zoë zwaaide uitbundig terug.


  ‘Is het je gewoonte onmiddellijk zo familiair tegen onbekenden te doen?’ vroeg Alexis strak.


  ‘Je bedoelt tegen mannen in het bijzonder?’ Ze hoorde hem zijn adem inhouden.


  ‘Je weet precies wat ik bedoel!’


  Zoë hield haar ogen op het verkeer. Hij mocht haar dan nog zo aantrekken, ze was niet van plan zich de les te laten lezen. ‘We liepen nauwelijks gevaar,’ verklaarde ze. ‘Er waren de hele tijd genoeg mensen om ons heen. Ik beschouw Paul overigens niet als een potentiële verkrachter. Hij is hier net als ik om te werken.’ Ze vervolgde haastig: ‘Niet dat ik mijn werk als zomaar een baantje beschouw.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei hij ironisch. ‘Je belt die Paul dus niet op.’


  Al leek het haar zelf onwaarschijnlijk, ze vond niet dat hem dat iets aanging. ‘Dat zei ik niet. We zijn ten slotte allebei Engels – en we schijnen veel gemeen te hebben.’


  ‘Zoë heeft recht op vrije tijd, Alexis,’ zei Sofia vanaf de achterbank. Ze klonk een beetje neerslachtig. ‘Ik mag niet verwachten dat ze al haar tijd aan mij besteedt.’


  Zoë draaide zich berouwvol om. ‘Dat moet je niet denken. Ik ben graag bij je! Anders was ik niet hier, geloof me.’


  Sofia beantwoordde haar glimlach met enige terughoudendheid. ‘Toch heb je recht op vrije tijd. Er moet iets worden geregeld – niet, Alexis?’


  Het begon Zoë te spijten dat ze erover was begonnen. Ze voelde zich allerminst in die zin beperkt. Dit was nu eenmaal niet een baan waarin men vaste werktijden kon verwachten.


  ‘We zullen het bespreken,’ zei Alexis kortaf. Zijn houding was aanzienlijk koeler dan hij de afgelopen dagen was geweest. ‘Sofia heeft natuurlijk gelijk.’


  Zoë was niet tevreden over de gang van zaken, al realiseerde ze zich ook dat Sofia gelijk had. Ze konden onmogelijk het komende jaar dag en nacht op elkaars lip zitten.


  


  De terugweg naar de villa duurde veel korter dan de heenweg. Alexis gaf hun tot vijf uur de tijd om zich klaar te maken voor de avond. Nadat Zoë had gedoucht, koos ze een wit linnen pakje met korte mouwen. Het was het mooiste kledingstuk in haar klerenkast. Ze completeerde het met een mouwloze goudbruine blouse met lage hals, en sandalen met lage hakken.


  In feite wilde ze zowel Alexis als zichzelf behagen, gaf ze wrang toe, toen ze haar spiegelbeeld bekeek. Niet dat het er veel toe deed hoe ze eruitzag. Al had hij de formaliteiten enigszins laten varen, ze was nog steeds een werkneemster, onderworpen aan zijn wensen. Dat had hij die middag duidelijk laten blijken.


  Ze had nog niet besloten of ze Paul wel of niet zou bellen. Het was misschien zinloos om een punt te maken van iets wat er eigenlijk nauwelijks toe deed. Als ze tijd voor zichzelf nodig had, kon dat vast wel worden geregeld als het geval zich voordeed.


  


  De Plaka van Athene lag aan de noordelijke helling van de Akropolis. Zoë hield van de wirwar van straten met hun talloze winkeltjes, de geur van geroosterd vlees en kruiden, de Byzantijnse kapelletjes en oude huizen. Tijdens haar laatste bezoek aan de stad, na haar afstuderen, had ze in de Plaka gelogeerd. Het hotel was klein en eenvoudig geweest, maar haar raam had op de Akropolis uitgekeken. Er bevond zich weinig van culturele waarde onder het twijfelachtige antiek, de voor toeristen bedoelde souvenirs en de T-shirts met I love Greece. Zij zou dat als eerste toegeven. Vermaak was er echter volop.


  Sofia deelde duidelijk haar mening. Alexis onderging haar enthousiasme goedgehumeurd. Nonchalant gekleed in witte broek en donkergroen overhemd, trok hij menige bewonderende vrouwenblik. Ogenschijnlijk merkte hij er evenwel niets van.


  ‘Wat ben je stil,’ merkte hij op toen Sofia in een winkel leren jassen aan het bekijken was. ‘Verveel je je?’


  ‘Helemaal niet. Dit is mijn favoriete buurt van Athene – dat wil zeggen van het moderne Athene.’


  ‘Vind je het niet te druk?’


  ‘Ik houd van de sfeer. Het is misschien toeristisch, maar heeft nog veel te bieden. Een minder van uitlaatgassen vergeven lucht, bijvoorbeeld.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘Athene is hard op weg een stad te worden waar niemand voor zijn gezondheid heen gaat – hoewel niet meer dan menige andere hoofdstad in de EEG. Daar kan ik over meepraten.’


  ‘Je bent blijkbaar heel actief in je bedrijf,’ merkte ze luchtig op. ‘Meer dan menigeen in jouw positie, denk ik.’


  Hij neeg het hoofd. ‘Geld is geen excuus om niet te werken. Ik ben niet van plan de zaken over te laten aan mijn oom en neven, hoe graag ze dat ook zouden willen.’


  ‘Bedoel je dat de hele familie bij de zaak betrokken is?’


  Alexis trok één wenkbrauw op. ‘Vind je dat vreemd?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen vind ik het aanbevelenswaardig. Ik bewonder de hechte Griekse familieband.’


  ‘Als klittenband,’ beaamde hij droog. Toen een voorbijganger tegen haar op botste, pakte hij haar bij de arm en trok hij haar opzij. Hij bleef haar arm vasthouden; zijn gelaatsuitdrukking was moeilijk te peilen. ‘Onze levenswijze is erg verschillend,’ merkte hij op. ‘Ik moet eraan denken daar rekening mee te houden. Wat ben je van plan na dit jaar te doen?’


  Zoë’s stem klonk hees. ‘Zoals ik al zei: teruggaan in het onderwijs. Of misschien grijp ik de kans om te gaan reizen. Ik wil zoveel mogelijk van de wereld zien voor ik doodga.’


  ‘Op jouw leeftijd behoor je niet aan de dood te denken,’ zei hij vermanend. ‘Je hebt nog jaren te leven.’ Zijn stem onderging een subtiele verandering. ‘En lief te hebben.’


  Er ging een steek door Zoë’s hart. Hij speelde een spelletje, hield ze zich voor. Het amuseerde hem dat dit Engelse meisje zo op hem reageerde. Ze dwong zich tot een luchtig antwoord. ‘Ik dacht dat jij liefde een overbodige emotie vond.’


  ‘Ik zei dat liefde voor een huwelijk niet essentieel was, niet dat ik tegen het gevoel als zodanig was.’ Zijn stem klonk zacht en strelend. ‘Ben jij wel eens verliefd geweest?’


  De adem stokte haar in de keel toen ze in zijn donkere ogen keek. Ze deed haar uiterste best de betovering van zich af te schudden, maar het lukte haar niet. ‘Niet echt.’


  Zijn blik werd scherper. ‘Maar je hebt je toch wel eens verbeeld dat je verliefd was?’


  ‘Wie niet?’ antwoordde ze luchthartig. Toen vervolgde ze nuchter: ‘Als je bang bent dat ik Sofia mijn standpunt wil opdringen, wees dan gerust. Ik ben niet van plan haar ideeën te veranderen.’


  ‘Afgezien van waar het haar bereidheid om te trouwen betreft, misschien?’


  Trots hief ze haar hoofd op. ‘Wat dat betreft, heeft ze al dezelfde mening als ik.’


  ‘Je hebt het dus met haar besproken?’


  ‘Alleen om te ontdekken hoe ze er werkelijk over denkt.’


  ‘En?’ drong hij aan.


  ‘Volgens mij zou ze alles doen om het jou naar de zin te maken, zelfs Orestes Antoniou als echtgenoot verdragen. Als je ook maar iets om haar gevoelens geeft, vertel je haar dat ze zich over hem geen zorgen hoeft te maken.’ Ze sprak gejaagd verder, vastbesloten haar hart te luchten voor hij in woede uitbarstte. ‘Hij is niet goed genoeg voor haar!’


  Tot haar verbazing bekeek hij haar geamuseerd. ‘De familie Antoniou zou je mening met belangstelling vernemen.’


  ‘Ik heb het niet over de familie als geheel,’ zei ze verdedigend, ‘alleen over Orestes zelf. Volgens mij heeft hij vooral belangstelling voor Sofia’s bruidsschat. Sommige mensen zijn nu eenmaal van nature hebzuchtig.’


  ‘Je vertrouwt nogal op je intuïtie, Zoë. Bedriegt die je nooit?’


  Dit was de eerste keer dat hij haar voornaam gebruikte. Het klonk vreemd uit zijn mond. ‘Ik wil niet zeggen dat hij onfeilbaar is,’ bekende ze. ‘Maar ik betwijfel of ik in dit geval ongelijk heb. Orestes kijkt niet naar Sofia zoals een man naar het meisje van zijn dromen behoort te kijken.’


  ‘En hoe is dat?’ drong Alexis aan. ‘Heb je die blik wel eens gezien?’


  ‘Af en toe. Ik heb thuis een vriendin,’ improviseerde ze, ‘wier verloofde naar haar kijkt alsof geen ander meisje op aarde haar kan evenaren.’


  ‘En hoe kijkt zij terug?’


  Hij nam haar duidelijk in de maling, maar Zoë weigerde zich daardoor te laten afleiden. ‘Op dezelfde manier. Ze houden van elkaar.’


  ‘Dat brengt ons terug naar ons uitgangspunt,’ zei hij. ‘Wat Sofia betreft…’ Na een lange stilte zei hij: ‘Ik zal lang en diep over het onderwerp nadenken.’


  ‘Dat hoop ik, voor haar bestwil.’ Ze vervolgde haastig: ‘Wordt het niet tijd haar te zoeken?’


  ‘We weten waar ze is, en zij kan ons moeilijk over het hoofd zien.’


  Met een mengeling van opluchting en spijt zag Zoë het Griekse meisje op dat moment tussen de rekken met jassen opduiken. Ze deed een stap naar voren, zodat Alexis noodgedwongen zijn hand terugtrok.


  Belangstellend draaide hij zich om naar zijn zuster. ‘Heb je niets gekocht?’


  ‘Ik keek alleen,’ verklaarde Sofia. ‘Ik heb geen jas nodig.’


  Zeker niet van hier, vermoedde Zoë. Sofia’s garderobe had veel te danken aan Italiaanse en Franse modehuizen. Haar op het oog eenvoudige kleding had ongetwijfeld een vermogen gekost. Alexis was de vrijgevigheid in persoon, maar ze vroeg zich af hoeveel Sofia werkelijk voor hem betekende. Als hij Orestes Antoniou als haar toekomstige echtgenoot bleef beschouwen, moest het antwoord luiden: ‘Heel weinig.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met het vallen van avond kwamen de neonlichten tot leven en stroomden flarden muziek uit tavernas en bars. Meer en meer mensen verschenen op straat. Grotendeels toeristen, aan de flarden Duits en Frans te horen.


  In Griekenland wordt de datum van Pasen volgens de orthodoxe kalender vastgesteld. Over het algemeen valt het paasfeest daardoor een maand later dan de westerse viering. In afwachting van de festiviteiten, die over iets meer dan een week zouden beginnen, begon de stad al vol te lopen. Sofia had gelijk gehad. Zoë zou op korte termijn niet zo gemakkelijk een redelijk geprijsde kamer hebben kunnen vinden.


  De taverna waarheen Alexis hen uiteindelijk meenam voor het beloofde maal, lag in een van de minder drukke hoofdstraten en bezat een kleine daktuin vol weelderige planten in potten en tafels en stoelen voor een stuk of twaalf personen. Men had er een grandioos uitzicht op het Parthenon, de klassieke pilaren verlicht tegen de donkere hemel.


  Voor iemand die slechts onder protest de Plaka bezocht, wist Alexis verrassend goed de weg, bedacht Zoë. Ze genoot van de gehaktballetjes met rijst, geserveerd in een heerlijke saus van ei en citroen. Youvarlakia heette het gerecht – op zichzelf al een mondvol – een naam die ze beslist moest onthouden.


  ‘Vanavond heb je meer trek,’ merkte Alexis op toen ze haar bord leeg had. Hij schonk hun nog een glas wijn in. ‘Wil je misschien nog naar een zacharoplasteio voor koffie met baklava?’


  ‘Nee.’ Zoë schudde het hoofd. Het zoete, kleverige gebak kon haar niet bekoren. ‘Ik heb genoeg, dank je.’


  ‘Maar ik ben dol op baklava!’ riep Sofia. ‘Ik wil wel, alsjeblieft, Alexis.’ Ze lachte verrukt.


  Tegen half twaalf kwamen ze ten slotte weer thuis. Naar Griekse maatstaven vroeg, al beweerde Sofia dat ze te moe was om nog langer op te blijven.


  Zoë aarzelde toen Alexis voorstelde nog iets te drinken. Enerzijds wilde ze de avond laten voortduren, anderzijds wist ze dat ze daar niet verstandig aan deed. De aandacht die Alexis deze avond aan haar had besteed, betekende weinig, al was zijn gedrag totaal anders geweest dan tevoren. Ze was een amusante afleiding voor hem geweest, meer niet.


  Hij loste haar dilemma op door haar instemming als vanzelfsprekend te beschouwen. Ze ging op een van de comfortabele sofa’s in de kleinste van de twee salonia zitten en nam het glas cognac van hem aan. Een uitstekende kwaliteit, merkte ze, toen ze een slok van de goudkleurige vloeistof had genomen.


  ‘Kan hij je goedkeuring wegdragen?’ vroeg hij.


  ‘Hij is uitstekend,’ verklaarde ze. ‘Al was ik al tevreden geweest met Metaxa.’


  ‘Het ís Metaxa. De beste. Ik heb een bijzonder vaderlandslievende smaak.’ Met openlijke bewondering liet hij zijn blik over haar heen dwalen. ‘Je ziet er heel elegant uit, vanavond.’


  ‘Het is anders een vrij oude jurk,’ zei ze automatisch. Ze zag zijn mond spottend vertrekken.


  ‘Waarom vinden Engelse vrouwen het toch zo moeilijk om complimenten te aanvaarden?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien omdat ze er niet aan gewend zijn.’


  ‘Het is dus waar dat de Engelsen hun vrouwen niet waarderen?’


  Ze lachte. ‘Ik denk eerder dat ze die waardering niet zo gauw onder woorden brengen. Het stoere, stille type, dat is het ideaalbeeld.’


  ‘Heeft dat ook jouw voorkeur?’


  ‘Dat hangt af van de man,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Sommigen zijn geknipt voor die rol, anderen…’


  ‘Anderen?’ drong hij aan toen haar stem wegstierf.


  ‘Zijn… anders, dat is alles.’ Zijn trage glimlach gaf haar het gevoel dat haar bloed sneller begon te stromen. Stilzwijgend wenste ze dat ze de verleiding had weerstaan en rechtstreeks naar bed was gegaan. Alexis ging haar een beetje te ver.


  ‘Je krabbelt terug,’ zei hij. ‘Vertel eens, voor wat voor rol ben ik geschikt?’


  ‘Provocateur,’ kaatste ze terug, al werd ze onwillekeurig aangetrokken door de glinstering in zijn donkere ogen.


  Hij was niet gaan zitten. Zoals hij daar stond, met het glas in de hand en die bedrieglijk lome glimlach om de lippen, bracht hij Zoë’s hart plotseling wild aan het bonzen.


  ‘De provocatie komt niet van één kant. Ik ben me er vanaf onze eerste ontmoeting al van bewust. Die avond in de tuin wilde ik met je vrijen – net als nu. Jij wilt het ook. Ik zie het in je ogen.’


  Ze zette met trillende hand haar glas neer, niet in staat haar oren te geloven. ‘Het is tijd dat ik je goedenacht wens.’


  ‘Omdat ik uitspreek wat ons allebei bezighoudt?’ Alexis glimlachte nog steeds. ‘Ik voel me net zo door jou aangetrokken als jij door mij. Het is zinloos dat te ontkennen.’


  ‘Blijkbaar,’ zei ze met verstikte stem. ‘Is het een voorwaarde voor het voortduren van mijn dienstverband dat ik aan die… aantrekkingskracht toegeef?’


  ‘Het verhoogt de kans misschien.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze sprong op. ‘Dan luidt het antwoord “nee”!’


  ‘Het antwoord waarop? Ik heb je nog niets gevraagd.’


  Haar laaiende woede was evenzeer een produkt van desillusie als gerechtvaardigde verontwaardiging. ‘Je hebt overduidelijk laten blijken wat je wilt. Jij verspilt geen tijd, wel, kyrie? Drie dagen! Ongelooflijk!’


  ‘Ik kan het zelf nauwelijks geloven,’ bekende hij onaangedaan. ‘Ik heb me er ook een paar minuten tegen verzet, die eerste middag, maar tevergeefs. Ik heb nog nooit zo naar een vrouw verlangd.’


  ‘Helaas moet ik je teleurstellen!’ Zoë voelde zich zo gekwetst, dat ze zonder nadenken vervolgde: ‘Morgenochtend vertrek ik.’


  ‘Zonder aan Sofia te denken?’ Hij gaf haar niet de kans om te antwoorden. ‘Je hebt me overtuigd van haar behoefte aan grotere vrijheid. Als je haar nu in de steek laat, is ze weer even ver als voorheen.’


  Zoë beet zich op de lip. ‘Je bedoelt dat jij daar wel voor zult zorgen?’


  ‘Ik bedoel dat het moeilijk zal zijn een even betrouwbare gezelschapsdame als jij te vinden. Wat je eigen behoeften betreft… Je hebt nog maar onlangs gezegd dat die niet verschilden van die van een man.’


  ‘Ik generaliseerde,’ zei ze wanhopig. ‘Je plaatst me in een onmogelijke positie! Denk je echt alleen maar aan wat jij wilt?’


  Zijn mond vertrok ironisch. ‘Bepaalde emoties hebben de neiging andere te overheersen, in ons allemaal. Geloof je dat ik niet in staat ben verlangen in een vrouw te herkennen? Je trilt zodra ik je maar aanraak.’


  Ze trilde nu. Van woede, hield ze zich voor, al wist ze dat het niet helemaal waar was. Zijn arrogantie maakte juist deel uit van zijn haast hypnotische aantrekkingskracht, en zij had hem inderdaad de indruk gegeven dat ze ruimdenkend was waar het seksuele vrijheid betrof. Nu toegeven dat ze had gebluft, zou op zijn minst vernederend zijn.


  ‘Ik denk dat je me… verkeerd hebt begrepen,’ hakkelde ze. ‘Wat ik zei, was niet serieus bedoeld. Niet persoonlijk in ieder geval.’


  ‘Je eiste het recht op zonder meer aan je verlangens toe te geven,’ hielp hij haar herinneren. ‘Welnu, ik gun je dat recht.’ Zijn donkere ogen fonkelden. ‘Het is tijd dat ik je laat zien hoe Griekse mannen de liefde bedrijven.’


  Toen hij een stap naar voren deed, deinsde Zoë terug. Ze werd echter tot staan gebracht door de leuning van de sofa. Afwerend hief ze een hand op. Alexis’ gezicht verstrakte een ogenblik voor hij haar pols greep en haar met geweld naar zich toe trok.


  ‘Wees voorzichtig met dat gebaar, tenzij je iemand wilt beledigen,’ adviseerde hij zacht.


  Zoë verstijfde onder de dwingende druk van zijn lippen, vocht tegen de heftige reactie die zijn aanraking opriep, maar haar zelfbeheersing was niet sterk genoeg. Haar lippen gaven mee; haar hele lichaam kwam tot leven toen hij met één hand door haar haren woelde en haar met de andere nog dichter tegen zich aan drukte.


  Nog nooit had ze zo’n verterend verlangen gevoeld. Het dwong haar zich te laten meeslepen, alle weerstand op te geven en zich willoos over te leveren aan de sensuele extase die deze man kon bieden.


  Zonder de kus te onderbreken drukte Alexis haar langzaam neer op de sofa terwijl hij naast haar ging zitten. De aanraking van zijn hand op haar borst was als vuur; ze wilde die lange, lenige vingers op haar naakte huid voelen. Met haar laatste restje wilskracht verzette ze zich echter.


  ‘Houd op,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft, Alexis…’


  ‘Waarom?’ vroeg hij hees. ‘Je wilt immers dat ik doorga. Ik voel het.’ Hij hief het hoofd op en keek haar met smeulende ogen aan. ‘Je verlangt naar me, of niet soms?’


  ‘Niet op deze manier! Ik ga niet met iedere willekeurige man naar bed.’


  ‘Ik ben ook geen willekeurige man,’ verklaarde hij.


  ‘Nee, je bent mijn werkgever. Dat maakt het nog erger. Wat voor gezelschapsdame zou ik voor Sofia zijn als ik deed wat je vroeg?’


  ‘Dat zijn twee verschillende dingen,’ zei hij. ‘Ik vertrouw je met Sofia omdat ik geloof dat je werkelijk om haar geeft. Dat wil echter niet zeggen dat ik je niet voor mezelf kan begeren.’ Zijn stem klonk schor. ‘Probeer je te ontkennen dat je ook naar mij verlangt?’


  Zoë sloeg haar ogen niet neer. ‘Dat zou onmogelijk zijn.’


  ‘Waarom volg je dan je hart niet?’


  ‘Omdat dit niets met mijn hart te maken heeft.’ Ze wist dat dit een leugen was, maar dat ging hem niet aan. Hij verlangde fysiek naar haar, niet emotioneel. Zodra hij zijn zin had gekregen, zou zijn belangstelling tanen. Zij zou evenwel niet in staat zijn naderhand door te gaan alsof er niets was voorgevallen.


  ‘Het hart heeft er altijd iets mee te maken!’ Alexis volgde met zijn wijsvinger de lijn van haar mond. Toen hij zijn vingertop met dezelfde langzame streling over haar kaak naar haar oorlelletje liet dwalen, hield ze de adem in.


  Onwillekeurig begroef ze haar vingers in zijn dikke haar. Ze verzette zich niet toen hij haar dichter tegen zich aan trok. Ditmaal begon de kus teder, maar al gauw brachten zijn plagende lippen haar buiten zinnen, zodat ze zijn kus hartstochtelijk beantwoordde.


  Zonder protest liet ze hem haar jasje uittrekken. Ze genoot van de streling van zijn vingers over haar blote armen. Haar hele huid begon te tintelen toen zijn hand de sluiting van haar beha zocht. Ze was niet meer in staat bezwaren te maken; ze wilde alles wat hij wilde.


  De adem stokte haar in de keel toen hij haar naakte borsten omvatte en met zijn duimen haar tepels streelde. Ze verstrakten onmiddellijk; instinctief welfde ze haar rug om hem vrij spel te geven.


  ‘Zo mooi…’ fluisterde hij. ‘Ik wist het al toen ik je als Aphrodite uit het water zag rijzen. Ik wil iedere centimeter van je lichaam leren kennen, agapi mou. Zoals alleen een man een vrouw kan kennen. Ik wil je onder me voelen trillen, je kreetjes van extase horen. Maar niet hier, niet op deze manier. Niet wanneer er betere plaatsen tot onze beschikking staan.’


  Hij gaf haar een laatste, vluchtige kus en schoof haar blouse weer omlaag. Toen pakte hij haar bij de hand en stond op. ‘Kom.’


  Zoë bleef stokstijf zitten, zich nu pas realiserend hoe ver ze was gegaan. Haar begeerte was geenszins verdwenen, maar schaamte en vernedering kregen de overhand. Drie dagen! Hoe kon ze haar bijna totale overgave aan zo’n goedkope emotie rechtvaardigen?


  Alexis fronste de wenkbrauwen. ‘Wat is er?’


  Ze kon de woorden nauwelijks over haar verstijfde lippen krijgen. ‘Het spijt me. Ik had het niet zo ver mogen laten komen. Ik kan hier niet mee doorgaan.’


  ‘Waarom niet? Omdat ik ergens anders heen wil? We kunnen ook hier blijven, als je dat liever wilt.’


  ‘Dat is het niet.’ Ze stond op; haar benen wilden haar amper dragen. Onder Alexis’ harde blik moest ze al haar moed verzamelen. ‘Ik wil hier liever helemaal niet mee doorgaan. Om de waarheid te zeggen, zou ik liever vergeten dat er iets is gebeurd.’


  Zijn gezicht verloor iedere uitdrukking. ‘O, ja? En als ik anders beslis?’


  Woede laaide in haar op, een instinctieve verdediging tegen de vernedering die haar had overvallen. ‘Dan heb je pech gehad! Het is zo al erg genoeg. Toegegeven, ik liet me even gaan, maar jij bent dan ook bepaald geen onervaren…’


  ‘…minnaar? Verleider?’ suggereerde hij droog terwijl zij nog naar de juiste woorden zocht. ‘Ik had niet gedacht dat jij je tot dit soort spelletjes zou verlagen.’


  ‘Het was geen spelletje!’ schreeuwde ze. ‘Ik kon het niet helpen. Dat moet in ieder geval je perifania bevredigen. Als jij niet was gestopt en me kans had gegeven te ontnuchteren, zou het nu waarschijnlijk allemaal al voorbij zijn. Je hebt het dus aan jezelf te wijten dat je niet nog meer te verwijten valt!’


  ‘Ik kan je verzekeren dat het nog lang niet voorbij was geweest. We zouden pas zijn begonnen. Had je soms er de voorkeur aan gegeven als ik hier ter plekke de kleren van het lijf had gerukt alsof je de eerste de beste goedkope del was?’


  Zijn snijdende toon joeg het bloed naar haar wangen. ‘Zo zie je me toch al, waar of niet?’ wierp ze hem met lage stem voor de voeten. ‘Gemakkelijk te versieren. Mocht het je voldoening geven… Ik schaam me diep over mijn gedrag. Ik verloor het hoofd, en daar is geen excuus voor.’


  Na een ogenblik maakte de woede in Alexis’ ogen plaats voor sardonische humor. ‘Ik vind enige voldoening in het feit dat ik mezelf als de oorzaak mag beschouwen. Verder ben je een erg mooie en begeerlijke jonge vrouw, met een wilskracht die ik alleen maar kan bewonderen, zelfs al betreur ik hem. Want ik begeer je nog steeds – misschien des te meer doordat je me uitdaagt.’


  ‘Ik daag je niet uit,’ wierp Zoë tegen.


  ‘Jawel.’ Zijn mond stond resoluut. ‘Je zou weinig respect hebben voor een man die je woord zonder meer aannam terwijl hij wist dat je dat niet werkelijk wilde. Vanavond krijg je je zin, maar verwacht hierna geen toegeeflijkheid meer van me. De volgende keer zullen we alle verrukkingen van de liefde smaken – omdat jij niets liever zult willen.’ Hij zweeg even als om haar reactie te peilen. ‘Geloof je me niet?’


  Zoë maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik weet niet wat ik moet denken.’


  ‘Denk dan niet,’ adviseerde hij. ‘Accepteer gewoon dat onze gevoelens wederzijds zijn.’


  Niet helemaal, dacht ze terneergeslagen. Bij lange na niet, feitelijk. Wat zij voor Alexis voelde, ging dieper dan zuiver lichamelijke begeerte, en zou nog dieper gaan als ze zichzelf toestond aan die begeerte toe te geven.


  Ze moest goed overdenken of ze wel op Mimosa kon blijven, omdat hij ongetwijfeld serieus was geweest. Als ze bleef, zou ze min of meer een affaire uitlokken die haar zou breken. En waarvoor? Was het soort bevrediging dat hij bood, de spijt achteraf waard?


  Dapper deed ze haar best het bevestigende antwoord dat zich aan haar opdrong te negeren.


  Alexis bewoog niet toen ze als een slaapwandelaar het jasje oppakte dat hij zo achteloos over de leuning van de sofa had gegooid.


  ‘Ik ga maar naar bed,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Dat zie ik.’ Zijn stem klonk opmerkelijk onaangedaan. ‘Maar ik ben van plan je de mijne te maken, Zoë, vergis je niet. Jij en ik horen bij elkaar.’


  Maar voor hoe lang, vroeg ze zich verslagen af. Een man als Alexis kon zijn verlangens bevredigen en ongeschonden zijn weg vervolgen, maar zij was niet in staat tot een zo kortstondige verhouding. Ze was al meer dan half verliefd op hem geweest voor dit was voorgevallen. Als ze toegaf aan het vuur dat hij vanavond in haar had ontstoken, zou het haar onherroepelijk verteren.


  Op onzekere benen maakte ze zich uit de voeten. De hele situatie was onmogelijk. Ze moest weggaan. Hoe kon ze immers blijven?


  Toen ze om zeven uur opstond, na een rusteloze nacht, was ze nog steeds niet dichter bij een bevredigende beslissing. Sofia keek haar bezorgd aan toen ze elkaar voor het ontbijt op het terras ontmoetten.


  ‘Wat zie je moe,’ merkte ze op. ‘Voel je je niet goed?’


  Zoë lachte geforceerd. ‘Niet helemaal lekker, dat is alles. Niets om je zorgen over te maken. Wat wil je vandaag doen?’


  ‘Ik had gedacht dat we mijn tante in Psychiko konden bezoeken. Het is tijd dat ik een gebaar maak.’


  ‘Komt je familie ook hier op bezoek?’ vroeg Zoë nieuwsgierig.


  ‘Alleen als Alexis het vraagt. Soms arrangeert hij een familiebijeenkomst, maar de band is niet zo hecht als gebruikelijk is hier. Ze benijden hem zijn positie en rijkdom.’


  ‘Bedoel je dat ze niet allemaal zo rijk zijn?’


  ‘Ne.’ Ze maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Ik bedoel, ja.’


  ‘We hoeven niet de hele tijd Engels te spreken,’ was Zoë’s reactie. ‘Mijn Grieks verbetert niet zonder oefening.’ Ze voegde er nauwgezet aan toe: ‘Boro na tilephoniso stin Anglia, parakalo?’


  Sofia klapte in de handen. ‘Natuurlijk. Alexis is weg, dus kun je de telefoon in zijn kantoor gebruiken. Je ouders zitten vast te popelen om iets van je te horen.’


  Het laatste nieuws zou hun anders beslist niet aanstaan, dacht Zoë wrang. Niet dat ze van plan was het hun te vertellen. Dit moest ze zelf uitzoeken, al wist ze nog niet hoe.


  Ze wachtte tot half tien Engelse tijd voor ze opbelde. Haar moeder antwoordde, verrukt haar stem te horen.


  ‘De verbinding is erg slecht,’ zei ze klagend na de gebruikelijke vragen. ‘Je klinkt zo ver weg. Het regent hier weer. Moet ik nog vragen hoe het weer bij jou is?’


  ‘Mooi, droog en warm,’ bevestigde Zoë. ‘Hoe gaat het met pa?’


  ‘Goed, maar hij mist je. Hij is een half uur geleden van huis gegaan in een poging het spitsuur te mijden. Het wordt met de dag erger!’


  ‘Niets vergeleken met Athene. Hier rijden ze de hele dag kop aan staart!’


  ‘Je rijdt toch niet zelf?’ vroeg haar moeder bezorgd. ‘Nog wel aan de verkeerde kant van de weg!’


  ‘Er is hier een chauffeur.’ Zoë hoopte dat dit dubbelzinnige antwoord haar moeder zou geruststellen. Als ze wist wat er aan de hand was, zouden de drukke wegen haar laatste zorg zijn. ‘Ik hoef eigenlijk helemaal geen vinger uit te steken,’ voegde ze er vrolijk aan toe. ‘Maar ik kan nu beter ophangen, mam. De verbinding wordt steeds slechter. Ik bel volgende week wel weer.’


  Zodra ze de hoorn neerlegde, werd ze door een golf van heimwee overpoeld. Als ze was gebleven waar ze hoorde, had ze zich niet in deze afschuwelijke situatie bevonden, dacht ze bedrukt.


  De tocht naar Papagou werd voor de lunch gemaakt. Ariadne Theodorou, die achter in de vijftig was en geen Engels sprak, toonde bepaald geen onverdeeld genoegen bij het zien van haar nichtje. Ze stortte zich bijna meteen in een vurige en langdurige tirade. Uit het weinige dat Zoë kon verstaan, maakte ze op dat het tijd werd dat Alexis zijn erkentelijkheid tegenover zijn oom en twee neven uitte door een salarisverhoging.


  Het mooie huis en de even mooie inrichting in de chique wijk wekten echter de indruk dat de vrouw eerder hebzuchtig dan behoeftig was. Hun levensstandaard mocht die van Alexis en Sofia niet evenaren, hij lag toch ver boven het gemiddelde. Sommige mensen waren nooit tevreden.


  Daar de gastvrijheid nogal te wensen overliet, was Zoë blij toen ze met goed fatsoen konden vertrekken. Sofia haalde opgelucht adem toen ze weer in de auto zaten.


  ‘Ik ben blij dat dat voorbij is,’ zei ze openhartig. ‘Ik heb geprobeerd iets voor tante Ariadne te voelen, maar ze maakt het erg moeilijk.’


  ‘Weet Alexis hoe ze over hem denkt?’ vroeg Zoë.


  ‘Ja. Hij heeft oom Lambis in de zaak opgenomen omdat hij vond dat vader te hard was geweest door hem ieder aandeel te weigeren. Ze hebben echter nooit enige dankbaarheid getoond.’


  ‘Heeft hij dan niet een even groot aandeel als je vader geërfd?’ vroeg Zoë beschroomd, wetend dat ze er niets mee te maken had.


  ‘Hij heeft zich laten uitkopen. Toen hij zag hoeveel succes vader had, kreeg hij spijt, maar vader heeft geweigerd hem weer in de zaak op te nemen.’


  Het aan Alexis overlatend om na zijn dood aan de familieverplichtingen te voldoen. Het was een punt in zijn voordeel dat deze zich aan die verplichtingen bleef houden, het gebrek aan waardering in aanmerking genomen.


  ‘Zo gaat het in de wereld,’ zei ze. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je niet staat te springen om hen regelmatig op te zoeken. Gaan we thuis lunchen?’


  ‘We moeten wel. Artemis rekent erop. Ze zou razend zijn als niemand haar eten kwam opeten.’


  Artemis bestierde het huishouden in het algemeen, en fungeerde bovendien als kok. Ze was onvermoeibaar. Mimosa vormde haar leven; ze verliet het huis zelden. Wanneer de tijd kwam dat ze haar werk niet langer tot voldoening kon verrichten, zou ze waarschijnlijk gaan liggen en sterven.


  Het was een schok Alexis al thuis te treffen. Zoë had erop gerekend zich nog een paar uur meer op een confrontatie te kunnen voorbereiden. Ze kon zich er niet toe brengen hem in de donkere ogen te kijken.


  ‘We hebben tante Ariadne bezocht,’ legde Sofia uit op zijn vraag waar ze waren geweest. ‘Zoë vond het al even erg als ik.’


  ‘Niet verbazingwekkend,’ zei hij droog. ‘Toch ben ik blij dat je de moeite hebt genomen.’ Zijn blik dwaalde naar Zoë. ‘Je ziet er verhit uit.’


  ‘Dat komt door het weer,’ beweerde ze. ‘Is het hier altijd zo heet in april?’


  ‘De laatste twee jaar. Het heeft geloof ik te maken met het broeikaseffect.’ Hij zweeg even. ‘Ik zou je aanraden vanmiddag siësta te houden. Een beetje rust zal je goed doen.’


  Al klonk het bijna als een bevel, het was geen slecht idee. Het zou haar in ieder geval uit zijn buurt houden. Zoë keek hem tersluiks aan, maar kon niets van zijn gezicht lezen. Het was nu moeilijk te geloven dat hij haar slechts een paar uren eerder zo hartstochtelijk in zijn armen had gehouden. Was het allemaal misschien een droom geweest?


  Heel onwaarschijnlijk, besefte ze wel. Ze herinnerde zich de druk van zijn lippen nog levendig, evenals de warmte van zijn handen op haar borsten. Alleen al door naar hem te kijken, werd haar verlangen weer gewekt.


  De lunch was een bezoeking, niet het minst doordat Alexis zo onverschillig deed. Wat hij de vorige avond ook had beweerd, hij scheen er nu anders over te denken.


  Zoë vermaande zichzelf dat ze opgelucht zou moeten zijn, en niet teleurgesteld. De affaire zou haar ten slotte niets dan verdriet hebben bezorgd. Ze kon het hele voorval het best vergeten – net zoals hij kennelijk had gedaan.


  Gemakkelijker gezegd dan gedaan, bemerkte ze toen ze volgens verordening op bed lag. Haar lichaam weigerde naar de bevelen van haar verstand te luisteren. Alexis had een verlangen gewekt dat meer was dan pure begeerte, meer dan wat ze ooit eerder had gevoeld. Ze was hopeloos verliefd geworden op de man.


  Ze had haar rok en blouse uitgetrokken voor ze op bed was gaan liggen. De airconditioning zond een lichte bries over haar naakte huid. Als vingers, dacht ze, al waren Alexis’ vingers veel meer op haar behoeften en verlangens afgestemd geweest, hadden ze geweten waar te talmen, waar te veroveren. Vrijen met zo’n man zou een onvergetelijke ervaring zijn. Het zou alleen niet gebeuren. Niet nu. Die kans was voorgoed verkeken.


  Ze merkte niet dat de deur voorzichtig werd geopend. Met haar ogen dicht, haar gedachten mijlenver weg, was ze zich niet van haar omgeving bewust tot ze het matras voelde inzakken.


  ‘Ik kan niet langer wachten,’ zei Alexis zacht. ‘Ik wil je nu, agapi mou!’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het kwam niet bij Zoë op om weerstand te bieden toen Alexis’ sterke armen zich om haar sloten. Ze beantwoordde zijn kus met een hartstocht die de zijne evenaarde, zich alleen nog bewust van zijn aanwezigheid en haar verlangen naar hem.


  Hij droeg slechts een zijden ochtendjas, die hij in een seconde had afgegooid. Het contact met zijn warme, naakte lichaam benam haar de adem. Haar stem beefde toen ze zachtjes zijn naam fluisterde.


  Teder kuste hij haar oogleden, haar wangen, haar oorlelletjes. ‘En jij dacht me aan het lijntje te kunnen houden…’ prevelde hij hees. ‘Wat een dwaasheid! Kus me. Laat je lippen me vertellen wat je voelt. Zulke mooie, verleidelijke, openhartige lippen!’


  Zoë kon hem niets weigeren. Haar lichaam leek een eigen wil te volgen toen ze zich uitnodigend tegen hem aan drukte. Al haar geremdheid was verdwenen; een intens geluksgevoel doorstroomde haar. Haar hele leven had ze op dit moment, op deze man gewacht.


  Alexis lachte laag en triomfantelijk. Met ervaren handen ontdeed hij haar van haar ragfijne ondergoed. Haar naakte huid stak bleek af tegen de zijne, leek bijna licht te geven in de schemerige kamer.


  Iedere vezel van haar lichaam kwam tot leven onder zijn opwindende liefkozingen. Hij liet geen plekje onberoerd, en waar zijn vingers een brandend spoor hadden getrokken, volgden zijn lippen en zijn tong, traag en erotisch, om het vuur aan te wakkeren tot ze haast buiten zinnen was van verlangen.


  Toen hij zich ten slotte over haar heen boog, kwam ze hem vol ongeduld tegemoet. Ze ontving hem met ingehouden adem, totaal in de ban van zijn bewegingen, die eerst voorzichtig en teder waren, maar allengs heftiger werden. Een ogenblik scheen hij te aarzelen. Toen voelde ze een scheut van pijn, die echter meteen werd overspoeld door een golf van genot.


  Haar opwinding liet geen plaats voor gedachten of bedenkingen. Meegesleept, volgde ze zijn opzwepende ritme tot een overweldigende extase zich over hen ontfermde.


  In die eerste ogenblikken achteraf, met zijn trotse, donkere hoofd tegen haar borst, voelde Zoë geen spijt. Niets wat ze had gelezen of gehoord, beschreef bij benadering deze intense bevrediging. Haar hele lichaam tintelde ervan. Ze wilde Alexis vertellen dat ze van hem hield, meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Een beweging van zijn hoofd weerhield haar echter. Zwijgend keek ze in zijn donkere ogen, niet bij machte te begrijpen wat ze daar zag.


  ‘Waarom liet je me geloven dat je ervaren was in de liefde?’ vroeg hij hees. ‘Dit was de eerste keer, nietwaar?’


  Zoë slikte. ‘Was het zo duidelijk?’ fluisterde ze. ‘Ben ik te kort geschoten?’


  Zijn mond vertrok. ‘O, nee. Je bent zeker niet te kort geschoten; niet in de zin die jij bedoelt. Het is iets heel bijzonders om de eerste te zijn voor een vrouw – haar te kennen zoals geen andere man haar ooit heeft gekend. Geen vrouw heeft me ooit intenser genot geschonken.’


  ‘Waarom ben je dan boos?’


  ‘Omdat je tegen me hebt gelogen. Omdat je me liet geloven dat je beschikbaar was.’ Hij omvatte haar gezicht om haar te kunnen aankijken. ‘Waarom?’


  Hoewel hij zich had opgericht op zijn ellebogen, had hij het contact nog niet verbroken. Toen Zoë verschoof, voelde ze hem opnieuw tot leven komen. Boosheid leek geen barriére voor hartstocht.


  Hij glimlachte onwillig bij de blik die in haar ogen verscheen. ‘Inderdaad,’ gaf hij toe. ‘Soms heeft de geest het lichaam niet onder controle. Maar eerst zul je me antwoorden.’


  Naar woorden zoekend, bewoog Zoë zich weer, in een instinctieve reactie op het verlangen dat in haar herleefde. Alexis liet zich met een gesmoord gekreun verleiden, al hadden zijn bewegingen ditmaal niets behoedzaams of teders. Het liefdesspel dat volgde, was kort en hevig, vervuld van een primitieve hartstocht die tot een heftige, uitputtende climax leidde.


  Het duurde een paar minuten voor ze de kracht hadden zich te bewegen. Zoë dommelde langzaam in, maar werd met een schok wakker toen Alexis van haar af rolde en overeind ging zitten.


  ‘Je laat me geen andere keus dan weggaan voor ik ieder greintje zelfrespect verlies,’ zei hij bruusk. ‘Ik was nooit gekomen als ik had geweten dat je nog maagd was.’


  Zoë bedwong de aandrang hem over de rug te strelen. ‘Eén keer moest het toch gebeuren,’ mompelde ze.


  Alexis keek haar met op elkaar geklemde kaken aan. ‘Met de man die je echtgenoot wordt, niet met zomaar iemand!’


  ‘Je bent niet zomaar iemand.’ Het werd steeds moeilijker haar stem in bedwang te houden. ‘Ik begrijp niet wat voor verschil het maakt. Ik ben dezelfde persoon die je gisteravond begeerde.’


  ‘Nee. Die persoon bestond alleen in mijn verbeelding. Wat hoopte je te winnen met je bedrog?’


  ‘Niets. Ik heb het ook niet met opzet gedaan – niet van wat er is voorgevallen.’ Ze steunde op één elleboog, zich onbehaaglijk bewust van haar naaktheid. Dat Alexis zich in dezelfde positie bevond, was een schrale troost. Hem bood deze situatie niets nieuws. ‘Ik kon het niet helpen,’ beweerde ze.


  ‘Gisteravond vond je anders wel de wilskracht me te weigeren. Waarom vandaag dan niet?’


  ‘Omdat mijn wilskracht te kort schoot.’


  ‘Of misschien omdat je me aan je wilde verplichten?’


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze wanhopig uit. ‘Ik wil niets van je!’


  Zijn donkere ogen bleven hard. ‘Je hébt misschien al iets van me. Tenzij jij maatregelen had getroffen.’


  Ze staarde hem even niet-begrijpend aan. Toen versomberde haar blik. ‘Nee,’ bekende ze toonloos.


  ‘En ik was ook onbeschermd, zoals je misschien hebt gemerkt. Een domme nalatigheid in deze tijd, dat moet ik toegeven, maar…’ Hij schokschouderde. ‘Berouw komt na de zonde.’


  ‘Het hoeft niet te gebeuren. En zelfs al…’ Haar stem stierf weg. Ze voelde haar maag ineenkrimpen onder zijn blik.


  ‘En als het wel gebeurt?’ drong hij aan.


  ‘Dan zou het mijn probleem zijn, niet het jouwe.’


  Zijn kaken verstrakten. ‘Lijk ik het soort man dat zich aan zo’n verantwoordelijkheid zou onttrekken?’


  Zoë keek hem hulpeloos aan. ‘Wat heeft het voor zin om hierover te praten voor het nodig is? Kunnen we dit alles voorlopig niet vergeten?’


  Zijn mond vertrok ironisch. ‘Zou je dat gemakkelijk vinden?’


  Het zou onmogelijk zijn. Net zoals nog langer met Alexis onder één dak verblijven onmogelijk zou zijn. Zijn verlangen naar haar was ongetwijfeld verdwenen. Dat het hare naar hem nog even groot was, was haar pech.


  ‘Het is het beste dat ik vertrek,’ zei ze moeizaam. ‘Het zal niet al te moeilijk zijn om een aannemelijk excuus voor Sofia te vinden. Ik zou kunnen zeggen dat mijn moeder ziek is, of iets dergelijks.’


  Alexis trok zijn ochtendjas aan en stond op om de ceintuur vast te knopen. ‘Het is nu niet het juiste moment voor zulke beslissingen. Ik heb vanavond een afspraak, dus moeten we tot morgen wachten om de zaak verder te bespreken.’ Na een afwezige blik op haar gezicht draaide hij zich abrupt om en beende hij de kamer uit.


  


  Christa’s komst, de volgende dag, kwam als een complete verrassing. Aangezien Alexis niet thuis was, heetten de twee meisjes haar welkom – Zoë met gemengde gevoelens.


  ‘Ik moest met eigen ogen zien hoe je het maakte,’ bekende Christa. ‘Bovendien voelde ik me verplicht je persoonlijk uitleg te geven. Je was me vast niet al te vriendelijk gezind toen je ontdekte dat Alexis van niets wist.’


  ‘Het was inderdaad geen ideale situatie,’ beaamde Zoë.


  ‘Maar je bent er kennelijk in geslaagd mijn broer te overreden je te laten blijven,’ merkte Christa voldaan op. ‘Ik popel om te horen hoe je dat voor elkaar hebt gekregen.’


  ‘Sofia heeft hem gesmeekt me te laten blijven,’ antwoordde Zoë. Ze vroeg zich af hoe Christa het zou opvatten als ze al zo gauw weer vertrok. Ze voegde er snel aan toe: ‘Maar ik ben nog steeds op proef.’


  ‘Het ligt niet voor de hand dat Alexis nu nog op zijn besluit terugkomt.’ Nog steeds een beetje verbaasd, schudde Christa het hoofd. ‘Toen hij die eerste keer opbelde, klonk hij onvermurwbaar.’


  ‘Ik veronderstel dat hij toen nog te kwaad was over de hele gang van zaken. Hij vertelde me pas tijdens het diner dat hij van gedachten was veranderd.’


  ‘Hoe dan ook, het was een verbazend snelle ommezwaai. Je moet bijzonder overtuigend zijn geweest.’


  Sofia giechelde kinderlijk. ‘Zoë heeft Alexis verteld dat ze bezwaren maakte tegen zijn houding. Ik geloof niet dat iemand ooit zoiets tegen hem had gezegd.’


  ‘Vast en zeker niet.’ Christa klonk voldaan. ‘Ik schijn in ieder opzicht de juiste keuze te hebben gemaakt.’


  Zoë keek haar vragend aan. ‘Ieder opzicht?’


  ‘Ik wilde iemand die niet alleen de juiste persoon voor Sofia was, maar die ook in staat was Alexis het hoofd te bieden.’


  ‘We hebben een hele avond in de Plaka doorgebracht,’ kwam haar zuster tussen beide. ‘Zoë heeft Alexis overreed ons te vergezellen.’


  ‘Zo veel overredingskracht was daar anders niet voor nodig,’ wierp Zoë haastig tegen.


  Peinzend keek Christa naar haar blos. ‘Alexis laat zich niet overhalen, tenzij hij dat zelf wil.’


  ‘Hij wilde natuurlijk bij Sofia zijn,’ legde Zoë uit.


  Christa’s mond vertrok op een manier die aan haar broer deed denken. ‘Natuurlijk.’ Ze vervolgde op andere toon: ‘Blijf je het volle jaar?’


  Zoë ontweek haar blik. ‘Mits de situatie niet verandert.’


  Sofia keek haar ontsteld aan. ‘Wat zou er dan kunnen gebeuren?’


  ‘Een jaar is lang,’ zei Zoë ontwijkend. ‘Je zou kunnen merken dat je me niet meer nodig hebt.’


  ‘Dat is niet waar! Je bent mijn beste vriendin. Ik zou het niet kunnen verdragen je te verliezen!’


  De omstandigheden in aanmerking genomen, had ze helaas geen andere keus, dacht Zoë ongelukkig. Alexis’ afwezigheid kon slechts betekenen dat hij had besloten het onderwerp te laten rusten. De beslissing was dus aan haar.


  ‘Het zou fantastisch zijn als je met Alexis trouwde,’ zei Sofia verlangend. ‘Dan zouden we echt zusters zijn.’


  Zich bewust van Christa’s blik, lachte Zoë geforceerd. ‘Je hebt al een zuster.’


  ‘Die ze erg weinig ziet,’ bracht Christa minzaam te berde. ‘Het is overigens inderdaad tijd dat Alexis trouwt. Leda Kazantzi beantwoordt aan alle eisen.’


  Was dat een waarschuwing, vroeg Zoë zich af. Vermoedde Christa dat haar gevoelens voor Alexis te ver gingen? En als deze Leda zo uitstekend geschikt was, waarom was Alexis dan nog steeds vrijgezel?


  Sofia maakte een grimas. ‘Haar wil ik niet als zuster. Ze is me veel te verwaand.’


  Christa lachte. ‘Niet zonder reden. Per slot van rekening hebben niet veel Griekse vrouwen een even grote onafhankelijkheid verworven als zij. Ze zou de perfecte vrouw zijn voor een man als Alexis.’


  ‘Ik had de indruk dat je broer juist nogal traditioneel ingesteld was,’ zei Zoë beheerst.


  ‘Met andere woorden dat hij een huiselijk type zou prefereren?’ Christa schudde het hoofd. ‘Hij zou zich stierlijk vervelen met zo’n vrouw. Sinds we weer contact hebben, heb ik hem erg goed leren kennen. Hij heeft een vrouw nodig die zich op ieder vlak met hem kan meten. Leda is niet alleen mooi, ze is ook uitermate intelligent. Ze spreekt vloeiend Frans en Engels, en ze heeft al veel gereisd, hoewel ze pas midden twintig is.’


  ‘Je schijnt haar goed te kennen,’ mompelde Zoë met een steek van jaloezie.


  ‘Ze logeert af en toe bij ons in Engeland. Haar ouderlijk huis staat in Athene. De familie Kazantzis is bijzonder invloedrijk.’


  En vermogend, vermoedde Zoë. Bovendien hielden ze er blijkbaar westerse opvattingen op na, als een dochter des huizes een dergelijke vrijheid genoot. Het strekte haar tot troost dat Sofia de vrouw niet mocht. Niet dat het voor haar eigen positie enig verschil maakte.


  Behendig veranderde ze van onderwerp. ‘Het zal een verrassing voor Al… Kyrios Theodorou zijn je hier aan te treffen,’ merkte ze op. Het scheelde niet veel of ze had ‘Alexis’ gezegd.


  Christa haalde goedgehumeurd de schouders op. ‘Alexis is wel gewend aan mijn onafhankelijkheid. Misschien blijf ik tot na Pasen en laat ik mijn man ook hierheen komen. Hij is aan vakantie toe.’


  ‘We gaan na Pasen een cruise langs de eilanden maken,’ zei Sofia. ‘Waarom gaan jij en David niet mee?’


  ‘Het klinkt verleidelijk,’ gaf Christa toe. Haar blik dwaalde naar Zoë. ‘Ga jij ook mee?’


  ‘Natuurlijk gaat Zoë mee,’ verklaarde haar zuster. ‘Alsof we haar zouden achterlaten!’


  ‘Ik voel me buitengewoon bevoorrecht.’ Zoë was zich ervan bewust dat ze de schijn moest ophouden. ‘Ik had nooit verwacht zo veel geluk te hebben.’


  ‘Je had moeilijk een leven vol ontberingen kunnen verwachten,’ kwam het droge antwoord. ‘Je was toch op de hoogte van de familieomstandigheden?’


  ‘Ik was natuurlijk op een comfortabel leven voorbereid, maar afgezien daarvan heb ik er eigenlijk niet zo over nagedacht. Ik ben erg blij met de kans – en jou erg dankbaar dat je me die kans hebt gegeven. Zelfs al heb je me pardoes in het diepe gegooid!’


  Christa lachte. ‘Maar niet zonder me eerst ervan te hebben overtuigd dat je uitstekend kon zwemmen.’


  ‘Zoë kan heel goed zwemmen.’ Sofia had de opmerking letterlijk opgevat. ‘Ze leert me de vlinderslag. Wil je het zien?’


  ‘Graag,’ zei Christa toegeeflijk. ‘Daarna ga ik iets luchtigers aantrekken. Ik ben moe van de reis.’


  Zo te zien was ze fris als een hoentje, dacht Zoë. Ze bewonderde de klassieke snit van Christa’s grijze linnen pakje, haar perfect gekapte, weelderige zwarte haar en haar onberispelijke make-up. Ze had geen idee of David Townsend negentien jaar terug rijk was geweest, maar dat hij nu beslist niet armlastig was, was wel duidelijk. Zowel zijn huis in Londen als zijn vrouw vormden er het bewijs van.


  Sofia gaf een prijzenswaardige voorstelling en oogstte een welgemeend applaus. Ze zou haar vreselijk missen, bedacht Zoë. En in ruil waarvoor? Een paar minuten van twijfelachtig genot met een man die niets om haar gaf.


  Omstreeks zeven uur ging ze naar haar kamer onder het voorwendsel vóór het diner nog een paar brieven te willen schrijven. Van Alexis was nog geen spoor te bekennen. Zij moest de oorzaak van zijn afwezigheid zijn, dacht Zoë troosteloos. Misschien hoopte hij wel dat ze vertrokken was tegen de tijd dat hij thuiskwam. Als ze zonder meer had kunnen weglopen, had ze hem dat genoegen misschien wel gegund. De gedachte aan Sofia’s reactie weerhield haar echter.


  Even overwoog ze hoofdpijn voor te wenden om het diner van die avond over te slaan, maar uiteindelijk vond ze dat toch te gemakzuchtig. Ze moest zich zo normaal mogelijk gedragen tot ze had bedacht hoe ze de valse oproep van thuis zou regelen. Gezien het feit dat ze pas de vorige dag had opgebeld, kon ze ziekte van een familielid moeilijk als excuus gebruiken. Het zou het beste zijn als een van haar vrienden in Engeland zou bellen met het bericht van een ongeluk. Niets dodelijks, natuurlijk, maar wel iets dat ernstig genoeg was om haar onmiddellijke terugkeer noodzakelijk te maken.


  Alleen… Wat moest ze die bewuste vriend dan vertellen, was de deprimerende vraag. Overal stuitte ze op valstrikken. Toch had ze hoogstens een paar dagen om iets te verzinnen. Verder strekte haar uithoudingsvermogen niet.


  Toen ze eindelijk naar beneden ging, trof ze tot haar schrik de heer des huizes alleen in de saloni. En dat terwijl ze zich er net van had weten te overtuigen dat hij niet thuis zou komen eten. Ze kreeg geen tijd om zich ongemerkt uit de voeten maken, want hij draaide zich met een glas in de hand om en keek haar met een onpeilbare blik aan.


  ‘Wil je ook een glas ouzo?’


  Het kostte Zoë moeite de ogen niet neer te slaan. ‘Liever gin met lime, alsjeblieft.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij deed wat ijsblokjes in een glas, schonk de gevraagde drank in en kwam met beide glazen naar de sofa waarop ze was gaan zitten.


  Zoë nam het glas aan, wat haar al te levendig aan de vorige keer herinnerde – was het werkelijk pas twee avonden geleden? – dat ze samen in deze zelfde kamer hadden gezeten. Van zo dichtbij durfde ze hem niet in de ogen te kijken. Ze mompelde een bedankje, haar blik op de middelste knoop van zijn zijden overhemd gericht.


  ‘We hebben iets te bespreken,’ zei hij vastberaden. ‘Je zult –’


  ‘Daar ben je eindelijk!’ In een prachtig wit zijden pakje met strakke rok zeilde Christa de kamer binnen. Haar blik gleed over Zoë’s gezicht voordat hij op haar broer bleef rusten. ‘We dachten al dat je had besloten buitenshuis te eten!’


  ‘Ik had het een en ander te doen,’ verklaarde hij, ‘maar Artemis vertelde me van je komst. Waarom heb je me niet laten weten dat je kwam?’


  ‘Het was een impuls. Ik ben met Leda mee gereisd.’ Haar ogen verrieden niets. ‘Weet je dat ze de afgelopen week bij ons heeft gelogeerd?’


  ‘Ik wist dat ze in Engeland was. Maakt ze het goed?’


  ‘Uitstekend! Ze doet je de groeten, en vraagt of je haar wilt bellen.’


  Sofia’s binnenkomst weerhield hem van een antwoord, hoewel hij niet bepaald blij scheen te zijn met het bericht. Misschien hield hij er niet van via zijn zuster boodschappen te ontvangen? Als Leda Kazantzi tot deze middag in het buitenland had vertoefd, was zij blijkbaar niet degene die de vorige avond zijn aandacht had opgeëist. Maar ja, hij kon wel een hele reeks potentiële bruiden aan het lijntje houden. Het stond in ieder geval vast dat zíj niet tot die groep behoorde.


  Tijdens het eten was hij als vanouds de hoffelijkheid zelf. Zoë’s verzoek de conversatie in Grieks te voeren, werd grotendeels genegeerd. Ze waren alle drie tweetalig, terwijl haar beheersing van het Grieks nog in de kinderschoenen stond. Toch voelde ze zich voor het eerst een buitenstaander.


  Toen Sofia opnieuw opperde dat Christa en David aan de cruise zouden deelnemen, bevestigde Alexis dat er nog ruimte beschikbaar was.


  ‘We gaan met een paar goede vrienden, geen zakenrelaties. Ik wil me ontspannen.’


  ‘Dat werd tijd.’ Na een korte stilte voegde Christa er terloops, en nog steeds in het Engels, aan toe: ‘Nodig je Leda ook uit? Het zou een goede gelegenheid voor jullie twee zijn om samen te zijn.’


  Zijn mond verstrakte. Hij antwoordde in dezelfde taal. ‘Dat is niet mijn voornemen. Ik heb je al eerder gevraagd je niet met mijn zaken te bemoeien, Christa. Ik kies zelf, en wanneer de tijd rijp is.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze was allerminst uit het veld geslagen. ‘Wacht alleen niet te lang.’


  ‘Morgen om middernacht begint de Goede Week,’ zei Sofia tegen Zoë voor haar broer zijn woede kon luchten. ‘Vrome mensen vasten alle veertig dagen vanaf Aswoensdag, maar velen, zoals wijzelf, doen het alleen de laatste dagen. Van jou wordt natuurlijk niet verwacht dat je geen vlees eet.’


  Aangezien ze niet van plan was er dan nog te zijn, deed het er weinig toe, bedacht Zoë. Ze zei effen: ‘Ik geef er de voorkeur aan me aan de gebruiken te houden.’


  Alexis keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. ‘Misschien moet ik erbij vermelden dat we op Goede Vrijdag volledig vasten. Wil je dat gebruik ook volgen?’


  Was dat een wenk dat ze beter vóór die tijd kon vertrekken, vroeg Zoë zich mismoedig af. Ze hield met moeite haar stem in bedwang. ‘Waarom niet? Ik ben ook christen.’


  Zijn knikje kon van alles betekenen. Zoë ontweek Christa’s blik. Alexis’ zuster had haar ogenschijnlijke meegaandheid vast verkeerd uitgelegd. Ze had al ontdekt dat haar gevoelens voor Alexis dieper gingen dan voor een werkneemster betamelijk werd geacht. Hopelijk zou ze nooit raden hoeveel dieper.


  Haar vermoedens werden bevestigd toen Christa haar na het eten uitnodigde voor een wandelingetje in de tuin. Hoewel Alexis dit verzoek met verbazing aanhoorde, onthield hij zich van commentaar. Ze lieten hem met zijn cognac in de saloni achter, in het gezelschap van Sofia.


  Christa wachtte even voor ze het gevreesde onderwerp aansneed. De toon waarop ze het deed, was vriendelijk, maar liet aan duidelijkheid niets te wensen over.


  ‘Het leek me het beste je te waarschuwen niet voor de bekoring van mijn broer te bezwijken,’ zei ze. ‘Ik weet dat hij een aantrekkelijke man is, maar het is hoogst onwaarschijnlijk dat hij iets anders in je ziet dan een employée.’


  ‘Waaruit leid je af dat ik door hem word aangetrokken?’ vroeg Zoë beheerst, vastbesloten zich niet te laten intimideren. ‘Je bent hier pas een paar uur.’


  ‘Lang genoeg om te zien hoe je zelfs op het noemen van zijn naam reageert.’ Ze zweeg even, alsof ze naar de juiste woorden zocht. ‘Ik wil je alleen verdriet besparen, Zoë. Alexis mag attent tegen je zijn, je ter wille van Sofia zelfs verschillende privileges hebben toegestaan, maar ik kan je verzekeren dat het niet meer betekent. Ook het feit dat hij op je reageert – wat ik met mijn eigen ogen zie – zoals iedere man op een leuk gezicht en een goed figuur reageert, betekent niets. Hij ís echter een man, en met een beetje aanmoediging…’


  Zoë’s stem weergalmde in haar eigen oren toen ze zei: ‘Je bedoelt dat hij zijn kans schoon zou zien als de gelegenheid zich voordeed? Mijn eigen gedragscode buiten beschouwing gelaten, schijn je geen hoge dunk van je broer te hebben.’


  Christa glimlachte flauwtjes. ‘Als ik één ding heb geleerd, dan is het wel dat het merendeel van de mannen dezelfde houding heeft ten opzichte van seksuele relaties.’


  ‘Je eigen echtgenoot incluis?’


  ‘Zeker. David is niet meer immuun voor verleiding dan ieder ander.’


  ‘Wat een cynische houding.’


  ‘Ik noem hem liever realistisch. Je bent een bijzonder aantrekkelijke jonge vrouw, en je maakt geen geheim van je gevoelens voor Alexis. Waarom zou hij daarvan geen gebruik maken?’


  De kennisgeving dat ze het hart op de tong droeg, was ontmoedigend. ‘Was het in de gegeven omstandigheden niet verstandiger geweest een minder aantrekkelijke gezelschapsdame aan te nemen?’


  ‘De minder aantrekkelijke sollicitanten waren in andere opzichten niet geschikt,’ bekende Christa. ‘Ik heb jou gekozen omdat jij het nuchterst leek en het meeste verantwoordelijkheidsgevoel leek te bezitten. Je hebt Sofia’s hart al gewonnen, en ik ben er zo goed als zeker van dat jouw gevoelens voor haar ook oprecht zijn. Ik vraag je alleen niet uit het oog te verliezen waarom je hier bent – en dat je even gemakkelijk weer kunt worden ontslagen.’


  ‘Zelfs ten koste van Sofia’s gevoelens?’


  Christa bleef abrupt staan; haar gezicht werd hard. ‘Ze zou je gauw vergeten.’


  Zoë had al spijt van haar ondoordachte opmerking. Sofia stond hierbuiten. ‘Het spijt me,’ zei ze bedaard. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Nee.’ Christa zweeg, alsof ze meer verwachtte. Toen liep ze zuchtend verder over het schaduwrijke pad. ‘Ik wil niet harteloos klinken, maar je moet toch zelf ook beseffen dat er niets kan komen van een verbintenis tussen jou en Alexis.’


  Het was zinloos om haar emotionele betrokkenheid te blijven ontkennen, gaf Zoë berustend toe. Christa was te scherpzinnig. ‘Dat realiseer ik me inderdaad. En je hoeft je geen zorgen te maken. Ik zou er net zomin naar streven de aandacht van een man als Kyrios Theodorou te trekken als hij zich zou verlagen belangstelling in mij te tonen!’


  ‘Aan tafel noemde je hem Alexis,’ was de minzame reactie, ‘en dat zou je niet doen zonder zijn toestemming. Hij is niet iemand die normaal gesproken familiariteit aanmoedigt, wat betekent dat hij jou in een intiemer licht beziet dan de rest van het personeel. Ik geloof dat we van zijn belangstelling kunnen uitgaan. Zorg er alleen voor dat het niet verder gaat dan dat.’


  Ze hadden inmiddels de kleine tempel bereikt. Christa keerde om en liep over hetzelfde pad terug. Ze vond kennelijk dat er niets meer te zeggen viel. Zoë bleef een beetje achter, inwendig ziedend van woede. Wie dacht die vrouw wel dat ze was om haar de wet voor te schrijven? Zij mocht haar dan oorspronkelijk hebben aangenomen, Alexis had de rol van werkgever overgenomen.


  Alexis… Alles kwam neer op Alexis. Christa mocht dan zijn interesse hebben opgemerkt, ook die legde ze verkeerd uit. Het enige waarnaar zijn belangstelling op dit moment uitging, was de manier waarop hij zich aan deze ongewenste situatie kon onttrekken.


  Hij zat alleen in de saloni. Sofia was volgens zijn zeggen naar bed gegaan. Hij bekeek hen met peinzende blik.


  ‘Plezierig gewandeld?’ vroeg hij.


  ‘Buitengewoon,’ antwoordde zijn zuster luchthartig. ‘Ik ben zelf ook nogal moe. Vind je het erg als ik Sofia’s voorbeeld volg?’


  ‘Helemaal niet. We hebben morgen nog genoeg tijd om te praten.’


  ‘Ik denk dat ik hetzelfde doe,’ zei Zoë toonloos.


  ‘Een ogenblikje.’ Het klonk als een bevel. ‘Ik wil nog iets met je bespreken.’


  Even bleef het stil. Christa, die al op weg was naar de deur, aarzelde. Ze keek onzeker naar haar broer, en toen met een veelzeggende blik naar Zoë. Deze keek haar aan zonder haar ogen neer te slaan. Wat werd ze verondersteld te doen?


  Christa kon nu niet meer op haar woorden terugkomen zonder al te nieuwsgierig te lijken. Alexis gebaarde Zoë te gaan zitten en wachtte tot zijn zuster de deur had gesloten voor hij het gesprek opende. Zoë durfde hem niet aan te kijken. Hij kon maar één ding te zeggen hebben, namelijk dat ze moest vertrekken.


  ‘Wat had Christa je te vertellen?’ vroeg hij zonder inleiding.


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘Ik weet niet wat je precies bedoelt. We hebben gewoon gewandeld.’


  ‘Dat geloof ik niet. Je gezicht verraadt je. Ik wil weten wat ze heeft gezegd.’


  ‘Waarom vraag je het niet aan haar?’ opperde ze ontwijkend.


  ‘Ik vraag het aan jou. En ik eis een antwoord!’


  Zoë ontstak in woede. Alsof ze al niet genoeg had doorstaan! ‘En niemand zal Alexis Theodorou iets weigeren! Nou, dan ben ik een uitzondering. Als je wilt weten waarover we hebben gepraat, moet je het je zuster vragen!’


  Voor ze was uitgesproken, stond hij voor haar en trok hij haar met geweld in zijn armen. Met een heftige kus smoorde hij haar protesten in de kiem. Pas toen ze niet meer tegestribbelde, hief hij zijn hoofd op. Hij hield haar op een afstandje om haar met woedende blik aan te kijken.


  ‘Vertel op!’


  Zoë was zo ontdaan, dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen. ‘Ze waarschuwde me dat ik me niet met je moest inlaten, als je het per se wilt weten. Jammer dat ze niet eerder is gekomen; ze had ons heel wat ellende kunnen besparen.’


  ‘Wat tussen ons is voorgevallen, was onvermijdelijk,’ antwoordde hij nors. ‘Hoe kwam Christa op het idee, als je het niet zelf hebt verteld?’


  ‘Ze had het geraden. Kennelijk kan ik mijn gevoelens niet erg goed verbergen.’


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wil je zeggen dat je gevoelens er een rol in spelen?’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ Zoë’s verlangen haar laatste restje trots te bewaren, was zo sterk, dat ze niet op haar woorden lette. ‘Het was een kwestie van fysieke begeerte, meer niet!’


  Zijn handen omklemden haar bovenarmen. ‘Sla niet dat soort taal tegen me uit!’ zei hij knarsetandend. ‘Er mag veel aan me mankeren, maar ik sta niet toe dat een vrouw me belachelijk noemt!’


  ‘Het spijt me.’ Haar verontschuldiging was oprecht gemeend, al klonk hij wat stijf. ‘Het klonk anders dan het was bedoeld.’


  ‘Waarom gebruik je dat woord dan?’ Alexis’ woede was nog niet bekoeld. Hij liet haar abrupt los en pakte het glas dat hij zojuist met een klap had neergezet. ‘Je kunt beter weer gaan zitten. Of je wilt of niet, we hebben nog iets te bespreken.’


  Zoë gehoorzaamde om de eenvoudige reden dat haar benen weigerden haar te dragen. Ze voelde zich diep ellendig. Dat Alexis haar nog steeds begeerde, was maar al te duidelijk. Had hij niet zelf gezegd dat de geest het lichaam soms niet onder controle had? En zij verlangde ook naar hem, meer dan ze zichzelf durfde te bekennen. Voor haar was verlangen echter onlosmakelijk verbonden met liefde; daar lag het verschil.


  ‘Ik ben bereid te vertrekken zodra ik een aannemelijk excuus voor Sofia heb bedacht,’ zei ze hees. ‘Ik wil absoluut niet dat ze de waarheid weet. Ik veronderstel dat jij er hetzelfde over denkt.’


  Alexis had zich weer volledig in de hand; zijn gezicht verried niets. ‘Natuurlijk. Ze zal alleen weten wat ze moet weten.’ Hij zweeg even. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem onverzettelijk. ‘Het huwelijk zal worden voltrokken zodra we van de cruise zijn teruggekeerd.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Zoë was met stomheid geslagen. Een week geleden had ze deze man zelfs nog nooit ontmoet!


  Een week geleden had ze ook nog niet geweten wat liefde was, al werd die door Alexis niet beantwoord. Zijn voorstel ontsproot uit een misplaatst plichtsgevoel.


  ‘Dat is erg edelmoedig,’ bracht ze ten slotte uit, ‘maar volkomen overbodig. Je bent me niets verschuldigd.’


  ‘En het kind dat je misschien draagt? Vind je dat niets?’


  ‘De kans is groot dat ik helemaal niet zwanger ben,’ zei ze hoopvol.


  ‘Dat staat hier los van. Wat voor man zou ik zijn als ik wachtte op het resultaat van mijn daden voor ik schadeloosstelling aanbood?’


  ‘Ik wil geen schadeloosstelling!’ riep ze wanhopig uit. ‘Ik weet dat jij liefde onbelangrijk vindt in een huwelijk, maar ik denk er anders over. Er spelen trouwens nog andere factoren een rol. Ik kom niet uit jouw milieu, Alexis. Hoe kun jij, in jouw positie, met een niemendal uit Engeland trouwen?’


  Hij keek haar geruime tijd zwijgend aan. ‘Beschouwt je vader zichzelf ook als een niemendal?’


  Ze bloosde. ‘Natuurlijk niet. Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Wat bedoelde je dan?’


  ‘Jij hebt een vrouw nodig uit je eigen omgeving. Iemand die aan jullie gebruiken gewend is. Ik spreek amper de taal.’


  ‘Tijd en oefening zullen dat probleem oplossen. En onze gebruiken kunnen ook worden geleerd. Ze verschillen niet zoveel van die van jou.’


  ‘Jawel. Jullie hele opvatting over het huwelijk is anders. Jullie beschouwen vrouwen als bezittingen. Waar ik vandaan kom, zijn man en vrouw partners met gelijke rechten.’


  ‘Is het aantal scheidingen in jouw land daarom misschien zoveel hoger?’ Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Dit is dom geklets!’


  ‘Dan blijft hoe dan ook het punt van de liefde over,’ vervolgde Zoë vastbesloten. ‘Ik zou niet kunnen trouwen zonder liefde.’


  Een raadselachtige uitdrukking trok over zijn gezicht. ‘Zou je zelfs je kind een naam onthouden wegens gebrek aan liefde?’


  Zo kwamen ze geen stap verder, concludeerde Zoë. ‘De kans is groot dat ik niet zwanger ben,’ herhaalde ze. ‘Waarom zouden we overijld iets doen waarvan we later allebei misschien spijt krijgen?’


  Alexis bleef haar gespannen aankijken. ‘Wil je zeggen dat je mijn voorstel alleen accepteert als je zwanger blijkt te zijn?’


  Zoë wist niet zeker of ze dit eigenlijk wel bedoelde. Toen ze hem in haar bed toeliet, had ze geen moment aan trouwen gedacht. Daarna had ze alleen maar gezocht naar een uitweg uit een situatie die haar boven het hoofd was gegroeid. ‘Ik moet weg,’ zei ze hees. ‘Ik kan niet meer logisch denken.’


  ‘Dat sta ik niet toe!’ Zijn toon duldde geen tegenspraak.


  ‘Je kunt me niet tegenhouden.’


  ‘Indien nodig wel.’


  ‘Hoe dan? Door me op te sluiten? Hoe zou je dat aan Sofia willen uitleggen?’


  ‘Door haar de waarheid te vertellen. Ze zou met recht geschokt zijn als ze hoorde dat haar beste vriendin niet alleen vóór het huwelijk met een man naar bed is geweest, maar hem bovendien niet de kans geeft het onrecht te herstellen.’


  Zoë slikte. Sofia’s wereld zou waarschijnlijk instorten, vooral als haar geliefde broer als verleider zou worden ontmaskerd. ‘Ik geloof niet dat je haar dat zou aandoen,’ zei ze hakkelend.


  ‘De keuze is aan jou,’ zei hij meedogenloos. Hij vatte haar zwijgen als capitulatie op. ‘Hoe lang duurt het voordat je iets weet?’


  Haar blos werd dieper. ‘Iets meer dan een week.’


  ‘Tegen die tijd zijn we aan boord van de Hestia. Dan wachten we dus.’


  Uitstel van executie, dacht ze. Als verdoofd kwam ze overeind. ‘Als dat alles is, wens ik je welterusten.’


  Alexis deed geen poging haar tegen te houden. Hij stond nog steeds op dezelfde plaats toen ze over haar schouder keek voor ze de deur achter zich sloot. Zijn gezicht stond strak. Hij had een genereus aanbod gedaan, en het was afgeslagen. Zijn trots zou daar moeilijk vrede mee vinden.


  


  De rest van de week was een kwelling. Zoë, die toch al niet goed in acteren was, vond het bijna onmogelijk zich in Alexis’ tegenwoordigheid natuurlijk te gedragen. Sofia scheen niets te merken, maar Christa liet zich moeilijker om de tuin leiden. Ze onthield zich echter van commentaar.


  Het vasten op Goede Vrijdag kostte Zoë geen enkele moeite; ze had hoe dan ook geen greintje eetlust. Ze luisterde onder de indruk naar de doodsklokken die werden geluid – als symbool van een verdriet dat tweeduizend jaar oud was, maar daarom niet minder diep gevoeld – en raakte zo in de ban van het gebeuren, dat ze zich net als de anderen als vanzelf van gelach en loos gepraat onthield.


  Op Alexis’ voorstel reden ze allemaal naar Athene om de begrafenisprocessie te zien. Ze hadden plaatsen op het balkon van het Grande Bretagne Hotel, vanwaar ze uitkeken over de op het Syntagmaplein verzamelde menigte. De wierook uit de smeulende komfoors rond het plein vormde een nevelgordijn waardoorheen de duizenden kaarsen als vuurvliegjes glansden.


  Voorgegaan door de Nationale Garde met zilveren helmen, kwam de lijkstoet in zicht. In hun spoor volgde een fanfarekorps, dat de begrafenismars uit Beethovens Eroïca speelde. Daarachter marcheerden groepen padvinders, nog meer gardeofficieren en een delegatie van verpleegsters. De melancholieke tonen van Chopins Marche Funèbre, gespeeld door een ander fanfarekorps, kondigde geüniformeerde militairen aan, op hun beurt gevolgd door schooljongens in lila toga’s. Het licht van hun geheven toortsen bescheen de priester die blootshoofds, een leeg houten kruis dragend, achter hen liep.


  Het kwam Zoë voor alsof tweeduizend jaar in rook waren opgegaan. Op het plein heerste doodse stilte; iedereen knielde toen de met bloemen bedekte, overhuifde lijkbaar van Christus door priesters in witte toga’s voorbij werd gedragen.


  Alexis raakte haar schouder aan. ‘Wil je de processie volgen naar de kathedraal?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja, graag.’ Ze knipperde haar tranen weg. ‘Het spijt me dat ik zo emotioneel reageer.’


  Het was te donker om de uitdrukking in zijn ogen te zien, maar zijn mond stond ontspannen. ‘Jij bent niet de eerste die door de ceremonie ontroerd raakt. Morgen om middernacht zal de hele stad feestvieren, waarna het leven zijn normale loop herneemt.’


  Voor de meesten, dacht ze. Haar bestaan zou wellicht nooit meer normaal zijn.


  Alexis zorgde ervoor dat ze elkaar niet kwijtraakten te midden van de duizenden achter de baar. Als door een wonder bemachtigden ze zelfs een plaatsje in de kathedraal, zodat ze de aartsbisschop van Athene de baar naar het binnenste heiligdom konden zien leiden. Daar verwisselde hij zijn gouden kroon voor een alledaagse zwarte hoed alvorens de gelovigen te zegenen en hen te troosten met de woorden van St. Paulus aan de Korinthiërs.


  Om middernacht liepen de plechtigheden ten einde. Op de terugweg naar Politia spraken ze weinig. Zoë, achter in de auto met Sofia, sloot haar ogen en deed alsof ze sliep. Ondertussen probeerde ze voor de zoveelste keer een uitweg te vinden. Als ze realistisch was, zou ze de benen nemen voor ze aan boord gingen. Het enige wat haar weerhield, was de gedachte aan Sofia’s desillusie.


  Of was dat slechts een excuus, vroeg ze zich af. Wilde ze eigenlijk blijven? Hoopte ze zelfs dat ze zwanger was, zodat ze Alexis’ aanzoek kon accepteren? Ze was zelfs niet meer zeker van haar eigen beweegredenen.


  Thuisgekomen, deed Alexis geen poging haar langer op te houden. Ook Christa zei gedwee goedenacht, terwijl Sofia te moe was om aan iets anders dan slaap te denken. Zoë lag evenwel nog uren wakker, zich afvragend of ze ooit weer een vredige nachtrust zou genieten.


  Op zaterdagmiddag arriveerde David Townsend, die er geen geheim van maakte dat hij het vasten met opzet had gemist. Hij was een blonde man met een goed figuur, begin veertig, die het knappe uiterlijk had bewaard waarvoor Christa zo veel jaren geleden was gevallen. Hij scheen goed met Alexis te kunnen opschieten, terwijl Sofia duidelijk respect voor hem voelde.


  Zoë wist niet zeker of Christa hem onder vier ogen over haar had ingelicht, al suggereerde zijn houding van wel. Tijdens het diner bleef zijn blik herhaaldelijk op haar rusten – vooral wanneer Alexis toevallig het woord tot haar richtte. Niet precies een kritische blik, moest ze toegeven, maar desondanks zenuwslopend.


  Om elf uur begaf het hele gezelschap zich weer naar Athene, ditmaal naar de heuvel Lykabettus.


  De kapel van St. George op de top was veel te klein om de menigte te herbergen, maar de duizenden toegestroomde Atheners vormden een aaneengesloten rij, die zich als een slang langs de met sparren begroeide heuvel naar beneden slingerde. Vlak voor middernacht werd de kerk in absolute duisternis gehuld, als symbool van de duisternis van het graf. Om klokslag twaalf uur kwam de roep: ‘Christos anesti! Christos anesti!’, waarna vanaf bovenaan een kaarsvlam werd doorgegeven, zodat de hele heuvel uiteindelijk straalde.


  Opschietend vuurwerk was het sein voor een alarmerende verandering van stemming in de samengepakte menigte. Kaarslicht omlijstte opgetogen gezichten met een gouden gloed, waarbij de flakkerende vlammetjes een bedreiging voor haren en kleding van de krioelende massa vormden.


  Zoë werd in de maalstroom opgenomen en van de anderen gescheiden. Van alle kanten werd ze begroet met ‘Christos anesti!’ Ze had zo lang op het vereiste antwoord geoefend, dat het automatisch uit haar mond vloeide. ‘Alithos anesti o Kyrios!’ De Heer is waarlijk verrezen. Haar antwoord ontlokte de omstanders verrukte glimlachjes en hartelijke omhelzingen. Toen ze zich ten slotte uit het gewoel had bevrijd, ontdekte ze tot haar verbazing Paul Kenyon aan haar zijde.


  ‘Fantastisch, hè?’ riep hij boven het lawaai van de kerkklokken, de geweersalvo’s en de loeiende scheepssirenes uit Piraeus uit. ‘Ben je alleen?’


  ‘Nee.’ Zoë schudde het hoofd en wees in de richting waaruit ze was gekomen. ‘De anderen zijn daar ergens. Ik ben ze kwijtgeraakt.’


  ‘Sofia ook?’ vroeg hij met nauw verholen geestdrift.


  ‘En haar broer.’ Ze zag zijn enthousiasme verflauwen. ‘En haar zuster en zwager. Ik kan beter teruggaan. Ze zullen me wel zoeken.’


  ‘Je zou me opbellen,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik heb inmiddels een paar vrienden gemaakt. Het zou leuk zijn om binnenkort een keer met ons allen uit te gaan.’


  Sofia incluis, vermoedde Zoë. Het meisje had de afgelopen week echter geen enkele toespeling op Paul gemaakt, waaruit ze opmaakte dat haar belangstelling van korte duur was geweest.


  ‘Ik vrees dat we voorlopig helemaal niet naar Athene zullen komen. Maandag beginnen we aan een cruise.’


  ‘Geluksvogel!’ Zijn stem klonk berustend. ‘Je hebt kennelijk een baan uit duizenden!’


  Haar glimlach was overdreven opgewekt. ‘Zeg dat wel. Succes met die van jou, overigens.’ Ze draaide zich om om terug te gaan.


  ‘Dank je.’ Paul kwam naast haar lopen. ‘Ik moet ook die kant op.’ Hij sloeg een arm om haar middel toen ze over een stoeprand struikelde. ‘Voorzichtig! Als je in deze menigte valt, kom je niet meer overeind.’


  Met zijn arm nog steeds om haar middel leidde hij haar door de mensenmassa. Tot haar opluchting zag Zoë al gauw Alexis op hen af komen. Toen hij hen in het oog kreeg, stond zijn gezicht echter allesbehalve vriendelijk.


  ‘Ik werd meegesleurd,’ zei ze ten overvloede. ‘Herinner je je Paul Kenyon?’


  ‘Ja.’ De donkere ogen weerspiegelden de lichtjes om hem heen. ‘Wat een toeval dat jullie elkaar in deze drukte weer hebben ontmoet.’


  ‘Vind je ook niet?’ beaamde Paul. ‘Ik was ook met een paar anderen, maar het is onmogelijk om in dit gewoel bij elkaar te blijven.’ Hij had kennelijk begrepen dat hij niet welkom was, want hij voegde eraan toe: ‘Ik hoop dat je van de cruise geniet. Misschien kunnen we elkaar daarna ontmoeten?’


  Alexis antwoordde in Zoë’s plaats. ‘Dat zal niet mogelijk zijn.’ Zijn hand klemde zich om haar bovenarm. ‘Kom.’


  Zoë liet zich meetrekken; dit was niet het juiste moment voor protesten. Hij had echter niet het recht haar als een onhandelbare tiener te behandelen.


  ‘Je doet me pijn!’ riep ze boven het lawaai uit. ‘Alexis!’


  Zonder te spreken duwde hij haar een portiek in. Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar met een hartstocht die haar totaal van haar stuk bracht. Toen hij haar eindelijk losliet was ze niet in staat een woord uit te brengen.


  ‘Je hoort bij mij!’ zei hij knarsetandend. ‘En bij geen enkele andere man.’


  ‘Paul is alleen maar een kennis,’ protesteerde ze. ‘Hij betekent niets voor me. Hij is trouwens meer in Sofia geïnteresseerd.’ Zijn donkere blik deed haar haastig vervolgen: ‘Niet dat zij de geringste belangstelling voor hem heeft.’


  ‘Dat hoop ik. Het al is genoeg –’ Hij brak abrupt af. ‘We moeten de anderen zoeken.’


  Genoeg dat híj zich met een niet-Griekse had ingelaten, ried Zoë grimmig. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat de omstandigheden hem van verdere verplichtingen zouden ontslaan.


  De andere drie stonden geduldig op hen te wachten. Christa trakteerde hun op een veelzeggende blik, maar ze gaf geen commentaar. Pas onder een lantaarnpaal zag Zoë de veeg bleekroze lippenstift bij Alexis’ mondhoek. Daarom had Christa zo veelbetekenend gekeken. Nu wist ze het dus – gedeeltelijk althans. Ze zou het hier vast niet bij laten zitten.


  Zondag was voor hen allen een rustige dag. Zoë begon ’s middags alvast haar bagage voor de boottocht in te pakken, geadviseerd door Sofia, die languit in een stoel lag. Artemis zou haar spullen later pakken, zei ze. Ze zou Zoë ook hebben geholpen, als ze het had gevraagd.


  ‘Ik kan er maar niet aan wennen te worden bediend,’ bekende Zoë. ‘Voor jou is het anders. Jij bent ermee opgegroeid.’


  ‘Vind je me lui?’ vroeg het meisje een tikkeltje bezorgd. ‘Moet ik wat meer doen in het dagelijks leven?’


  Zoë schudde lachend het hoofd. ‘Je bent goed zoals je bent. Artemis zou trouwens een beroerte krijgen als je zelf je bed opmaakte.’


  ‘Als je bedoelt dat ze kwaad zou zijn, dan heb je gelijk,’ beaamde Sofia. ‘Het zou niet aardig tegenover haar zijn.’


  Met moeite hield Zoë haar gezicht in de plooi. ‘Zeker niet.’


  Op Christa’s verzoek werd er om vijf uur voor de liefhebbers thee geserveerd op het terras. Ze had voor dat doel zelfs een voorraad van haar favoriete merk meegebracht. Toen Zoë met Sofia naar buiten kwam, kon ze ook zonder de misnoegde opmerking die het Griekse meisje ontviel, moeiteloos de vrouw identificeren die zo geanimeerd met Alexis zat te praten.


  Leda Kazantzi was ongeveer twee jaar ouder dan Zoë, en zag eruit alsof ze zo van de omslag van een modetijdschrift was gestapt. Haar perfect gekapte zwarte haar maakte Zoë dubbel bewust van haar eigen warrige haardos. Haar ogen stonden kil toen Zoë aan haar werd voorgesteld.


  ‘Je zult jezelf wel erg gelukkig achten met deze baan,’ zei ze koel. ‘Alexis’ toestemming kwam als een grote verrassing.’ Bij die woorden vereerde ze hem met een stralende glimlach. ‘Niet dat ik van Christa’s plan op de hoogte was.’


  Anders had ze het hem wel verklapt, vermoedde Zoë. Ze kon onmogelijk raden wat hij op dit moment dacht. Of Leda was uitgenodigd of op eigen initiatief was komen opdagen, was ook onzeker, al betwijfelde ze het laatste. Het lag meer voor de hand dat Christa de zaak weer eens in handen had genomen, voor het geval dat haar broer was vergeten waar zijn belangen lagen.


  Ze verontschuldigde zich zodra ze met goed fatsoen kon. Sofia vond haar een poosje later in de kleine tempel.


  ‘Ik heb je overal gezocht. Waarom ging je zo gauw weg?’


  ‘Ik voelde me een indringer,’ bekende Zoë.


  ‘Dat hoeft niet. Je hoort bij de familie.’ Sofia ging naast haar zitten en keek haar bezorgd aan. ‘Ben je hier niet langer gelukkig, Zoë? Is er iets voorgevallen waardoor je gevoelens zijn veranderd?’


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde Zoë haar snel – misschien te snel, want het meisje leek niet overtuigd. ‘Ik moet alleen nog wennen.’


  ‘Je bent hier al bijna drie weken. Waarom begin je je nu pas een indringer te voelen?’ Sofia aarzelde verlegen. ‘Kwam het door Leda?’


  Zoë produceerde een weinig overtuigende glimlach. ‘Mijn aanwezigheid kon haar goedkeuring niet bepaald wegdragen.’


  ‘Zij heeft niets goed of af te keuren!’ was Sofia’s verontwaardigde reactie. ‘Je moet je niets van haar aantrekken!’ Ze vervolgde rustiger: ‘In ieder geval gaat ze morgen niet mee, ondanks Christa’s pogingen Alexis zover te krijgen dat hij haar uitnodigt. Ze weigert in te zien dat hij zich niet laat dwingen.’ Ze zweeg weer even, en veranderde toen van toon. ‘Mag je Alexis, Zoë?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze opgewekt. ‘Het is bijzonder edelmoedig van hem dat ik mag blijven, vooral na wat ik hem die eerste dag heb gezegd.’


  ‘Ik bedoel, vind je hem aantrekkelijk?’


  ‘Hij is een zeer aantrekkelijke man,’ bracht ze uit. ‘Over aantrekkelijk gesproken, ik botste gisteravond letterlijk tegen Paul Kenyon op. Hij vroeg naar je.’


  Een ogenblik keek Sofia haar niet-begrijpend aan; toen klaarde haar gezicht op. ‘O, de jongen die we in de Agora hebben ontmoet? Ik was hem helemaal vergeten.’


  Dat was dan dat, dacht Zoë droog. Ze stond op voor Sofia het vorige onderwerp weer te berde zou brengen. ‘Het trekt helemaal dicht. Zullen we naar binnen gaan voor het gaat regenen?’


  Of Sofia besefte dat dit een uitvlucht was of niet, ze protesteerde in ieder geval niet. Zoë had het gevoel dat ze al had ontdekt wat ze wilde weten.


  Na twee late avonden – vroege ochtenden, liever gezegd – scheen niemand zin te hebben het weer laat te maken. Ze moesten bovendien om acht uur naar Piraeus vertrekken, wilden ze vóór de twee andere echtparen aan boord van de Hestia zijn. Het jacht telde twee luxehutten en vier tweepersoonshutten, afgezien van de salons en de verblijven voor de bemanning, zo had Zoë van Sofia gehoord. Beslist geen armeluispeelgoed.


  Toen ze om zes uur beneden kwam, merkte ze dat het inderdaad had geregend. Bij het zien van de frisse kleuren in de tuin, kreeg ze spijt dat ze haar fototoestel boven had laten liggen. Ze draaide zich om om het te gaan halen… en liep pardoes tegen Alexis op.


  Hij droeg een bleekblauwe spijkerbroek en wit T-shirt – een nonchalante combinatie die zijn brede schouders en smalle heupen nog accentueerde. Zoë voelde zich opeens veel te netjes in haar keurige overhemdjurk.


  ‘Onze cruise is een informele aangelegenheid,’ zei hij, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Overdag heb je alleen een spijkerbroek of shorts en een badpak nodig.’


  Hij ging niet uit de weg en registreerde haar onbehagen met een ironische glimlach. ‘Kijk niet zo bezorgd. Ik weet dat we discreet moeten zijn. Eenmaal aan boord van de Hestia, moet je echt proberen je te ontspannen. Het heeft geen zin om vooruit te lopen op een probleem dat zich misschien niet eens voordoet.’


  Probeerde hij haar of zichzelf gerust te stellen, vroeg Zoë zich wrang af. Al had hij gelijk, de netelige situatie bleef haar gedachten beheersen.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze echter. Ze overwon de aandrang hem te vertellen dat ze liever niet meeging. Zelfs als hij geen rekening hoefde te houden met Sofia zou hij daar niet in toestemmen.


  Artemis kwam naar buiten met koffie en koulouria. Ze moest al uren op zijn, maar ze toonde geen enkel teken van vermoeidheid. Sofia had gezegd dat ze hun afwezigheid zou benutten voor de grote schoonmaak. Ze ontving Zoë’s bedankje met een goedkeurende blik.


  ‘Artemis lacht tegen heel weinig mensen,’ merkte Alexis na het vertrek van de oude vrouw op.


  ‘Bedoel je buitenlanders?’ vroeg Zoë.


  ‘Ik bedoel iedereen.’ Hij voegde er kalm aan toe: ‘Ze zal verrukt zijn weer de zorg voor een kind te hebben.’


  Zoë slaagde erin haar stem redelijk vast te laten klinken. ‘Zelfs een die buiten het huwelijk is verwekt?’


  ‘Mits het onrecht ongedaan is gemaakt, ja. Ze heeft jaren op zo’n gebeurtenis gewacht.’


  ‘Toch zeker in de hoop dat je met een geschikt Grieks meisje zou trouwen. Leda Kazantzi, bijvoorbeeld.’


  Alexis gezicht betrok. ‘Laat Leda erbuiten.’


  ‘Maar je hebt toch wel overwogen met haar te trouwen?’ drong ze aan. Ze moest het eenvoudig weten.


  ‘Het is gewoon geen onderwerp waarover ik wil praten,’ verklaarde hij botweg. ‘Ik heb nu alleen met jou te maken. Als je mijn kind draagt, moeten we snel en zonder ophef trouwen.’


  ‘Zou dat niet juist de aandacht op de reden vestigen?’


  ‘Wil je liever wachten tot je op een andere manier de aandacht erop vestigt?’ vroeg hij droog. ‘Je ouders moeten natuurlijk op de hoogte worden gebracht.’ Hij zweeg even. ‘Wanneer heb je zekerheid?’


  Het was een beetje laat om nu nog preuts te gaan doen, moest Zoë toegeven, dus probeerde ze de zaak net zo nuchter te benaderen als hij. ‘Hopelijk binnen een paar dagen.’ Ze was bijna opgelucht toen Christa en David naar buiten kwamen, al was de gelaatsuitdrukking van de eerste verre van bemoedigend.


  ‘En ik dacht nog wel dat wij vroeg waren,’ merkte Christa op.


  Haar sportieve kleding deed Zoë opspringen. ‘Ik ga gauw iets gemakkelijkers aantrekken voor mijn bagage beneden wordt gebracht.’


  In haar kamer aangeland, trok ze de roze met witte jurk uit en viste ze een gebleekte spijkerbroek uit haar tas, alsmede een mouwloos zwart katoenen blouse.


  Terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek, streek ze onwillekeurig over haar platte buik. Toen lachte ze wrang. Het kon onmogelijk nu al te zien zijn.


  Nadat ze haar sandalen had verwisseld voor trainingsschoenen, sloot ze snel haar tas, zodat Yannis hem naar beneden kon brengen. Hij zou met de bagage in een andere auto volgen. Een van de andere mannen zou met hem meerijden om de Mercedes terug te brengen van Zea, de haven waarin het jacht afgemeerd lag.


  David ging voorin naast Alexis zitten. De drie vrouwen zaten achterin. Zoë was blij dat Sofia tussen haar en Christa in zat, al wist ze dat ze vroeg of laat hoe dan ook ter verantwoording zou worden geroepen. Alexis’ zuster was blind noch dom; ze wist dat er iets gaande was.


  Niet dat Zoë van plan was haar wijzer te maken. Met nog twee, of zelfs meer, dagen van onzekerheid voor de boeg, waren Christa’s opvattingen wel het laatste waarover ze zich druk maakte.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hoewel veel vakantiegangers na de Pasen waren vertrokken, was het nog behoorlijk druk op de weg. Het was al bijna half tien voor ze eindelijk de haven bereikten.


  Met zijn lengte van veertig meter was de Hestia een van de grotere privé-jachten – klassiek van ontwerp, het teakhout prachtig gevernist en het koper glimmend gepoetst. Kapitein Dimitris Dragoumis, een man van achter in de veertig, heette hen vriendelijk welkom aan boord. Hij behandelde Alexis met het aan de eigenaar verschuldigde respect, zonder daarmee echter afbreuk te doen aan zijn eigen gezag. Zoë mocht hem op het eerste gezicht.


  Benedendeks was het jacht van alle moderne gemakken voorzien. Zoë’s hut telde een tweepersoonsbed, geflankeerd door ingebouwde kasten, en een volledig ingerichte badkamer en suite. Onder andere omstandigheden zou ze zich de koning te rijk hebben gevoeld. Dit was leven met een hoofdletter L!


  Sofia’s hut, pal naast de hare, was min of meer identiek ingericht. ‘Ik ben ook graag aan boord van de Hestia,’ beaamde het meisje toen Zoë haar waardering uitte. ‘Toen Alexis het jacht zes jaar geleden kocht, heeft hij het volledig opnieuw laten uitrusten. Van tijd tot tijd denkt hij erover een moderner jacht te kopen, maar uiteindelijk verwerpt hij dat idee steeds weer. Ik hoop dat hij de Hestia houdt tot hij uit elkaar valt.’


  ‘Dat zal voorlopig niet gebeuren. Hij is veel te goed onderhouden.’


  ‘Daar zorgt Kapitein Dimitris voor. Hij houdt van het jacht alsof het zijn eigendom is. In juni en juli wordt het altijd verhuurd.’


  Om de kosten te dekken, veronderstelde Zoë. Alleen al aan de bemanning moest Alexis een klein fortuin kwijt zijn.


  Op het hoofddek bevond zich een ruime, gerieflijk ingerichte salon, met een belendende eetzaal. De twee vertrekken konden door middel van schuifdeuren tot één enorme ruimte worden getransformeerd. Glazen deuren gaven toegang tot het open achterdek, waar ligstoelen om een klein, rond zwembad gegroepeerd stonden, dat ’s avonds, afgedekt, als dansvloer dienst kon doen.


  Onder de brug gaven patrijspoorten met gordijnen aan waar zich de luxehut van de eigenaar bevond. Zoë weerstond de impuls naar binnen te gluren toen Sofia haar voorging naar de stuurboordzijde, vanwaar een trap naar een ander zonnedek achter de stuurhut leidde.


  Een jong en buitengewoon knap bemanningslid was bezig de kussens op te schudden in de foyer. Hij begroette hen uitbundig, totaal niet geremd door Sofia’s status van zuster van de eigenaar. Zoë begreep uit zijn woorden dat het een bijzonder goede reis zou worden. Naar zijn waarderende blik te oordelen, droegen Sofia’s en haar aanwezigheid daar in hoge mate toe bij. Het verbaasde haar geenszins dat hij Adonis heette.


  ‘Hij is nieuw,’ zei Sofia, toen hij met tegenzin naar andere plichten was vertrokken. Ze straalde van plezier. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben hier te zijn – vooral met jou, Zoë.’


  ‘Het moet ook fijn zijn een paar weken bij je broer en zuster te zijn,’ antwoordde Zoë luchtig. ‘Ik ben benieuwd naar je familie op Santorini. Zijn ze van je moeders of van je vaders kant?’


  ‘Van vaderskant. Grootvader is jaren geleden naar Athene gekomen. Hij was aanvankelijk heel arm, geloof ik, maar hij had een goede neus voor zaken. Die hebben zowel vader als Alexis geërfd. Zijn broer bleef op Santorini en was daar heel tevreden. Zijn twee zoons – mijn vaders neven – wonen met hun gezinnen nog steeds op het eiland.’


  ‘Hebben jullie al die jaren het contact onderhouden?’


  ‘Min of meer. Alexis is degene die de banden weer heeft aangehaald. Ze verschillen als dag en nacht van onze familie in Athene.’


  Dat moest wel, peinsde Zoë, als ze de moeite van deze reis waard waren.


  De twee paren die het gezelschap zouden completeren, arriveerden om een uur of elf. Ze waren van Alexis’ leeftijd, en hun manier van doen verdreef Zoë’s angst dat ze zou worden buitengesloten al gauw.


  Ze voeren om twaalf uur ’s middags uit, met als eerste bestemming het eiland Sifnos. Daar zouden ze voor anker gaan alvorens verder te varen naar Santorini, het uiterste eiland van de Cycladen. Zoë stond aan de reling naar de langsglijdende kust te kijken, toen David Townsend tot haar verontrusting bij haar kwam staan.


  ‘Ben je wel eens eerder op de eilanden geweest?’ vroeg hij terloops.


  ‘Alleen op Hydra en Poros. En beslist niet in deze stijl. Jij?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Ik ben ook voor het eerst aan boord van de Hestia, dank zij Christa’s aandringen. Dit is mijn eerste echte vakantie in twee jaar, dus ik veronderstel dat ze gelijk had.’


  ‘Wat voor werk doe je?’ vroeg Zoë.


  ‘In werk bij een bank.’


  ‘Als directeur?’ gokte ze.


  David schoot in de lach. ‘Nou nee. De huidige blijft ongetwijfeld tot aan zijn pensionering zitten, dat wil zeggen nog vijf jaar. Misschien volg ik hem dan op, als ik voldoende steun krijg.’ Hij keek haar tersluiks aan. ‘Stelt de rol van kindermeisje niet wat weinig eisen aan jouw capaciteiten?’


  Zoë verstijfde. ‘Ik ben geen kindermeisje.’


  ‘Gezelschapsdame dan. Dat komt op hetzelfde neer. Niet dat je geen goed werk verricht. Ik zie nu al een groot verschil in mijn schoonzuster. Ze was altijd veel te gereserveerd.’ Hij glimlachte. ‘Als Christa hetzelfde was geweest, waren we waarschijnlijk nooit getrouwd.’


  ‘Ze moet heel veel van je hebben gehouden,’ zei Zoë zacht, ‘om haar familie en land op die manier te verlaten.’


  ‘Niet meer dan ik van haar. We hadden geen andere keus. Haar vader weigerde zelfs me te ontmoeten. Uiteindelijk is ze met niets anders dan de kleren die ze aan had naar me toe gekomen. Hij wilde haar namelijk naar zijn oom op Santorini sturen tot ze tot bezinning was gekomen. Daarna heeft ze hem nooit meer gezien – haar moeder natuurlijk ook niet. Je weet toch dat zij bij Sofia’s geboorte is gestorven?’


  ‘Ja.’ Zoë zweeg even. Ze vroeg zich af of zij, net als de jongere Christa, bereid zou zijn alles voor de liefde voor een man op te offeren. ‘Wat zal ze gelukkig zijn geweest toen Alexis weer toenadering zocht.’


  ‘Inderdaad. Hij is een prima kerel.’ Er viel een weloverwogen stilte. ‘Er is iets gaande tussen jullie twee, hè?’


  Zoë’s maag kromp ineen. Ze kon David vertellen zich met zijn eigen zaken te bemoeien, maar dat stond gelijk aan toegeven dat hij het bij het rechte eind had.


  Ogenschijnlijk kalm antwoordde ze: ‘Ik ben bang dat je van een mug een olifant maakt. Alexis heeft de neiging me te behandelen alsof ik, net zoals Sofia, onder zijn verantwoordelijkheid val, maar verder gaat zijn interesse niet.’


  David bekeek haar taxerend. ‘Hij is wel degelijk geïnteresseerd. Hij was buiten zichzelf toen we je zaterdagavond kwijt waren. Begrijpelijk genoeg. Je bent een bijzonder aantrekkelijke jonge vrouw. Het zou me alleen spijten als hij je verdriet deed.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze koel. ‘Je kent me niet eens.’ Haar oplaaiende woede deed haar de voorzichtigheid uit het oog verliezen. ‘Je vrouw heeft je hier zeker toe aangezet? Nou, je kunt haar vertellen dat het niemand aangaat wat er tussen haar broer en mij bestaat.’


  Ze beende naar het voordek, haar uitbarsting al betreurend. Bij het zien van Alexis, die uit de richting van de brug kwam, vreesde ze een ogenblik dat hij het gesprek had gehoord. Hij liet echter niets blijken.


  ‘Ik was je aan het zoeken,’ zei hij.


  ‘Het is te vroeg!’ riep ze woest. ‘Dat heb ik toch al gezegd! Laat me alsjeblieft met rust!’


  Zijn kaken verstrakten. ‘Dat ben ik allerminst van plan. En waag het niet tegen me te liegen, mocht het benodigde bewijs uitblijven, want ik kom er hoe dan ook achter.’


  Bij de gedachte aan Davids nabijheid hield Zoë zich in. ‘Het idee was niet eens bij me opgekomen,’ loog ze. ‘Ik ga naar beneden. Als het niet te veel gevraagd is, zou ik graag een poosje alleen zijn.’


  ‘Zoals je wilt.’ Alexis liet haar passeren. ‘We komen vroeg in de avond op Sifnos aan, zodat we tijd hebben om aan land te gaan. Een motorboot brengt ons naar de wal, dus trek iets gemakkelijks aan.’


  Zoë vluchtte voor hij was uitgesproken. In haar huidige stemming vond ze het vooruitzicht aan land te moetengaan weinig aanlokkelijk.


  Zij en Sofia brachten de middag zonnebadend op het bovendek door. Naar het geroezemoes te oordelen dat van het achterdek opsteeg, scheen de rest van het gezelschap zich daar te bevinden. Sofia moest af en toe de indruk krijgen dat ze voorbeschikt was haar leven tussen mensen die ouder waren dan zij te slijten, bedacht Zoë.


  ‘Denk je wel eens aan trouwen, Sofia?’ vroeg ze terloops.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Sofia zonder aarzelen. ‘Dat doen alle meisjes. Ik wil niet minder dan vier kinderen!’


  ‘En wie wordt de gelukkige echtgenoot?’


  ‘Volgens Alexis is Orestes Antoniou een geschikte man voor me.’


  ‘Niet volgens jou?’


  Het antwoord liet even op zich wachten. ‘Hij is erg geschikt.’


  ‘Maar je houdt niet van hem?’


  ‘Ik vraag me af of liefde zo belangrijk is,’ zei Sofia nadenkend. ‘Vergeleken met andere dingen. Menig meisje zou zich in de handen knijpen als Orestes Antoniou met haar zou willen trouwen.’


  ‘Doe het niet,’ smeekte Zoë. ‘Hij is je niet waard. En je bent pas achttien. Je hebt nog alle tijd!’


  ‘Niet als ik mijn kinderen wil krijgen voor ik te oud ben om plezier aan ze te beleven – of bij ze te zijn. Mijn moeder was al oud toen ze mij kreeg, en je weet wat er is gebeurd.’


  ‘Ze was pas eind dertig,’ protesteerde Zoë. ‘Dat is niet oud. Complicaties kunnen zich op iedere leeftijd voordoen.’


  ‘Maar op je negentiende of twintigste heb je daar veel minder kans op,’ hield Sofia ongewoon koppig vol. ‘En met wie moet ik anders trouwen? Voor zover ik weet, heeft niemand anders Alexis benaderd.’


  ‘Dat wil niet zeggen dat er geen anderen zullen komen.’ Zoë ging rechtop zitten en sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën. ‘Zelfs als volgens jou liefde niet essentieel is, moet je de man toch minstens mogen? Ik kreeg niet de indruk dat je Orestes zo graag mag.’


  Na een lange stilte zuchtte Sofia. ‘Nee. Hij is veel te verwaand.’ Ze giechelde opeens. ‘Hij en Leda zouden een perfect stel vormen!’


  Ze was in veel opzichten nog een kind, dacht Zoë toegeeflijk. Alleen een kind kon zo snel van stemming veranderen. Als ze erin was geslaagd haar af te brengen van een toekomst met Orestes Antoniou, des te beter. En wat haar laatste opmerking betrof… Leda Kazantzi was de laatste persoon aan wie Zoë op dit moment wilde denken.


  


  De kleine haven van Kamares, gelegen aan een inham tussen de bergen, genoot nog een betrekkelijke rust. In juli en augustus, wanneer de veerboten tussen de eilanden op volle capaciteit voeren, zouden de door tamarisken overschaduwde bars en restaurants langs de zee uitpuilen van de toeristen.


  In een taverna vlak bij het strand hadden ze een paar tafels tegen elkaar geschoven, zodat er voor allemaal plaats was. Zoë kon de lichten van de Hestia zien, die buitengaats voor anker lag. Het besluit aan wal te eten was van Alexis afkomstig. Ze zouden pas de volgende ochtend verder varen.


  De twee Griekse echtparen kenden voldoende Engels om de conversatie hoofdzakelijk in die taal te voeren. Zoë voelde zich daardoor niet op haar gemak, maar haar Grieks was nog zo gebrekkig, dat ze slechts de eenvoudigste zinnen verstond. Ze had met opzet een plaats gekozen waar ze Alexis’ ogen kon ontwijken. Het was immers al moeilijk genoeg om de rol van zorgeloze vakantiegangster te spelen zonder extra spanning.


  Christa was vreemd stil en in zichzelf gekeerd. Zoë vroeg zich af of David haar boodschap had overgebracht. Hij zelf scheen haar de terechtwijzing niet kwalijk te nemen, want hij was de vriendelijkheid zelve.


  Het eten was uitstekend, en de wijn vloeide rijkelijk. Zelfs Zoë slaagde erin haar problemen tijdelijk te vergeten en te delen in de algemene goede stemming.


  Het vertier begon heel spontaan toen een van de plaatselijke bewoners een bouzouki te voorschijn haalde en een ander een van de obsederend melancholieke liedjes, bekend als rebetika, aanhief. Het ging over een verloren zoon, voor zover Zoë het kon verstaan, en het bracht haar de tranen in de ogen. Ze werd sentimenteel, constateerde ze wrang, blij toen het liedje was afgelopen.


  De taverna was nu stampvol, zodat er extra tafels en stoelen werden aangesleept, en er arriveerden nog meer muzikanten, wat de feestvreugde compleet maakte. Gehoor gevend aan een innerlijke drang, stond een van de mannen op om een solodans uit te voeren. Hij danste met neergeslagen ogen en uitgestrekte armen, geheel verloren in zijn eigen wereld. Niemand applaudisseerde na afloop. Dat scheen hij trouwens niet te verwachten. Hij ging weer zitten en mengde zich in het gesprek alsof er geen onderbreking had plaatsgevonden.


  Zoë was nog steeds een tikje ontroerd. Grieken waren toch bijzondere mensen, dacht ze. Zo levenslustig, zo totaal gespeend van die verlammende gêne die veel Engelsen zo stijf maakte. En Alexis was vanavond Griekser dan ooit. Hij sprak geanimeerd, lachte ongedwongen… Ze hield zo veel van hem, dat zelfs de gedachte eraan pijn deed.


  Het was al ochtend toen ze ten slotte terugkeerden naar het jacht. Zoë wist dat de hoeveelheid wijn die ze had gedronken zijn tol zou eisen, maar zelfs dat kon haar stemming niet bederven.


  Liggend in het zacht schommelende bed, gleed ze weg in een droom waarin Alexis haar zijn liefde verklaarde en zei dat hij niet zonder haar kon leven, dat hij haar meer begeerde dan enige vrouw ter wereld.


  Net als bij die andere gelegenheid maakte het besef dat de armen om haar heen echt waren, dat de lippen op de hare geen fantasie waren, geen verschil voor haar reactie. Ze beantwoordde zijn kussen hongerig. Niets telde dan die overheersende behoefte bij hem te zijn.


  Ze merkten geen van beiden dat de deur van de hut openging. Het geluid van Sofia’s stem bracht hen pas terug tot de werkelijkheid.


  ‘Ik dacht dat ik je hoorde roepen,’ zei ze. ‘Ben je…’ De woorden bestierven haar op de lippen toen ze zag dat Zoë niet alleen was. Het licht dat door de patrijspoort viel, liet geen twijfel bestaan aan de identiteit van de andere persoon. ‘Alexis!’ riep ze perplex uit.


  Ze was alweer verdwenen voordat ze konden reageren. Ontnuchterd door de schok, duwde Zoë Alexis heftig opzij.


  ‘Ik moet naar haar toe,’ zei ze wild. ‘Ik moet het uitleggen!’


  ‘Wat uitleggen?’ vroeg hij schor. ‘Ze is geen kind meer. Ze weet wat ze zag. Ik had haar liever op een andere manier achter onze verhouding willen laten komen, maar het kwaad is nu eenmaal geschied.’


  ‘Dit zou niet zijn gebeurd als je me met rust had gelaten!’ Haar heftige beschuldiging ontsproot grotendeels uit haar eigen schuldige geweten. ‘Jij bent eenvoudig niet in staat een afwijzing te accepteren, hè?’


  ‘Ik heb anders geen afwijzing gehoord, zojuist,’ pareerde hij. ‘De schuld op iemand anders schuiven zal niemand goed doen.’ Hij stond abrupt op en staarde door de patrijspoort.


  ‘Heeft Sifnos een vliegveld?’ vroeg Zoë wanhopig.


  Hij draaide zich om. ‘Waarom?’


  ‘Ik kan Sofia niet meer onder ogen komen. Ik kan beter gewoon verdwijnen.’


  Zijn mond vertrok. ‘Je wilt mij dus alleen voor de leeuwen gooien?’ Hij gaf haar niet de kans te antwoorden. ‘Zelfs al was er een luchtverbinding, dan nog zou je daar geen gebruik van maken. Morgenochtend zullen we ons huwelijk aankondigen. Al zal dat ons niet van alle blaam zuiveren, het is in ieder geval een verzachtende omstandigheid.’


  Zoë schoot overeind. ‘Dat kun je niet doen!’


  Het was te donker om de uitdrukking in zijn ogen te zien. ‘Je zult alle gelegenheid hebben het te ontkennen, als je dat wilt. Nu is het beter dat ik je alleen laat.’


  Zodra de deur zich achter hem sloot, zakte Zoë langzaam in de kussens. Ze zat in de val. Hij had geen loze uitspraak gedaan. Sofia’s respect moest ten koste van alles herwonnen worden.


  Uiteindelijk viel ze van uitputting in slaap. Ze werd om acht uur wakker, met zware oogleden en een stekende hoofdpijn. Het gedreun van de motoren gaf aan dat ze onderweg waren.


  De gebeurtenissen van de afgelopen nacht stonden haar weer akelig helder voor de geest, zodat ze zichzelf moest dwingen om op te staan. Met gemengde gevoelens constateerde ze dat zwangerschap definitief van de baan was. Opluchting en mistroostigheid streden om de voorrang. Welk gevoel zwaarder woog, kon ze niet zeggen. Haar conditie deed er trouwens niet toe als Alexis woord hield.


  Aspirine verminderde haar hoofdpijn, maar in haar emotionele toestand kon niets verbetering brengen. Ze trof de rest van het gezelschap op het achterdek aan de koffie, toen ze eindelijk genoeg moed had verzameld om aan dek te gaan. Alexis zat met David te praten, zodat hij haar komst niet meteen opmerkte. Sofia ontweek haar ogen zorgvuldig.


  Dat laatste was Christa kennelijk niet ontgaan, want deze wierp haar een onderzoekende blik toe, die deze naar beste vermogen beantwoordde. Ze weigerde koffie en concentreerde zich op het uitzicht over zee.


  Sifnos lag als een lage bult aan de horizon en zou spoedig helemaal uit het zicht verdwijnen. Op weg naar Santorini, waar ze ’s middags zouden aankomen, zouden ze tussen Sikinos en Folegandros door varen. Ze zouden twee dagen op Santorini blijven alvorens verder naar het zuiden naar Kreta te varen. Daarna stond het programma nog niet vast, al had Sofia het ook nog over Rhodos gehad.


  Vanuit haar ooghoeken keek ze naar Alexis. Zijn gesprek met David was ten einde, en hij zat peinzend in zijn koffiekopje te staren. Zou hij van gedachten zijn veranderd? Wat Alexis betrof, was alles mogelijk.


  Toen hij het hoofd oprichtte en in haar richting keek, werd ze eerst heet en toen koud. De gedecideerde uitdrukking op zijn gezicht was niet mis te verstaan. Hij stond op, liep naar haar toe en trok haar overeind. Met een waarschuwende blik in zijn ogen kuste hij haar vluchtig op de lippen voor hij zich omdraaide naar het opgeschrikte gezelschap, één arm bezitterig om haar schouders.


  Hij deed de aankondiging in het Grieks, maar Zoë verstond hem zonder moeite: ze had hem de eer bewezen erin toe te stemmen zijn vrouw te worden.


  Terwijl Zoë de verschillende reacties gadesloeg, voelde ze zich vreemd buitengesloten. Sofia’s uitdrukking doorliep schok en verwarring, voor ze met behoedzame opluchting naar hen keek – een gevoel dat nauwelijks werd gedeeld door haar zuster. Die was eenvoudig verbijsterd. Van de rest had alleen David genoeg tegenwoordigheid van geest voor een onmiddellijke reactie. Uitbundig bood hij hen zijn gelukwensen aan.


  ‘Jullie hebben geen tijd verspild,’ voegde hij er schertsend aan toe. ‘Het was zeker liefde op het eerste gezicht?’


  ‘Zo niet op het eerste, dan zeker op het tweede,’ bekende Alexis. Hij klonk verbazingwekkend luchthartig. Zijn blik gleed naar zijn oudere zuster. ‘Dank zij jou, Christa, hebben we elkaar ontmoet, nietwaar, agapi mou?’ Bij die woorden kneep hij Zoë in de arm.


  Agapi mou betekende liefste, vertelde het deel van haar hersens dat nog functioneerde haar. Of, juister gezegd, míjn liefste. Hij meende het alleen niet. De hele situatie was hem opgedrongen. Dat hij de omstandigheden daartoe zelf had geschapen, deed niet ter zake.


  Christa herstelde verbluffend snel van de schok. ‘Ik zal mijn naam in Eros moeten veranderen. Gefeliciteerd, jullie allebei.’


  Sofia kwam naar hen toe en kuste Zoë op de wang. ‘Ik ben zo blij!’ mompelde ze. Ze omhelsde haar broer even gereserveerd – volgens Zoë meer uit verlegenheid dan als verwijt. ‘Ik hoop dat jullie erg gelukkig zullen zijn.’


  Het was nu te laat om de aankondiging te herroepen, bedacht Zoë berustend. Voorlopig althans. Zodra de cruise voorbij was, zou ze de zaak rechtzetten, ongeacht Sofia’s gevoelens.


  ‘Wordt het huwelijk in Athene of in Engeland gesloten?’ vroeg een van de andere vrouwen.


  ‘Dat moeten we nog bespreken,’ antwoordde Alexis zonder een spier te vertrekken. ‘Ik heb Zoë’s familie nog niet ontmoet.’


  Christa keek peinzend naar Zoë. ‘Je bent erg stil,’ merkte ze op.


  ‘Het is allemaal zo vlug gegaan,’ antwoordde Zoë naar waarheid. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’


  ‘Ik ben toch heus geen produkt van je verbeelding,’ zei Alexis geamuseerd. ‘En het is niet vlugger gegaan dan destijds bij Christa en David.’


  ‘Dat is waar.’ Zijn zusters ogen zochten die van haar man. ‘We wisten het beiden zodra we elkaar hadden ontmoet.’ Ze stond op en omhelsde eerst Zoë en daarna haar broer met welgemeende goedkeuring. ‘Ik ben blij voor jullie!’


  Nu zit ik er tot mijn nek in, dacht Zoë hulpeloos. Christa’s zegen was het laatste wat ze had verwacht. Zij en Sofia – om nog te zwijgen van Alexis zelf – zouden haar geen kans geven te ontsnappen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De ochtend ging voorbij zonder dat Zoë de kans kreeg onder vier ogen met Alexis te praten. Toen de hele groep zich voor de lunch ging opfrissen, volgde ze hem dus naar zijn hut. Ze weerstond de verleiding het gesprek uit te stellen en klopte vastberaden op de deur.


  Verbaasd liet hij haar binnen. ‘Als je me komt vertellen dat je niet met me wilt trouwen, ben je te laat,’ verklaarde hij. ‘De tijd voor tegenwerpingen was het moment van de aankondiging.’


  ‘Alleen maakte jij ze onmogelijk.’ Ze zocht naar de juiste woorden, maar kon niets beters vinden dan de naakte feiten. ‘Ik ben niet zwanger.’


  Een ondefinieerbare emotie flitste op in zijn donkere ogen.‘Dus?’


  Zoë stond perplex over zijn kalme reactie. ‘Je moet je opgelucht voelen.’


  Hij glimlachte ironisch. ‘Om te horen dat ik niet zo viriel ben als ik misschien had gedacht?’


  ‘Alleen een man zou het op die manier beschouwen!’


  ‘En ik ben een man,’ beaamde hij. ‘Het geeft niet. We hebben tijd genoeg.’


  ‘Maar een huwelijk is nu niet langer nodig. Ik geef toe dat we er voor het moment aan vast zitten, maar later kunnen we aankondigen dat we overijld hebben gehandeld en het uitmaken.’


  Alexis bleef haar met dezelfde ondoorgrondelijke blik aankijken. ‘Maar ik ben helemaal niet van plan het uit te maken, zoals jij het uitdrukt. Ik ben voor jou de eerste geweest, en ik heb de eer van de naam Theodorou op te houden.’


  ‘Dat is belachelijk! Ik ben toch niet de eerste maagd met wie je naar bed bent geweest!’


  ‘Dat ben je wel.’ Zijn stem klonk rustig maar gedecideerd. ‘En ik zal niet toestaan dat een ander me opvolgt.’


  Bezitsdrang, hield ze zoch voor, geen liefde, al betekende het in ieder geval iets. De verleiding om zich met de stroom te laten meevoeren, was groot. Als de eer van de familie werkelijk zoveel voor hem betekende…


  Alsof hij haar besluiteloosheid opmerkte, deed hij een stap naar voren om haar in zijn armen te nemen. Zijn kus raakte haar in het hart. Hij kon zo teder zijn wanneer hij dat wilde – zo mateloos gevoelig…


  Haar gezicht met beide handen omvattend, overdekte hij het met vederlichte kussen. Tegen de tijd dat hij zijn lippen weer op de hare drukte, trilde Zoë van liefde. Of hij van haar hield of niet, zij hield van hem. Meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Hoe kon ze dit alles opgeven?


  ‘Je hoort bij mij,’ zei hij ten slotte zacht. ‘Het is misschien niet meer noodzakelijk om zo overhaast te trouwen, maar trouwen moeten we. Zodra we in Athene zijn teruggekeerd, gaan we het samen aan je ouders vertellen. Afgesproken?’


  Zoë had niet de kracht te weigeren. ‘Afgesproken.’


  ‘Dan begrijpen we elkaar eindelijk.’ Met een spijtig lachje liet hij haar los. ‘De hartstocht zal voorlopig moeten worden beteugeld.’


  Niet meer dan drie of vier dagen, wilde ze hem vertellen. Dat soort intimiteiten lag echter nog buiten haar bereik.


  ‘Ik kan me beter gaan verkleden voor de lunch,’ zei ze schoorvoetend. ‘We moeten klaar zijn met eten voor we Santorini bereiken.’


  ‘We kunnen altijd voor de kust blijven liggen tot we klaar zijn om aan land te gaan,’ was zijn droge reactie. ‘Dimitris houdt zich aan mijn tijdsschema; ik hoef me niet aan het zijne aan te passen.’


  Daar had Zoë niet aan gedacht. Dimitris Dragoumis mocht dan de kapitein van de Hestia zijn, Alexis was heer en meester. Ook de hare, wanneer ze getrouwd waren, en dat was nog iets wat het succes van hun huwelijk twijfelachtig maakte. Al haar liefde ten spijt, zou ze onmogelijk een ondergeschikte rol kunnen accepteren.


  Nadat ze had gedoucht en een witte katoenen broek met een mouwloze blouse had aangetrokken, aarzelde ze een ogenblik voor Sofia’s deur voor ze besloot door de zure appel heen te bijten. De uitnodiging om binnen te komen kwam in het Grieks.


  Het meisje gaf haar niet het gevoel dat ze welkom was. Zoë kreeg de indruk dat ze eigenlijk haar zuster had verwacht.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei ze. ‘Je moet na vannacht wel een lage dunk van me hebben.’


  Een blos overtoog Sofia’s wangen. ‘Het was erg… gênant. Ik weet natuurlijk dat dergelijke dingen tussen mannen en vrouwen gebeuren –’ Ze onderbrak zichzelf en keek Zoë onderzoekend aan. ‘Moeten jij en Alexis trouwen?’


  Tot Zoë’s dankbaarheid kon ze Sofia wat dat betrof tenminste een eerlijk antwoord geven. ‘Ik ben niet zwanger, als je dat bedoelt.’


  Sofia was zichtbaar opgelucht. ‘Dan kan het alleen uit liefde zijn! Maar zelfs in dat geval had Alexis moeten wachten tot je zijn vrouw was voor hij aan zijn verlangens toegaf.’


  ‘Zoiets komt van twee kanten,’ hield Zoë haar zachtzinnig voor. ‘Hij heeft me niet gedwongen.’


  ‘Maar hij is een man, en mannen zijn bedreven in de kunst van het verleiden.’


  Het was zo duidelijk dat ze napraatte wat haar was ingeprent, dat Zoë flauwtjes glimlachte. ‘Wie heeft je dat geleerd?’


  ‘Het is een onontkoombaar feit, waarvoor iedereen van onze sekse zich moet hoeden,’ antwoordde ze serieus. Toen zuchtte ze. ‘Ik ben veel gelukkiger nu ik weet dat jij en Alexis werkelijk van elkaar houden. Ik had me geen betere schoonzuster kunnen wensen!’


  ‘Zelfs niet Leda Kazantzi?’ vroeg Zoë, om het gesprek een luchtiger toon te geven.


  Sofia schoot in de lach.‘Ik zou graag haar gezicht zien wanneer ze het nieuws hoort. Ze zal iemand anders moeten zoeken om mee te trouwen.’


  Dat zou haar niet moeilijk vallen, bedacht Zoë. Ze kon waarschijnlijk uit tientallen bewonderaars kiezen. Misschien voldeed niemand zo goed aan haar eisen als Alexis, maar daar moest ze zich dan maar bij neerleggen.


  Het deed Alexis onmiskenbaar genoegen dat zij en Sofia blijkbaar weer op goede voet stonden met elkaar. Nu moest ze alleen Christa nog het hoofd bieden, al toonde die geen spoor van vijandigheid. Het voorgenomen huwelijk kwam niet meer ter sprake, wat Zoë dankbaar stemde. De gedachte aan wat ze haar ouders moest vertellen, hield haar al voldoende bezig.


  Ze kon beter schrijven dan opbellen, besloot ze. Als ze op Kreta een brief postte, zouden ze over de aanvankelijke schok heen zijn voor ze terug was in Athene. Haar moeder had node gezien dat ze voor één jaar naar Griekenland ging. Ze kon wel raden hoe ze over een permanent verblijf zou denken. Zelf had ze daar trouwens ook moeite mee. Hoeveel ze ook van het land en zijn inwoners was gaan houden, haar thuis was het niet.


  Santorini was in zicht gekomen. Van een afstand zagen de twee witte dorpjes op het rotsachtige, halvemaanvormige eiland eruit als suikerglazuur op een reusachtige chocoladetaart. Bij nadering ontdekte Zoë rode en bruine strepen en het wit van puimsteen in de driehonderd meter hoge rotsen. Het suikerglazuur veranderde in koepelvormige daken van kerken en blokvormige huizen, gebouwd langs de rand van wat eens deel had uitgemaakt van een vulkaankrater, vóór de enorme uitbarsting het eiland duizenden jaren geleden had verscheurd.


  Zoë vroeg zich af of ze werkelijk naar de overblijfselen van het verloren Atlantis keek. Hoe dan ook, de hoog oprijzende kale rotsen zagen er onheilspellend uit.


  ‘Op de eilandjes daar bevinden zich nog actieve vulkanen,’ vertelde Alexis, die naast haar aan de reling stond. ‘Ze worden Kamenae genoemd, wat “uitgebrande” betekent.’


  ‘In de jaren vijftig heeft hier toch een zware aardbeving plaatsgevonden?’ vroeg ze. ‘Hoe is het je familie vergaan?’


  ‘Ze hebben het overleefd.’


  ‘Maar zou zoiets opnieuw kunnen gebeuren?’


  Hij haalde veelzeggend de schouders op. ‘Het is mogelijk. Maar waarschijnlijk niet gedurende de komende twee dagen.’


  Die gedachte was bij haar opgekomen, moest Zoë toegeven. Zoals Thira daar boven op de rots lag, kon men het bepaald geen veilige locatie noemen.


  ‘Ik zou niet met die voortdurende dreiging kunnen leven,’ verklaarde ze huiverend. ‘Ik vind je neven bijzonder dapper.’


  ‘Ze werken in het toerisme,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde. ‘Een hotel met restaurant. We zullen daar zelf twee nachten logeren.’ Toen het anker ratelend werd neergelaten, richtte hij zich op. ‘Normaal gesproken zouden we in Athinios van boord zijn gegaan, en van de andere kant naar Fira zijn gereden, maar ik dacht dat je liever de kabelbaan vanaf de oude haven zou nemen.’


  ‘Ik ga nog liever per muilezel,’ zei Zoë. Ze volgde met haar ogen de zigzagweg langs de rotsen omhoog. ‘Dat is iets wat ik altijd al heb gewild. Jullie zouden boven op me kunnen wachten.’


  ‘Ik ga met jou mee,’ bood Sofia aan. ‘Ik vind het ook leuk.’


  Alexis glimlachte toegeeflijk. ‘Zo zou ik het zelf niet beschrijven, maar het is inderdaad een ervaring. Hier is de boot om ons aan land te brengen.’


  Vanuit het gangboord in het kleine, schommelende bootje stappen was niet eenvoudig. Zoë was blij dat Alexis haar steunde. Gedurende de overtocht naar de smalle stenen kade langs de voet van de rotsen zat hij naast haar, met één arm op het dolboord achter haar.


  De helderblauwe lucht, de sombere maar voortdurend veranderende kleuren van de kale rots en de gloed van de zon droegen allemaal bij aan een plotselinge opwelling van geluk. Thuis was waar haar hart was, en het hare was hier bij Alexis.


  Aan wal kwam Alexis zonder al te veel loven en bieden een prijs overeen met de ezeldrijvers. Hij liet hen op twee triest kijkende ezeltjes stappen, die volgens hem stabieler waren dan de muilezels.


  Zoë’s ezel begon zonder klagen de trap te beklimmen, door de ezeldrijver met een zweep aangespoord. De man keek verbaasd toen ze hem vroeg daarmee te stoppen, al gehoorzaamde hij wel, zij het schouderophalend over zo veel misplaatste sympathie.


  Als iemand medelijden verdiende, zag ze hem denken, was hij het toch zeker zelf, omdat hij gedwongen was in de hitte van de middag over deze lange, vermoeiende weg te lopen in plaats van luierend de traditionele siësta te houden.


  Het uitzicht werd spectaculairder naarmate ze stegen. Met de twee kleinere, zij het niet minder steil oprijzende eilanden in het westen in zicht, kon men zich ook een voorstelling vormen van de omvang van de oorspronkelijke krater. Van boven leek de zee pauwblauw; hij strekte zich uit zo ver het oog reikte.


  Plotseling hoefgekletter en kreten van boven kondigden een afdalende groep aan. Ze hadden een vervaarlijke snelheid, zag Zoë gealarmeerd toen de voorste dieren de haarspeldbocht om kwamen. Haar eigen rijdier ging automatisch opzij om plaats te maken, zodat ze recht in de tweehonderd meter diepe afgrond keek. Buiten zichzelf van angst, omklemde ze de zadelboog; ze kneep haar ogen dicht tot de tegemoetkomende groep was gepasseerd en er weer ruimte op het pad was, in stilte biddend dat zich niet nog zo’n ontmoeting zou voordoen.


  Toen ze ten slotte op de ongeveer vijfhonderdste trede afstapte, stond ze te trillen op haar benen. Er volgden nog meer treden, die de stad zelf in voerden, maar ze was blij die te voet te mogen beklimmen.


  Sofia regeerde medelevend toen ze bekende hoe verstijfd van schrik ze die paar ogenblikken was geweest. Ongelukken kwamen uiterst zelden voor, zei het Griekse meisje echter opbeurend.


  Toeristenwinkeltjes flankeerden het laatste gedeelte van de trap. Alexis stond boven op hen te wachten. De anderen waren rechtstreeks naar het hotel gegaan.


  ‘Ik denk dat het een goed idee is om even iets te drinken voor we ons bij hen voegen,’ zei hij toen Sofia hem van Zoë’s schrik had verteld. ‘Als ik had geweten dat je aan duizelingen leed, had ik je nooit toegestaan die rit te maken!’


  ‘Ik lijd niet aan duizelingen – normaal gesproken althans niet. Het kwam doordat ik op die ezel zat. Zijn hoeven stonden vlak langs de rand.’


  ‘Ze zijn vast van voet,’ zei hij. ‘Hoe dan ook, zulke risico’s nemen we niet meer.’


  We, dacht ze opeens wrokkig. Ze was heel wel in staat voor zichzelf te beslissen!


  Haar wrevel nam niet af toen ze een tafeltje namen op een terras met een magnifiek uitzicht, en Alexis erop stond dat ze zo ver mogelijk van de balustrade ging zitten.


  ‘Ik ben weer helemaal de oude,’ zei ze, in een poging tot luchtigheid. ‘Denk maar niet dat ik zo gemakkelijk uit mijn evenwicht te brengen ben!’


  ‘Je kunt nu er wel grappen over maken, maar het was niet grappig geweest als je uit het zadel was getuimeld,’ verklaarde hij strak. ‘Ik zou het mezelf nooit hebben vergeven.’


  Zoë voelde haar wrok plaatsmaken voor zachtere gevoelens. Waarom deed ze eigenlijk zo kleingeestig? Hij toonde alleen dat hij zich om haar bekommerde. Daar zou ze dankbaar voor moeten zijn, niet beledigd.


  De Hestia lag niet langer voor anker in de baai. Het jacht was naar Athinios gevaren, een paar kilometer naar het zuiden, vanwaar hun bagage per auto omhoog zou worden gebracht over de door Alexis eerder vermelde weg. De rotsen hier waren niet zo steil. De stad lag op verschillende niveaus, bereikbaar via uitgesleten traptreden. Geraniums staken helderrood af tegen de smetteloos witte huizen.


  ‘Ik vind het hier heerlijk!’ riep Sofia tevreden.


  Haar broer keek haar nadenkend aan. ‘Zou je willen blijven?’


  Ze lachte. ‘Heerlijk om te bezoeken, niet om te wonen.’ Haar gezicht betrok. ‘Tenzij jullie Mimosa liever voor jullie zelf hebben.’


  ‘Afgezien van het personeel, bedoel je?’ vroeg Zoë glimlachend toen Alexis’ antwoord uitbleef. ‘Zonder jou zou het niet hetzelfde zijn.’


  Het meisje ontspande. ‘Noch voor mij zonder jou. Het zal fijn zijn om een zuster in de buurt te hebben. Ik zie Christa zo zelden.’


  ‘Misschien kunnen we haar in Engeland opzoeken,’ suggereerde Zoë doelbewust. Ze wierp een blik op Alexis, in de verwachting een weigering in zijn ogen te lezen. ‘Ja?’


  Hij neeg spottend het hoofd. ‘Wie weet.’


  Sofia straalde. ‘Dat zou fantastisch zijn!’


  Met vragen kwam ze een stuk verder dan met eisen, bemerkte Zoë, al bleef het haar dwarszitten op die manier het mannelijke ego te moeten strelen. Ze kon het beter als een spel beschouwen, tot het om iets echt belangrijks ging. Per slot van rekening kon ze moeilijk haar hele leven redetwisten over onbetekenende kwesties.


  Het Apollon Hotel lag iets hoger op de weg naar de kathedraal en bood hetzelfde fantastische uitzicht. Alexis werd met typisch Grieks enthousiasme begroet door zijn neef Stavros en diens vrouw Chariklia, die de rest van het gezelschap al naar hun kamers had gebracht. Sofia werd omhelsd als de lang verloren dochter des huizes.


  Zoë was voorbereid op de onvermijdelijke reactie toen Alexis haar voorstelde als zijn toekomstige vrouw, maar hun verbazing was van korte duur, en hun vreugde oprecht. Wat Alexis deed, was kennelijk welgedaan.


  De hele familie – de andere neef, Kostas, incluis – had een aandeel in de zaak. Zoë wist al gauw niet meer wie van wie was, toen de verschillende zoons en dochters werden opgetrommeld om de gasten te begroeten. Kostas’ vrouw heette Meropi; zij kookte. Ze had een speciaal menu voor hen gepland, verklaarde ze. Allemaal spraken ze heel redelijk Engels, maar ze toonden het gebruikelijke genoegen bij Zoë’s pogingen hun taal te spreken.


  De haar toegewezen kamer was naar Engelse begrippen eenvoudig, maar smetteloos schoon. Een bed met een gehaakte sprei stond tegenover de glazen deur die uitkwam op een klein balkon. Een toilettafel en een klerenkast completeerden het meubilair. Een tussendeur leidde naar een kleine badkamer met toilet.


  ‘Prachtig,’ verzekerde ze de bezorgd talmende Chariklia. ‘Orea!’


  Chariklia straalde bij dit compliment en verzekerde Zoë in het Engels dat ze hun huis als het hare moest beschouwen wanneer ze maar op Santorini was. Daarna keerde ze naar haar plichten beneden terug.


  Zoë duwde de glazen deur open en stapte het balkon op om nog een keer van het magnifieke uitzicht te genieten. De zon zakte naar de twee eilanden aan de andere kant van de caldera – een grote gouden bol, die spoedig door de zee zou worden gedoofd. De geur van zwavel hing in de lucht, maar niet sterk genoeg om onaangenaam te zijn. Het geluid van muziek zweefde omhoog van een van de rommelige terrasjes beneden.


  Alexis verscheen achter haar in de deuropening. ‘Ik heb geklopt, maar er kwam geen antwoord. Is alles naar genoegen?’


  ‘Je lijkt zelf wel een hoteleigenaar,’ zei ze plagend. ‘Alles is fantastisch!’


  ‘Alles?’ herhaalde hij zacht.


  ‘Ja,’ antwoordde ze even zacht. Ze had het gevoel of ze daarmee alle schepen achter zich had verbrand.


  Hij trok haar bij de hand de kamer in en hield haar een lang, hartverwarmend moment tegen zich aan voor hij haar kuste. Langzaam liet hij zijn lippen naar haar hals dwalen.


  Zoë greep zijn handen toen hij de knopen van haar katoenen blouse begon los te maken. ‘Alexis…’


  ‘Ik was het niet vergeten. Ik wil je alleen in mijn armen houden.’


  Dus het was niet alleen seks, schoot het geruststellend door het hoofd. Uit wat ze had gehoord en gelezen, had ze opgemaakt dat maar weinig mannen begrip hadden voor de behoefte die vrouwen aan tederheid hadden.


  Ze deed geen pogingen meer hem tegen te houden toen hij haar de blouse en kanten beha uittrok. Haar hele lichaam trilde toen hij zijn handen om haar borsten legde en het hoofd boog om ze te kussen. Ze woelde met haar vingers door zijn zwarte haar, zo krullerig, zo veerkrachtig, net als hij zelf…


  ‘De deur,’ fluisterde ze hees. ‘Sofia kan –’


  ‘Sofia is beneden bij onze neven,’ zei hij. ‘En de deur is op slot.’ Hij hield haar op een afstandje en liet zijn ogen vol bewondering over haar lichaam glijden. ‘Zo onuitsprekelijk mooi, agapi mou.’


  Dezelfde liefkozende woorden als eerder, maar nu met zoveel meer inhoud. Instinctief knoopte ze zijn hemd los en schoof ze het van zijn brede schouders. Ze begroef haar lippen in het dikke haar op zijn borst en snoof zijn opwindende geur op.


  Alexis tilde haar op en vlijde haar op het bed, waarna hij naast haar kwam liggen en haar kuste met alle tedere hartstocht waarnaar ze verlangde. Zijn strelingen brachten haar een eindeloos genot, bezorgden haar ten slotte een extatische vervulling, die de behoefte in haar wekte hem hetzelfde genot te schenken.


  Vanonder geloken oogleden keek hij toe terwijl ze hem de rest van zijn kleren uittrok. Hij lag volkomen onbeweeglijk toen ze aan haar aarzelende speurtocht begon. Langzaam liet ze haar handen over zijn gladde huid glijden. Ze voelde hem sidderen onder haar aanraking, hoorde hem scherp de adem inhouden, en was zich als in een roes bewust van haar macht. Hoe trots, arrogant en overheersend hij mocht zijn, op dit moment behoorde hij haar helemaal toe.


  De ondergaande zon wierp een diep oranje gloed in de kamer toen hij eindelijk wegging. Tegen de tijd dat Zoë had gedoucht en zich had aangekleed, was het donker.


  Die avond was een van de plezierigste van haar leven. Meropi had, haar woord getrouw, een waar koningsmaal bereid. Ze begonnen met yaprak dolmades – druivebladeren met een vulling van pikant gehakt en rijst – gevolgd door youvetsi – een stoofpot van lamsvlees en pasta, geserveerd op aardewerken borden. De plaatselijke wijn was koppig, zodat Zoë zich beperkte tot één glas. Ze deed zich liever te goed aan het nagerecht van Griekse yoghurt, bereid uit schapemelk; met honing was dit zonder meer verrukkelijk.


  ‘Als ik zo doorga, ben ik voor ik het weet zo rond als een tonnetje,’ zei ze luchtig tegen Christa, die naast haar zat.


  ‘Ik betwijfel het,’ wierp deze droog tegen. ‘Je bent niet het type dat haar uiterlijk verwaarloost.’


  De anderen waren allemaal druk in gesprek. Zoë maakte er gebruik van om toenadering tot haar aanstaande schoonzuster te zoeken. ‘Ik had dit echt niet gepland.’


  Christa glimlachte onverwacht. ‘Ik geloof je. Alexis zou zich nooit tegen zijn wil hebben laten strikken. Wat ik die eerste avond zei, was alleen bedoeld om je verdriet te besparen. Ik had de diepte van Alexis’ gevoelens voor jou niet onderkend.’


  Dat verbaasde Zoë niet in het minst. Hardop zei ze: ‘Het spijt me voor Leda Kazantzi.’


  ‘Tja…’ Christa schokschouderde. ‘Waar winnaars zijn, zijn verliezers. Leda is veerkrachtig. Ze zal erover heen komen.’


  ‘Houdt ze echt van Alexis?’


  ‘Waarom twijfel je daaraan? Jíj houdt van hem.’ Alexis’ zuster keek haar scherp aan. ‘Dat veronderstel ik althans.’


  Alexis, gezeten aan het andere eind van de lange tafel, was diep in gesprek met de andere mannen, zodat hij haar woorden onmogelijk zou kunnen opvangen. Hij moest nu trouwens toch wel weten wat ze voor hem voelde.


  ‘Natuurlijk,’ bevestigde ze. ‘Anders zou ik niet met hem trouwen.’


  ‘En hoe denken je ouders erover?’


  ‘Ze weten het nog niet,’ bekende ze. ‘Ik ben van plan hun vanaf Kreta te schrijven.’


  Christa trok één wenkbrauw op. ‘Wil je zeggen dat je voor ons vertrek niet wist wat Alexis van plan was?’


  ‘Niet helemaal,’ antwoordde Zoë ontwijkend.


  ‘Ben je zwanger?’ vroeg Christa argwanend.


  Zoë bloosde van gerechtvaardigde verontwaardiging. ‘Nee!’


  Het was moeilijk te zeggen of Christa haar geloofde, maar Zoë hield zich voor dat het onbelangrijk was. De redenen voor dit huwelijk gingen alleen Alexis en haarzelf aan.


  Het restaurant was druk bezocht, het hotel zelf bijna vol. De zaken liepen goed. Zoë maakte hier een opmerking over om het gesprek een andere wending te geven.


  ‘Dank zij Alexis. Hij heeft de uitbreidingen en verbeteringen gefinancierd. Daardoor konden Kostas en Meropi ook een aandeel in de zaak krijgen. Voordien was de visvangst Kostas’ enige bron van inkomsten. De familie gaat mijn broer zeer ter harte.’


  In welke mate, begon Zoë zich nu pas te realiseren. In ieder geval toonde dit deel van de familie waardering. Ze dacht er liever niet aan hoe de familie Theodorou in Athene op de huwelijksaankondiging zou reageren. Het bericht zou vermoedelijk heel wat beroering wekken.


  


  Na zich te hebben laten overreden nog een extra nacht op het eiland te blijven, voeren ze op vrijdagochtend uit. Zoë nam met smart afscheid. Wanneer ze deze mensen weerzag, zou ze zelf een Theodorou zijn. Vanwege het drukke seizoen zou geen van hen kans zien naar de huwelijksvoltrekking te komen.


  ‘Als je wilt, kunnen we hen later in het jaar nog eens opzoeken,’ suggereerde Alexis toen ze naar het langzaam verdwijnende land keken. ‘Na het seizoen misschien.’


  Nog vijf maanden, berekende Zoë. ‘Een huwelijksreis?’ vroeg ze luchtig. Ze voelde zijn zijdelingse blik.


  ‘Als we trouwen, lijkt het me onnodig om zo lang te wachten.’


  ‘Als?’ vroeg ze hees. ‘Begin je je te bedenken?’


  Het antwoord liet even op zich wachten. ‘Het is geen kwestie van twijfel. Wanneer ik je ouders heb ontmoet, zullen we de datum van het huwelijk vaststellen.’


  Niet bepaald een volmondige verzekering, dacht ze ontmoedigd. De enige momenten waarop ze zich zeker van hem voelde, was wanneer ze in zijn armen lag – en dat was zuiver seksueel.


  Tussen Santorini en Kreta lag niets dan helderblauwe zee. Afgezien van een paar veerboten en één of twee vissersboten, schenen ze de zee voor zichzelf te hebben. Vlak na de lunch vereerde een school dolfijnen hen met een bezoekje. Zo’n twintig minuten lang konden ze genieten van de sierlijke bewegingen waarmee deze dieren als torpedo’s door het water schoten.


  Het zwembad was nauwelijks groot genoeg om het hele gezelschap tegelijkertijd te bevatten, dus gingen ze om beurten. Zoë zag met trots dat Alexis er het beste uitzag van alle mannen. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  ‘Als ik al twijfelde aan je gevoelens, dan zou ik nu overtuigd zijn,’ mompelde Christa geamuseerd. ‘Je verslindt hem met je ogen!’


  Zoë bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Ik realiseerde me niet dat het zo duidelijk was.’


  ‘Misschien niet voor iedereen, maar ik herinner me dat ik mijn ogen ook niet van David kon afhouden. Hij heeft nu natuurlijk niet meer helemaal hetzelfde uiterlijk, maar de tijd heeft hem genadig behandeld.’


  ‘Nou en of,’ beaamde Zoë, terwijl de persoon in kwestie zich uit het water hees. ‘Hij is een knappe man.’


  ‘Ik werd niet alleen door zijn uiterlijk aangetrokken,’ zei Christa. ‘Eerder doordat hij zo van mijn landgenoten verschilde. Hij luisterde naar mijn mening, behandelde me als een gelijke waar het intelligentie betrof, in plaats van als een slavin die alleen goed genoeg was om zijn bed te delen en zijn kinderen te baren. Zelfs tegenwoordig worden vrouwen in Griekenland door sommige mannen nog als tweederangsburgers behandeld.’


  ‘Ik weet zeker dat Alexis er anders over denkt,’ protesteerde Zoë.


  ‘Misschien tot op zekere hoogte, maar hij zal altijd de dominante partner in jullie huwelijk zijn. Zo is hij nu eenmaal. Geloof je dat je dat kunt accepteren?’


  Zoë haalde haar schouders op. ‘De tijd zal het leren.’


  ‘Dan hoop ik het beste.’ Christa glimlachte naar haar zuster, die naar haar ligstoel terugkeerde. ‘Amuseer je je?’


  ‘O, ja!’ Het meisje was de vrolijkheid zelf. ‘Ga jij vandaag niet zwemmen, Zoë?’


  ‘Te veel gegeten,’ beweerde ze, terwijl ze zich lui uitrekte. ‘Ik sla een beurt over.’


  ‘Dan ga ik,’ zei Christa.


  Terwijl Zoë haar nakeek, probeerde ze zich haar woorden niet aan te trekken. Alexis was inderdaad dominant, maar bij lange na niet de despoot waarvoor ze hem aanvankelijk had gehouden. Ze kon hem wel aan.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Kreta was niet alleen rijk aan historie en archeologie, maar ook aan wilde bloemen van nagenoeg iedere te bedenken soort. In deze tijd van het jaar verspreidden ze zich zelfs als kleurige dekens over het strand en de rotsen.


  Aangezien Kreta het grootste eiland van Griekenland was, was het volgens Zoë passend dat de Griekse oppergod, Zeus, hier was geboren. Griekse mythologie had haar gefascineerd vanaf haar vroegste schooldagen. Een invallende onderwijzer had op een middag de legenden van Belerophon en Pegasus verteld, van Perseus en Andromeda, en van Theseus, die naar Kreta was gekomen om de Minotaurus te doden.


  Helaas had de verteller zich iets te veel door zijn enthousiasme laten meeslepen; hij was met spoed naar elders gezonden nadat een elfjarige leerling was thuisgekomen met de mededeling dat Herakles alle vijftig dochters van een naburige koning in één nacht zwanger had gemaakt.


  Zoë vertelde het verhaal zaterdagavond tijdens het diner, na een bezoek aan Knossos en Malia. Ze oogstte alom gelach.


  ‘Wat een kerel, die Herakles,’ was Davids commentaar.


  Onwillekeurig vroeg Zoë zich af of hij het gemis van kinderen betreurde. Ze had zonder meer aangenomen dat hij en Christa bewust voor een kinderloos huwelijk hadden gekozen.


  In tegenstelling tot de vorige avond, toen ze in Iraklion hadden gegeten, waren ze deze avond aan boord gebleven. De volgende dag zouden ze doorvaren naar Agios Nikolaos, en vandaar naar Karpathos. Verder lag de route nog niet vast.


  Zoë had een brief met het heugelijke nieuws aan haar ouders gestuurd, in de hoop dat deze hen zou hebben bereikt tegen de tijd dat ze weer in Athene was. Het was geen gemakkelijke brief geweest; haar bericht zou hoe dan ook een schok teweegbrengen. Uiteindelijk had ze eenvoudig geschreven dat zij en Alexis verliefd op elkaar waren geworden en gingen trouwen, en dat ze hen later telefonisch uitgebreider zou inlichten.


  Uit de luidsprekers kwam rustige dansmuziek. Alexis hielp Zoë overeind om als eerste gebruik van de dansvloer te maken.


  Ze drukte zich onwillekeurig dichter tegen hem aan toen ze de bewegingen van zijn gespierde dijen door de dunne zij van haar jurk heen voelde. Het bloed steeg haar naar het hoofd.


  ‘Hmm, de barrières zijn opgeheven,’ constateerde hij zacht.


  Hij was veel te scherpzinnig naar Zoë’s zin. Of was zij te doorzichtig? Hij had natuurlijk gelijk; als er nog barrières bestonden, dan bestonden die alleen in haar hoofd.


  ‘Het was dom van me je de hut naast Sofia te geven,’ zei hij. ‘Je kunt vannacht beter naar mijn hut komen.’


  ‘Dat kan niet,’ protesteerde ze. ‘Stel dat iemand me ziet!’


  ‘Als je de bemanning bedoelt… Het gaat hun niets aan.’


  ‘Misschien niet, maar ik zou me toch generen.’


  ‘En dat betekent meer voor je dan bij mij zijn?’


  Ze keek hem hulpeloos aan. ‘Ik wil graag bij je zijn, Alexis. Daar kun je toch niet aan twijfelen!’


  ‘Maar de man hoort bij de vrouw te komen, niet?’


  ‘Ja, ik veronderstel van wel.’


  ‘Je verlangt dus gelijkheid in alles behalve wat je niet aanstaat.’


  Zijn ironische toon maakte haar kwaad. ‘Het heeft niets met gelijkheid te maken. Afgezien van al het andere, hebben we misschien niet weer zo veel geluk.’


  ‘Denk je dat ík die mogelijkheid niet had overwogen? We moeten voorzichtig zijn tot we veilig getrouwd zijn, maar verwacht niet dat ik in celibaat ga leven.’


  ‘Dat zou ik ook niet willen. Ik kan alleen niet naar jouw hut komen, en jij niet naar de mijne, dus we zullen ons voorlopig moeten beheersen.’


  Zijn stem klonk scherp. ‘Blijkbaar. In dat geval verzoek ik je me niet meer te verleiden zoals daarnet.’


  De beschuldiging was niet ongegrond, maar de Hestia was nu eenmaal niet de juiste plaats voor clandestiene ontmoetingen.


  Weer aan tafel, zat Zoë met haar wijnglas te spelen terwijl ze met een half oor naar de gesprekken van de anderen luisterde. Sofia zag er zo gelukkig en zorgeloos uit. Haar horizon werd verruimd, haar leven ontvouwde zich, grotendeels dank zij Christa. Dat Christa’s bemoeienis ook andere gevolgen had gehad, was niet aan haar te wijten.


  Op een afstand lag een ander privé-jacht gemeerd. Het was niet veel langer dan vijftien meter, maar naar het lawaai te oordelen, had het een onevenredig groot aantal passagiers aan boord. Minstens een paar van hen waren Engels, wist Zoë. Toen ze die ochtend voor het vertrek naar Knossos alleen naar het zonnedek was gegaan, was ze begroet met waarderend gefluit en een invitatie voor een bezoek. Het was waarschijnlijk een gehuurde boot, had Alexis meteen verklaard, met een geringschattende blik op het slecht onderhouden vaartuig.


  De rest van de avond was hij vriendelijk, zij het op een afstand. Zoë danste met David en met de twee andere mannen, praatte in het wilde weg met de vrouwen, en wachtte verlangend tot ze met goed fatsoen naar bed kon.


  Pas tegen half één kreeg ze daartoe de kans. Sofia ging met haar mee, maar de rest leek de hele nacht te willen opblijven.


  ‘Het is zo’n heerlijke dag geweest!’ verklaarde Sofia voldaan. ‘Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik nog nooit naar Knossos was geweest.’ Ze keek Zoë dankbaar aan. ‘Ik heb sinds jouw komst zo veel nieuwe dingen gedaan.’


  ‘En er zullen er nog veel meer komen,’ beloofde Zoë roekeloos. ‘Ik zie geen reden waarom je niet met Alexis en mij mee naar Engeland kunt reizen. Mijn ouders zijn vast benieuwd naar je.’


  ‘Ik denk niet dat Alexis dat zo’n goed idee zal vinden. Hij zal hen eerst zelf willen ontmoeten.’


  ‘Wat dan nog? Christa en David gaan ook naar huis. Je kunt toch bij hen logeren terwijl wij naar Warwick gaan?’


  ‘Ja,’ zei Sofia hoopvol. ‘O, ik zou dolgraag gaan!’ Ze stonden voor de deur van haar hut. Aarzelend vroeg ze: ‘Willen je ouders dat de bruiloft in Engeland plaatsvindt?’


  ‘Ik weet het niet. Zou dat dan problemen opleveren?’


  ‘Niets dat niet kan worden verholpen door een tweede ceremonie hier, dunkt me. Zoals je weet, gaan we zelden naar de kerk, maar een kerkelijke inzegening wordt heel belangrijk geacht.’


  Zoë kreunde inwendig. Nog iets om zich zorgen over te maken! Hardop zei ze: ‘Ik ben ervan overtuigd dat Alexis alles naar behoren zal regelen.’


  Toen ze zich slotte alleen in haar hut bevond, voelde ze een onbedwingbaar verlangen naar Alexis’ omhelzing. In zijn armen leek al het andere onbelangrijk.


  Het was al bijna half twee toen ze de anderen eindelijk naar beneden hoorde komen. Om kwart voor twee was alleen nog het geklots van het water tegen de romp te horen. Ze wachtte nog een kwartier voor ze zich uit bed liet glijden en haar ochtendjas aantrok. Een bezoek aan Alexis stond gelijk aan volledige overgave, maar dat kon haar niet langer schelen.


  In Alexis’ hut brandde geen licht, maar de deur was niet op slot. Zoë glipte geluidloos naar binnen, waar ze even bleef staan om haar ogen aan het donker te laten wennen.


  De plotselinge beweging waarmee Alexis rechtop in bed ging zitten, bezorgde haar een droge keel. ‘Ik ben het,’ fluisterde ze.


  Tot haar opluchting deed hij niet het licht aan, maar sloeg hij eenvoudig het laken terug. Zijn lage stem was een liefkozing op zich. ‘Kom.’


  Ze gleed haastig uit haar ochtendjas voordat ze naast hem kroop. Zijn armen verwelkomden haar, en hij kuste haar met een hartstocht die de hare evenaarde. Hun liefdesspel was heftig en meeslepend. Roekeloos lieten ze zich gaan, om zich uiteindelijk sidderend over te geven over aan een ongekende extase.


  ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’ vroeg Alexis na verloop van tijd.


  Zoë bewoog in zijn armen. Ze besefte nu pas dat ze moeilijk de hele nacht kon blijven. ‘Voorzichtigheid verdwijnt door het raam wanneer verlangen door de deur binnenkomt.’


  Hij schoot in de lach. ‘Het doet me goed dat mijn aantrekkingskracht zo onweerstaanbaar is.’


  Zeg het, drong een stem in haar binnenste aan. Vertel hem wat je werkelijk voelt. Ze kon de woorden echter nog niet over haar lippen krijgen.


  ‘Je bent een fantastische minnaar, Alexis,’ zei ze dus.


  Zijn blik was onpeilbaar. ‘Hoe weet je dat? Je hebt immers geen vergelijkingsmateriaal.’


  ‘Ik heb genoeg gelezen en gehoord om te weten dat niet alle mannen in staat zijn een vrouw zo veel genot te schenken.’ Ze volgde met een wijsvinger de contouren van zijn mond. ‘De enige reden waarom sommige vrouwen hoofdpijn voorwenden, moet zijn dat ze niet zo weg zijn van de manier waarop hun mannen de liefde bedrijven.’


  ‘Dus als jij me ooit vertelt dat je hoofdpijn hebt, weet ik wat je werkelijk bedoelt,’ concludeerde hij met zijn lippen tegen haar handpalm.


  Zoë voelde haar verlangen weer oplaaien, de verzengende opwinding weer door haar aderen stromen. Voor Alexis was eenmalige bevrediging niet genoeg; daarvoor was hij te viriel, te potent.


  Deze keer was hun liefdesspel echter rustiger. Alexis liefkoosde haar tot ze ieder besef van tijd en plaats had verloren, zich alleen nog bewust was van zijn strelende handen en lippen. Hij liet geen centimeter van haar lichaam onberoerd, geen plekje ongekust.


  Hij rekte zijn zelfbeheersing tot het uiterste om hun allebei zoveel mogelijk genot te schenken. Het was een heerlijk gevoel zo versmolten te zijn met de man van wie ze hield. Zo wilde ze altijd blijven, veilig in zijn armen – een wens die evenwel spoedig naar de achtergrond werd gedrongen toen hun opwinding een hoogtepunt bereikte.


  Ze was al bijna ingedoezeld, toen ze plotseling klaar wakker schrok.


  Alexis tilde zijn hoofd op. ‘Wat is er?’


  ‘We… Je hebt geen voorzorgsmaatregelen getroffen.’


  ‘Mijn gedachten waren ergens anders,’ beaamde hij. ‘Al geloof ik dat er momenteel weinig gevaar voor zwangerschap bestaat.’ Zijn toon was zorgeloos. ‘Ik vind het moeilijk om aan voorzorgsmaatregelen te denken wanneer je op die manier bij me komt.’


  ‘Dan moet ik wegblijven,’ zei ze.


  Hij rolde abrupt van haar af en ging op zijn rug liggen, een arm over zijn ogen. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem bruusk. ‘Soms denk ik dat jij helemaal niet naar kinderen verlangt.’


  ‘Dat is niet waar! Ik wil alleen niet dat er eentje op komst is voor we onze verhouding legaliseren – als we dat ooit doen.’


  ‘Bedoel je dat je nog twijfelt?’ vroeg hij schor.


  ‘Ja.’ Zoë ging rechtop zitten en sloeg haar armen om haar knieën in een poging de plotselinge kilte het hoofd te bieden. ‘Het enige wat ons verbindt is… dit. Ik vraag me af of dat genoeg is.’


  ‘Het moet genoeg zijn. De aankondiging is al gedaan.’


  ‘Die kan ongedaan worden gemaakt.’ Zoë was zich ervan bewust dat ze dingen zei die ze niet van plan was geweest te zeggen, dingen waaraan ze zelfs niet had gedacht. Ze kon zich echter niet inhouden. ‘Ik ben ervan overtuigd dat iedereen zal toegeven dat vergissingen het beste zo snel mogelijk kunnen worden rechtgezet. Vóór de mogelijkheid van een zwangerschap zich voordeed, kwam de gedachte aan een huwelijk niet eens bij je op, evenmin als bij mij.’


  ‘Maar nu is die er, en blijft die er,’ verklaarde Alexis kortaf. ‘Ik sta niet toe –’


  ‘Jíj staat niet toe! Ik heb mijn eigen gedachten, mocht het je niet zijn opgevallen!’


  ‘Bijzonder veranderlijke.’ Hij ging ook rechtop zitten. Zijn ogen schoten vuur. ‘Waarom ben je eigenlijk hier gekomen als je je aan onze afspraak wilt onttrekken?’


  ‘Zoals ik je al eerder heb verteld, kunnen vrouwen evengoed als mannen door hartstocht worden meegesleept. Ik zei trouwens alleen dat we er misschien iets beter over moeten nadenken.’


  ‘Ik houd mijn woord, en ik verwacht van jou hetzelfde.’ Ieder spoor van liefde was verdwenen. ‘Wat moet ik doen om je te overtuigen?’


  Zeggen dat je van me houdt, dacht Zoë als verlamd. Dat was echter te veel gevraagd.


  Hij hield haar niet tegen toen ze uit bed gleed. Ze trok met verstijfde vingers haar ochtendjas aan. Haar nachtpon lag nog ergens in het bed, maar ze nam niet de moeite hem te zoeken. Nog maar zo kort geleden was ze in de zevende hemel geweest. Waarom kon ze de situatie niet nemen zoals ze was? Een half ei was immers beter dan een lege dop…


  Zonder naar Alexis te kijken, verliet ze de hut. Hij was weer gaan liggen; hij sliep misschien al. Buiten merkte ze dat er gedurende het laatste uur een stevige bries was opgestoken. De katoenen ochtendjas wapperde om haar benen. De lucht was bewolkt. Kapitein Dimitris had gewaarschuwd voor zware storm, zij het van korte duur.


  Het andere jacht was weg, zag ze tot haar verbazing. Een uur eerder had het er beslist nog gelegen. Het leek haar een vreemde tijd om uit te varen, maar ze wist nu eenmaal weinig van dat soort zaken. Het was trouwens volstrekt onbelangrijk. Ze had wel iets anders aan het hoofd.


  Om een uur of vier brak de storm los, hoewel ze er in de haven weinig last van hadden. Toch kreeg Zoë alles bij elkaar maar een uurtje slaap, zodat ze om half acht allesbehalve uitgerust opstond. Ze kreeg te horen dat de zee, al was het ergste voorbij, nog te ruw was om de tocht voort te zetten.


  ‘De wind was kennelijk heviger dan voorspeld, zij het van tamelijk korte duur,’ zei David. ‘Ik ben blij dat we niet buitengaats waren. Heeft iemand enig idee hoe laat de andere boot is vertrokken?’


  ‘Volgens Dimitris om half drie,’ deelde Alexis mee. Zijn nietszeggende blik gleed over Zoë. ‘Ik heb er zelf niets van gemerkt.’


  ‘Ik ben ook als een blok in slaap gevallen,’ beweerde David. ‘Ik vraag me af wat hun bezielde om op dat tijdstip uit te varen.’


  Alexis haalde zijn schouders op. ‘Misschien hoopten ze de storm voor te zijn.’


  ‘Denk je dat dat gelukt is?’ vroeg Zoë onwillekeurig.


  ‘Niet als ze naar een van de andere eilanden zijn gevaren. In het noorden is Thira het dichtstbij; in het oosten Kasos en Karpathos. In beide gevallen zouden ze in open water door de storm zijn overvallen.’ Hij keek haar nadenkend aan. ‘Vanwaar die bezorgdheid?’


  ‘Een gevoel van verwantschap, denk ik. Er waren een paar Engelsen aan boord.’


  ‘Allemaal Engelsen,’ verklaarde Christa. ‘En allemaal mannen – hoewel ze gisteravond een paar meisjes aan boord hadden gebracht. Hopelijk hebben ze die bijtijds weer aan wal gezet.’


  David keek haar belangstellend aan. ‘Hoe kom je aan die wetenschap?’


  Ze lachte. ‘Toen jij je verkleedde voor het diner, heb ik een wandelingetje langs de kade gemaakt. Ze nodigden me uit aan boord. Volgens hen zou ik met hen veel meer plezier kunnen hebben dan hier op de Hestia met mijn eigen saaie mannen. Ze drukten me op het hart het adembenemende meisje met het rode haar mee te nemen, wat me deed geloven dat ik misschien slechts een middel was om een doel te bereiken.’ Bij die woorden glimlachte ze naar Zoë. ‘Ze waren beslist meer van jouw leeftijd dan van de mijne!’


  In tegenstelling tot David vond Alexis het verhaal allesbehalve amusant. Zoë hoopte dat hij niet geloofde dat ze het Engelse stel had aangemoedigd.


  Christa betuigde haar later haar spijt over haar onnadenkendheid. ‘Ik vergeet steeds hoe trots en bezitterig mijn landgenoten kunnen zijn. Het idee dat een vreemde zo familiair over je praatte, zal Alexis niet welgevallig zijn. Het is maar goed dat ze zijn vertrokken, anders was hij misschien genoegdoening gaan vragen.’


  Alexis’ trots kennende, kon Zoë zich dat levendig voorstellen. Hoe dan ook, het lag niet voor de hand dat ze de andere boot weer zouden ontmoeten.


  Ze voeren ten slotte om elf uur uit. In plaats van naar Agios Nikolaos, koersten ze rechtstreeks naar Karpathos. Afgezien van wat wolken boven Kreta, was de hemel blauw als altijd. De wind was afgenomen tot een straffe bries, maar de zee was nog tamelijk ruw. Zodra ze buiten de beschutting van het eiland waren, maakte de beweging Zoë misselijk.


  Toen Sofia tegen lunchtijd beneden kwam, merkte ze tot haar consternatie dat Zoë in bed lag. ‘Ik dacht dat je even alleen wilde zijn,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik realiseerde me niet dat je ziek was.’


  ‘Het gaat wel, zolang ik rustig blijf liggen,’ verzekerde Zoë haar zwakjes. ‘Ik zou toch geen hap door mijn keel kunnen krijgen.’


  ‘Ik ga Alexis halen,’ zei Sofia vastberaden.


  Voor Zoë kon protesteren, was ze verdwenen. Binnen een paar minuten arriveerde Alexis. Hij had een paar tabletten bij zich en haalde een glas gezuiverd water uit de badkamer.


  ‘Je had deze moeten innemen voor we de haven verlieten.’ Hij overhandigde haar het glas. ‘Voorkomen is beter dan genezen. Het duurt even voor ze werken.’


  Mits ze binnen bleven, dacht Zoë. Momenteel viel dat nog te betwijfelen.


  De golf van misselijkheid ebde weg, maar zou zeker terugkeren. Ze wenste dat Alexis wegging. Het was erg genoeg dat ze zich een lijk voelde zonder dat hij er getuige van was dat ze er ook zo uitzag.


  ‘Aan dek zou je je misschien beter voelen,’ zei hij. ‘De golfslag is hier beneden veel merkbaarder.’


  Zoë schudde het hoofd, een beweging die ze onmiddellijk betreurde. ‘Ik blijf liever hier liggen,’ mompelde ze. ‘Ik wil gewoon met rust gelaten worden.’


  ‘Zoals je wilt.’ Het klonk nors. ‘Probeer te slapen.’


  Zodra hij weg was, voelde ze zich echter slechter, zowel fysiek als emotioneel. Ze lag te zwelgen in zelfmedelijden tot ze ten slotte van uitputting in slaap viel.


  Toen ze wakker werd, was het tien voor vier. Ze hief behoedzaam het hoofd op en merkte dat ze niet meer misselijk was. De beweging van het jacht was veranderd. Pas toen ze rechtop ging zitten om te luisteren, besefte ze dat de motor niet meer draaide, hoewel er aan dek genoeg activiteit gaande was.


  Nadat ze voorzichtig was opgestaan, keek ze uit de patrijspoort. Op een paar honderd meter afstand lag een ander jacht – zo goed als zeker hetzelfde dat Iraklion in de vroege ochtend had verlaten. Het lag ook stil, zij het met de kop in tegengestelde richting. Een roeiboot met drie mannen aan boord zette net koers naar de Hestia.


  Zoë herkende de twee passagiers. Het waren de twee die de vorige avond naar haar hadden geroepen. Ze bleken ook bagage bij zich te hebben. Toen de roeiboot achter de achtersteven verdween, kwam ze, door nieuwsgierigheid gedreven, in actie.


  Ze nam een douche en trok een schone witte short aan, en een mouwloos hemd dat haar gebruinde armen en nek vrijliet.


  Tegen de tijd dat ze klaar was, had het schip zich weer in beweging gezet. Ze trof iedereen in de salon, ook de twee nieuwkomers.


  Alexis scheen niet ingenomen met haar komst. Hij stelde de twee voor als Greg Newton en Mark Beasley uit Londen, en legde in het kort uit dat hun eigen boot motorpech had en naar Iraklion terugvoer voor de nodige reparaties.


  ‘Hij haalt op de ene motor niet meer dan vier of vijf knopen, dus duurt het wel even voor hij weer in de haven ligt,’ verduidelijkte Greg toen zijn gastheer zweeg. ‘De anderen zijn per lijndienst gekomen, dus die kunnen hun tickets laten veranderen en van Kreta naar huis vliegen. Onze chartervlucht vertrekt echter morgenmiddag van Rhodos. We hopen op Karpathos een andere lift te krijgen, zodat we onze vlucht niet zullen missen.’


  Vanwege hun late vertrek zouden ze niet voor zeven uur ’s avonds op Karpathos aankomen, berekende Zoë. Dat gaf de twee niet veel tijd. Het leek vreemd dat mensen die het zich konden permitteren voor hun vakantie een jacht van vijftien meter te huren – zij het samen met anderen – per chartervlucht waren gekomen. Ze waren beiden midden twintig, en uit hun kleding – een spijkerbroek en een T-shirt – viel weinig betreffende hun sociale status op te maken.


  ‘We konden het jacht voordelig huren via een van de andere jongens, die voor een reisbureau werkt,’ zei Mark alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Een wastobbe vergeleken met deze, natuurlijk.’ Er klonk afgunst door in zijn stem. ‘Sommige mensen moeten werken voor hun levensonderhoud.’


  Hoewel Alexis de opmerking had gehoord, reageerde hij niet. Greg had het fatsoen gegeneerd te kijken.


  ‘Het was aardig van jullie om ons aan boord te nemen,’ zei hij haastig. ‘We hebben eerder zonder succes geprobeerd een veerboot aan te houden.’


  ‘Die moeten zich aan een tijdsschema houden,’ verklaarde Alexis afgemeten. ‘De storm zal al genoeg vertraging hebben veroorzaakt. Had ik geweten wat voor soort assistentie er van me werd verlangd, dan was ik waarschijnlijk ook niet gestopt. Het was absoluut geen noodtoestand.’


  Zoë, die zelf herhaaldelijk het slachtoffer van zijn vernietigende minachting was geweest, leefde met de jongeman mee. Bemoedigend glimlachte ze hem toe. ‘Ik hoop dat jullie het vliegtuig zullen halen.’


  Hij keek haar met onverholen bewondering aan. ‘Dank je.’


  Geen van de andere aanwezigen leek geneigd het stel de veel geroemde Griekse gastvrijheid te verlenen. Alexis’ houding strekte hun kennelijk tot voorbeeld. Hoewel Zoë wel besefte dat het verkeerd was geweest om in dergelijke omstandigheden een noodsignaal te geven, kon ze het niet over haar hart verkrijgen hen min of meer aan hun lot over te laten. Ze waren per slot van rekening landgenoten.


  ‘Wat voor werk doen jullie?’ vroeg ze, meer om iets te zeggen dan uit werkelijke belangstelling.


  ‘We werken allebei voor een computerbedrijf,’ zei Greg.


  ‘En de rest van jullie gezelschap? Ook in computers?’


  ‘Eén van hen. De anderen hebben allerlei andere baantjes. We hebben elkaar vorig jaar tijdens een sportieve vakantie ontmoet. Zoals Mark zei, kwam het idee van het jacht van een van de andere jongens, die voor een reisbureau werkt. We zijn van plan volgend jaar weer iets dergelijks te doen.’


  ‘Het komt jou natuurlijk onbeduidend voor,’ zei Mark kleinerend, ‘gezien het feit dat jij aan dit alles gewend bent.’


  ‘Ik ben net zo min als jullie in de wieg gelegd voor “dit alles”, zoals jij het noemt. Ik kom uit een doodgewoon gezin in Warwick.’


  Greg vroeg nieuwsgierig: ‘Hoe ben je dan tussen al deze Grieken verzeild geraakt?’


  Alexis stond op een afstand met David te praten. Zoë koos voor de halve waarheid. ‘Ik ben in dienst als gezelschapsdame voor dat meisje daar.’ Ze gebaarde naar Sofia, die in gesprek was met de andere vrouwen.


  ‘Wat een baan!’ Mark klonk nog even vijandig. ‘Ze behandelen je niet als een werkneemster.’


  ‘Nee,’ beaamde ze. ‘Wanneer moeten jullie weer werken?’


  ‘Dinsdagochtend klokslag negen uur, willen we niet het risico lopen te worden ontslagen,’ antwoordde Greg. ‘Vandaar onze wanhoopsactie. Banen liggen tegenwoordig niet voor het opscheppen. De huur van het jacht loopt morgenochtend af, dus was het de bedoeling vanavond Rhodos te bereiken. Ondanks de storm hadden we dat gemakkelijk gehaald, als de motor het niet had opgegeven. We hebben nog geluk gehad dat ze het niet allebei begaven. De zee was behoorlijk ruw.’


  ‘Ik ben blij dat wij er niet middenin zaten,’ gaf Zoë volmondig toe. ‘Toen we om elf uur uitvoeren, vond ik het al ruw genoeg.’


  ‘Hoe lang blijven jullie op Karpathos?’ vroeg Mark.


  ‘Eén nacht, denk ik.’


  ‘En dan?’


  ‘Rhodos.’ Bij het zien van de berekenende uitdrukking die op zijn gezicht verscheen, had ze zich de tong wel kunnen afbijten. Zelfs al was Alexis bereid hen mee te nemen – wat viel te betwijfelen – dan nog zouden ze niet veel eerder dan de veerboot aankomen. ‘Ik geloof dat er een lijndienst is van Karpathos naar Rhodos,’ vervolgde ze. ‘Ik denk niet dat ze ’s nachts vliegen, maar jullie zouden voor morgenochtend een vlucht kunnen boeken.’


  ‘Met een gezamenlijk bezit van drieduizend drachmes, en een negatief banksaldo, kunnen we dat wel uit ons hoofd zetten,’ was de sarcastische reactie. ‘We zijn blut tot volgende maand. Zo leeft de andere helft!’


  ‘Houd je mond.’ Greg scheen genoeg te hebben van Marks bittere opmerkingen. ‘We komen er wel – desnoods als verstekeling. Onze vlucht vertrekt pas om zes uur.’


  ‘Konden jullie vrienden jullie niets lenen?’ vroeg Zoë voorzichtig.


  ‘Dat hebben ze gedaan. Alles wat ze op dat moment bij elkaar konden schrapen. Banken zijn schaars op zee.’


  Zoë moest toegeven dat hier niet veel op te zeggen viel. Ze had trouwens genoeg aan haar eigen problemen.


  Tersluiks keek ze naar Alexis. Op deze tijd de vorige dag waren ze nog niet zo van elkaar vervreemd geweest. Het was natuurlijk haar eigen schuld; ze verlangde te veel. En na wat ze de afgelopen nacht tegen hem had gezegd, was de kans groot dat ze uiteindelijk helemaal niets zou krijgen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De hoofdstad van Karpathos lag op een helling opzij van een brede, zandige baai. De zon was al achter de bergen verdwenen; de rode daken vertoonden een donkerder tint nu de avond langzaam in de nacht overging.


  Pighadia – de geboorteplaats van de zeegod Poseidon, zo herinnerde Zoë zich. Het noordelijke deel van het eiland was tot voor een paar jaar van de buitenwereld afgesneden geweest, en de bewoners heetten nog op de traditionele manier te leven. Ze had het graag met eigen ogen gezien, maar als ze slechts één nacht bleven, was dat onmogelijk.


  ‘Het bruist niet bepaald van het leven,’ merkte Greg op. Hij stond naast haar aan de reling naar de kade te kijken. ‘Me dunkt dat we nog moeite zullen hebben om op tijd een boot naar Rhodos te vinden.’ Toen ze niet antwoordde, keek hij haar tersluiks aan. ‘Je wilt ons zeker geen enorme dienst bewijzen?’


  ‘Dat is een negatieve vraag,’ pareerde ze.


  ‘Die een negatief antwoord krijgt ook, durf ik te wedden,’ zei Mark kortaf. ‘We staan alleen, maat.’


  Zoë wenste dat zij alleen stond. De laatste paar uren waren verre van ontspannend geweest. Alexis had geen enkele poging tot toenadering gezocht, en zij had het moeilijk gevonden de twee jongens aan hun lot over te laten. En nu kreeg ze dit niet mis te verstane verzoek. Al hadden ze hun situatie aan zichzelf te wijten, ze leefde onwillekeurig met hen mee.


  ‘Ik bevind me niet in een positie om iets te kunnen beloven,’ zei ze met tegenzin, ‘maar als jullie echt niets anders kunnen vinden, zou ik het kunnen vragen. Ik weet alleen niet hoe laat we van plan zijn te vertrekken. Het zou toch nog te laat kunnen zijn.’


  ‘De moeite van het proberen waard.’ Gregs stem klonk opgelucht. ‘Je bent een vrouw uit duizenden, Zoë!’


  Of een grote dwaas, dacht ze ironisch. Ze hoopte vurig dat Mark en hij ander transport zouden vinden.


  Alexis bracht de beleefdheid op om aan dek te komen om afscheid van het tweetal te nemen toen de Hestia was aangemeerd en de loopplank was neergelaten. Tot Zoë’s opluchting kwam haar aanbod niet meer ter sprake. Met enig geluk hoefde Alexis er niets van te weten.


  ‘Eten we aan boord?’ vroeg ze na het vertrek van de twee mannen.


  ‘Ik ken een taverna in Aperi waar ze een uitzonderlijke arnaki exochiko bereiden,’ zei hij. ‘Met een taxi zijn we daar in een kwartier.’ Hij zweeg even. ‘Tenzij je liever hier blijft, waar je vrienden je kunnen vinden?’


  Zoë hield haar stem neutraal. ‘Ze kunnen amper vrienden worden genoemd.’


  ‘Maar je vond hun gezelschap kennelijk aangenamer dan dat van de afgelopen dagen.’


  Haar handen omklemden de reling. ‘Dat is gemeen!’


  ‘O, ja? Je vertoonde anders geen enkele behoefte om naar je hut te gaan zolang zij aan boord waren.’


  ‘Ik ben niet meer zeeziek.’ Ze beheerste zich met moeite. ‘Ik ben uit beleefdheid bij hen gebleven. Had ik hen net als jullie in hun sop moeten laten gaarkoken?’


  ‘Ze hebben geluk gehad dat ik hen aan boord liet blijven toen ik eenmaal besefte dat hun situatie niet kritiek was. Het ging me te ver hen als welkome gasten te behandelen. En ja, ik had verwacht dat je hen net zo zou verachten als ik, nadat ik je had verteld hoe ze hier waren terechtgekomen, niet dat je hun gedrag zou goedkeuren.’


  ‘Ik keurde het niet goed. Het was –’ Ze brak af en schudde mistroostig het hoofd. ‘Het is niet belangrijk.’ Diep ademhalend, verzamelde ze al haar moed. ‘Alexis, wat vannacht betreft –’


  ‘Wat mij betreft, is de overeenkomst nog steeds van kracht,’ zei hij, haar botweg in de rede vallend. ‘De uiteindelijke beslissing ligt bij jou.’ Met die woorden liep hij naar de salon.


  Zoë ging naar haar hut, waar ze zich het volgende uur ervan probeerde te overtuigen dat het huwelijk kans van slagen had. Ze boekte echter weinig succes.


  Om half negen nam ze een douche, waarna ze een witte katoenen broek aantrok en de goudbruine blouse die ze sinds het bezoek aan de Plaka, dat eeuwen geleden leek, niet meer had gedragen. Ze schoof haar voeten in wit leren slippers.


  Voor ze zich bij de rest van het gezelschap op het achterdek voegde, bekeek ze zichzelf in de spiegel. Ze vergeleek haar beeld in gedachte met Leda Kazantzi’s verschijning. Leda mocht dan minder intens van Alexis houden, ze vormde een veel geschiktere echtgenote. Dat moest hij zelf toch ook wel beseffen.


  De anderen hadden zich ook al verkleed. Lachend om een opmerking van Christa, zag Alexis er totaal anders uit dan de man die ze eerder op het dek had achtergelaten. Het idee hem nooit meer te zien, kwam haar opeens ondraaglijk voor.


  In twee taxi’s reden ze over de landtong naar Amopi. Door zijn fraaie ligging genoot het een groeiende populariteit bij de toeristen. Alexis werd door de eigenaar van de taverna met vreugde begroet – een welkom dat zich tot het hele gezelschap uitstrekte.


  Sofia trok onmiddellijk de bewonderende aandacht van een groep jongemannen aan een naburig tafeltje. Al deed ze alsof ze het niet merkte, haar stralende ogen verklapten dat ze van de ervaring genoot. In haar witte jurk, met het donkere haar los om haar knappe gezichtje, kon ze iedere man doen omkijken, dacht Zoë. Ze verdiende beslist een betere keus dan Orestes Antoniou.


  Het gekruide lam maakte Alexis’ belofte waar. De Griekse keuken mocht dan niet de beste ter wereld zijn, op zijn best was hij voortreffelijk.


  Er werd gedanst, zowel Griekse als moderne dansen, allemaal met dezelfde overgave. Tot Zoë’s verrassing maakte Alexis geen bezwaar toen een van de jongemannen van het naburige tafeltje Sofia ten dans vroeg.


  ‘Heb je Orestes werkelijk als echtgenoot voor haar overwogen?’ vroeg ze Alexis terwijl ze naar het rondcirkelende paar keek.


  Hij schokschouderde. ‘Er is nooit sprake van dwang geweest, hoewel ze slechter af zou kunnen zijn.’


  ‘Ook heel wat beter.’


  ‘Door te wachten op een man van wie ze echt kan houden?’ Hij glimlachte ironisch. ‘Dan kan ze misschien lang wachten. Dat soort emoties is een luxe, geen noodzaak.’


  Een luxe die aan haar eigen neus voorbijging, bedacht Zoë berustend. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei ze.


  Hij keek haar zijdelings aan. ‘Betekent dat dat je niet meer twijfelt?’


  ‘Het betekent dat ik bereid ben mijn twijfels opzij te zetten, als jij zeker weet dat jij dat wilt.’


  ‘Mijn besluit was nooit aan twijfel onderhevig,’ antwoordde Alexis vlak. ‘Wil je nog een beetje wijn?’


  ‘Graag.’ Ze kon nu niet meer terugkrabbelen.


  Sofia kwam terug naar hun tafel; ze leek in de wolken. Een ogenblik later stond ze alweer op de dansvloer met een van de andere Griekse jongens. Zoë was het liefst blijven zitten, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen David te weigeren.


  ‘Is alles met jullie in orde?’ vroeg hij ronduit. ‘Christa vond jullie er een beetje gespannen uitzien.’


  ‘Een misverstand, meer niet.’


  ‘Over die twee idioten van vanmiddag?’ Hij schudde het hoofd. ‘Ze hadden wel lef! Je kunt Alexis niet kwalijk nemen dat hij kwaad was.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Maar ze waren wanhopig.’


  ‘Hun eigen schuld, door zo weinig speelruimte toe te laten – zowel wat tijd betreft als financieel. Geen reserve voor onvoorziene omstandigheden.’


  ‘Als een echte bankier gesproken,’ zei ze plagend. ‘In ieder geval zijn ze nu waarschijnlijk op weg naar Rhodos.’


  ‘Als iemand hen gratis heeft willen meenemen, wat ik betwijfel. Ik ben bang dat we hen nog niet kwijt zijn. Niet dat ik denk dat Alexis hun nog meer gunsten zal bewijzen.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Weet je, ik kan het nog steeds moeilijk geloven. Alexis leek me nooit het type dat zijn hoofd door zijn hart laat regeren.’


  ‘Het kan iedereen overkomen. Zoals jou en Christa, bijvoorbeeld. Eén blik, en jullie waren verloren!’


  ‘Dat is waar.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Alleen was ik toen een stuk jonger dan Alexis. Maar hij schijnt te weten wat hij wil.’


  En hij houdt zich aan zijn onbuigzame regels, vulde Zoë in stilte aan. Zijn hart stond hier volledig buiten.


  Toen ze na middernacht bij de Hestia arriveerden, was er tot haar opluchting geen spoor van Greg en Mark te bekennen. Na Davids woorden had ze eigenlijk gevreesd hen op de kade aan te treffen.


  Alexis kuste haar op beide wangen goedenacht, haar alleen latend met haar verlangen naar de hartstocht van de vorige nacht. De verleiding later weer naar hem toe te gaan was bijna onweerstaanbaar; ze bedwong hem met moeite. Als hij haar bij zich had gewild, had hij haar immers wel een aanwijzing gegeven. Een goede nachtrust zou hen beiden meer goed doen.


  De volgende ochtend was de hemel helder en wolkeloos. Er stond een lichte bries, die de laatste muizenissen wegblies. blazen. Met een kop koffie op het achterdek gezeten, bedacht Zoë dat ze hier de hele dag zou kunnen blijven.


  Op de kade was het een drukte van belang. Vissersboten laadden hun vangst uit, en de mensen verdrongen zich om hun keus te maken uit de glinsterende bakken voor die naar de markt werden gebracht.


  ‘Rhodos is zeker heel anders?’ vroeg ze Christa, die vlak bij haar zat.


  ‘De oude stad is schilderachtig genoeg,’ antwoordde Christa. ‘Hoewel ik het eiland al jaren niet meer heb bezocht; er kan veel zijn veranderd.’


  Alexis, die met zijn rug naar hen toe aan de reling stond, had hun gesprek opgevangen. ‘Sla je Rhodos liever over? We kunnen ook rechtstreeks naar Kos of Kalymnos varen.’ Er klonk een vreemde ondertoon in zijn stem.


  ‘Helemaal niet,’ zei Zoë. ‘Hoe lang duurt de overtocht?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe snel of hoe langzaam we gaan.’ Hij draaide zich om en keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Je vrienden van gisteren komen eraan. Heb jij hen uitgenodigd?’


  Een mengeling van schuldgevoel en ontzetting joeg een blos naar haar wangen. Ze beet op haar lip. ‘Niet direct uitgenodigd. Ze vroegen of ik jou wilde vragen hen mee te nemen, mochten ze geen ander vervoer vinden. Ik kon moeilijk rechtstreeks weigeren. Ik had gehoopt dat ze weg zouden zijn.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij afgemeten. ‘Je kunt het me dus beter vragen, nietwaar?’


  ‘Oké, ik vraag het je,’ zei ze geforceerd luchtig. ‘Wil je hen alsjeblieft meenemen? Hun vlucht gaat om zes uur.’


  Hij bleef haar geruime tijd doordringend aankijken; toen knikte hij en liep hij naar de loopplank.


  ‘Ik vermoedde wel dat ze zouden terugkomen,’ was Davids overbodige commentaar. ‘Ik durf te wedden dat ze niet eens hebben geprobeerd ander vervoer te vinden. Je had ze meteen nul op het rekest moeten geven, Zoë.’


  ‘Ik weet het,’ gaf ze ongelukkig toe. ‘Maar daar ben ik niet zo goed in. Zo erg is het trouwens niet. Over een paar uur zitten ze aan boord van het vliegtuig.’


  ‘Het vereist ons onmiddellijke vertrek,’ zei Christa. Haar toon trok Zoë’s aandacht.


  ‘Was dat dan niet de bedoeling?’


  ‘Oorspronkelijk, misschien, maar voor je aan dek kwam, zei Alexis dat we van de gelegenheid gebruik moesten maken om langs de kust naar Diafani te varen en Olympos te bezoeken. Hij dacht dat je graag een glimp van het traditionele Griekenland zou zien.’


  Zoë beet op haar lip. Dat was precies wat ze dolgraag had gedaan. Iedereen onthield zich van commentaar. Dat was ook overbodig; ze had hen van een zeldzame ervaring beroofd, en waarvoor?


  Alexis kwam terug, met Greg en Mark op de hielen. Beiden zagen eruit alsof ze een zware nacht achter de rug hadden. Ondanks zijn mening over de twee jongemannen gedroeg Alexis zich correct. Hij offreerde het stel zelfs koffie. Alleen Greg toonde enige gêne. Hij keek met een verontschuldigende blik naar Zoë.


  Een kwartier later voeren ze uit. De rest van het gezelschap verdween in verschillende richtingen, zodat Zoë tot de conclusie kwam dat zij, als degene van wie de uitnodiging afkomstig was, de nieuwe passagiers de komende zes uur zou moeten bezighouden. Sofia had haar ook in de steek gelaten, al kon ze niet zeggen of dat onder druk van Alexis was of op eigen initiatief.


  ‘Een onvriendelijk stelletje,’ merkte Mark zuur op toen ze het achterdek voor zichzelf hadden. ‘Ik voel me echt welkom!’


  ‘Je gratis overtocht in aanmerking genomen, heb je geen reden tot klagen,’ zei Zoë streng. ‘Jullie bevinden je hier alleen omdat ik de fout heb begaan voor mijn beurt te praten.’


  ‘O, ja?’ Zijn belangstellende blik was beledigend. ‘Dan heb je meer invloed dan je gisteren voorgaf.’


  ‘Het was niet mijn invloed, maar Griekse hoffelijkheid. Alexis wilde me niet in verlegenheid brengen door te weigeren nadat ik jullie min of meer had uitgenodigd.’


  ‘Alexis, nietwaar?’ Zijn onbeschaamdheid nam toe. ‘Je bent kennelijk familiair genoeg met je werkgever – of ben je een speciaal geval?’


  ‘Wil je nu ophouden?’ Greg werd kwaad. ‘Je hebt je sinds ons vertrek van Kreta onmogelijk gedragen. Dat het meisje dat je aan boord bracht, niet aan je wensen voldeed, hoef je niet op iedere andere vrouw te verhalen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij kortaf. ‘Ze zijn allemaal hetzelfde. Ik durf te wedden dat dat gedoe met die gezelschapsdame alleen een dekmantel is.’ Bij het zien van Zoë’s blos vroeg hij: ‘Wat levert het op?’


  Zoë weigerde de aanmatigende knul opheldering te verschaffen. ‘Een uitstekend salaris. Mag ik je erop wijzen dat we nog veel dichter bij Karpathos dan bij Rhodos zijn? Als je niet wilt dat ik de boot laat ondraaien, kun je beter je mond houden.’


  Met een laatdunkend lachje haalde hij zijn schouders op. ‘Zeker.’


  Boos liep Zoë naar de reling om af te koelen. Ze was in staat die idioot eigenhandig overboord te gooien. Mensen als hij bezorgden de Engelsen in het buitenland een slechte naam.


  Greg kwam bij haar staan. ‘Sorry,’ zei hij bars. ‘Ik trek het me erg aan. Ik weet niet wat hem bezielt.’


  ‘Is hij gewoonlijk dan niet zo?’


  ‘Nee. Ik veronderstel dat het met dit alles hier te maken heeft. Hij zou graag zelf op deze manier leven.’ Hij lachte. ‘Wie trouwens niet?’


  ‘Een beetje afgunst kan geen kwaad, maar een mens moet wel redelijk blijven. Er bestaat een spreekwoord over de tering naar de nering zetten. Was die cruise niet een beetje te hoog gegrepen?’


  ‘Meer dan een beetje,’ beaamde Greg laconiek. ‘We wilden niet voor de rest onderdoen. De anderen verdienen meer dan wij. We hebben onszelf voor maanden in de schulden gestoken omdat we geen van beiden het lef hadden te zeggen dat we ons dit niet konden permitteren. Als we die vlucht missen, zijn we de klos.’


  ‘Hadden jullie je ouders niet kunnen bellen?’


  ‘Mijn ouders hebben zelf moeite het hoofd boven water te houden. Als mijn vader wist wat ik op deze tocht heb uitgegeven, zou hij een beroerte krijgen! Het is bijna evenveel als hij in zes maanden verdient.’


  ‘Het moet in ieder geval een onvergetelijke ervaring zijn.’


  ‘Ik veronderstel van wel. Het was fantastisch, moet ik toegeven.’ Hij legde een hand op haar schouder. ‘In ieder geval bedankt. Ik weet niet wat we zonder jou hadden moeten doen.’


  Alexis bevond zich boven op het zonnedek; Zoë had zojuist zijn stem gehoord. Het was echter niet waarschijnlijk dat hij naar beneden zou kijken, hield ze zich voor. Ze weerstond dus de aandrang om een stap opzij te doen. Greg uitte slechts zijn dankbaarheid; er stak niets persoonlijks achter.


  ‘Jullie hadden het wel gered,’ zei ze luchtig. ‘We komen om een uur of drie aan, dus jullie hebben tijd genoeg. Waar hebben jullie vannacht eigenlijk geslapen?’


  ‘Op het strand. Geen vrijwillige keuze, maar het had erger gekund.’ Hij streek haar over de schouder. ‘Hoe lang blijf jij hier?’


  ‘Dat staat nog niet vast,’ zei ze ontwijkend. Had ze maar vanaf het begin de waarheid verteld. Het was idioot geweest haar positie te verbergen. Ze zei zacht: ‘Niet doen, alsjeblieft.’


  Greg trok met tegenzin zijn hand terug. ‘Sorry.’


  ‘Het geeft niet. Zullen we iets gaan drinken?’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei hij instemmend.


  Zoë wachtte op commentaar van Mark, maar die keek haar alleen maar vuil aan. Hij was blijkbaar niet van plan zijn rol op te geven. Het liet haar koud, zo lang hij zijn mening maar voor zich hield.


  Het water in het zwembad klotste zachtjes heen en weer op de beweging van het jacht. Greg keek er verlangend naar. ‘Mijn zwembroek ligt boven in mijn tas,’ zei hij. ‘Zou iemand er bezwaar tegen hebben als ik een duik nam?’


  ‘Ga je gang,’ kwam Alexis’ stem van boven. Hij keek van het zonnedek op hen neer. ‘Je kunt je in de salon verkleden,’ voegde hij eraan toe. ‘Daar is momenteel niemand.’


  Dat betekende dat de anderen allemaal boven bij hem waren, nam Zoë aan. Ze voelde zich buitengesloten. Hoewel Alexis’ woede over de ongewenste invasie gerechtvaardigd was, had hij geen reden om haar als een paria te behandelen. Haar gekwetstheid sloeg om in woede. Ze zou het hem betaald zetten!


  ‘Ik kom ook,’ zei ze in een impuls. ‘Tien minuten.’


  In haar hut pakte ze het goudkleurige badpak dat ze in een opwelling had gekocht maar nog niet in het openbaar had durven dragen omdat de snit nogal gewaagd was. Toen ze zichzelf in de spiegel bekeek, smoorde ze haar kortstondige aarzeling onder hernieuwde wrok. Ze zou Alexis laten zien dat zijn houding haar koud liet.


  Een van de bemanningsleden, Adonis, liep door de gang toen ze uit haar hut kwam. De dunne omslagdoek die ze over het badpak droeg, viel open op het moment dat ze zich omdraaide. Wat hij te zien kreeg, ontlokte hem een kreet van bewondering.


  ‘Oreo!’ verklaarde hij, gevolgd door een paar gemompelde woorden. ‘S’agapo, despinis!’ voegde hij er uitbundig aan toe. ‘S’agapo!’


  Zoë glimlachte; ze nam hem niet serieuzer dan hij zichzelf deed. Zei Alexis maar dezelfde woorden, dan zou niets anders er meer toe doen.


  Greg lag al in het water. Hij floot waarderend bij haar nadering. ‘Dat is wat men noemt een lust voor het oog!’


  Mark mompelde iets minder vriendelijks.


  Zoë durfde niet naar boven te kijken om te zien of ze werd gadegeslagen. Ze begon al spijt te krijgen van haar rancuneuze gebaar. Het was nu echter te laat om het ongedaan te maken. Ze moest doorgaan tot het bittere einde.


  Haastig dook ze het water in. Toen ze bovenkwam, stond Greg pal voor haar.


  ‘Je bent volmaakt!’ zei hij. ‘Uiterlijk, figuur, talent… alles. Waarom heb ik je niet in Engeland ontmoet?’


  ‘Het lot heeft kennelijk anders beschikt,’ antwoordde ze luchthartig.


  ‘Maar je bent hier toch niet voorgoed?’ drong hij aan. ‘Voor hoe lang ben je aangenomen?’


  Zoë zag in dat het tijd werd hem uit de droom te helpen. ‘Ik moet je iets vertellen. Ik ben niet –’


  ‘Zoë!’ Alexis stond in de deuropening van de salon. Zijn gezicht stond op onweer. ‘Ik wil je spreken.’


  Ze glimlachte verontschuldigend naar Greg en zwom naar de ladder, waar ze zich met tegenzin uit het water hees. Als het badpak eerder al weinig aan de verbeelding had overgelaten, het deed het nog minder nu het nat was.


  De paar meter dek leken eindeloos. Alexis bekeek haar misprijzend van top tot teen en verdween toen in de salon.


  ‘De baas roept,’ zei Mark honend toen ze langs zijn stoel liep. ‘Tijd om af te rekenen, zeker.’


  Zoë negeerde hem. Over een paar uur zou hij uit haar leven zijn verdwenen. Ze maakte zich slechts zorgen over het heden.


  Alexis nam de wenteltrap van de salon naar het lager gelegen dek. Zoë volgde hem schoorvoetend door de gang naar haar hut. Zwijgend hield hij de deur voor haar open; zijn strakke mond beloofde niet veel goeds.


  ‘Trek dat uit,’ zei hij knarsetandend toen hij de deur achter hen had gesloten. ‘Nu meteen!’


  Zoë beet op haar lip. ‘Alexis –’


  ‘Trek uit,’ herhaalde hij onverbiddelijk. ‘Tenzij je wilt dat ik je het van het lijf ruk.’


  Zuchtend draaide ze zich om naar de badkamer.


  ‘Niet daar, hier.’ Hij gebaarde naar de witte badjas die ze op het bed had laten liggen. ‘Trek die aan.’


  ‘Je probeert me alleen te vernederen,’ protesteerde ze.


  ‘Dat heb je zelf al gedaan. Geen Griekse vrouw zou zichzelf zo te kijk zetten.’


  Zowel zijn woorden als zijn toon deden haar woede oplaaien. ‘Maar ik ben geen Griekse, en ik draag wat me goeddunkt!’ riep ze vinnig. ‘Als het je niet aanstaat, weet je wat je kunt doen!’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Ik weet precies wat ik kan doen,’ verklaarde hij dreigend.


  Voor ze zich kon bewegen, rukte hij haar het natte badpak van het lijf. Hij wierp het met een minachtend gebaar op de grond en bekeek haar met van woede fonkelende ogen. ‘Je zult leren mij te respecteren, zelfs al heb je geen greintje zelfrespect.’


  Zijn handen en mond misten iedere tederheid. Zoë vocht als een kat om aan zijn bestraffende kus te ontkomen, maar ze was niet in staat zich los te rukken. Toen duwde hij haar ruw van zich af en greep hij de badjas van het bed. ‘Trek aan,’ beval hij hees.


  Zoë trok de badjas aan en knoopte de ceintuur zorgvuldig dicht. Ze voelde zich vernederd – niet alleen door Alexis, maar ook door haar eigen gedrag. ‘Het spijt me van dat badpak,’ zei ze moeizaam. ‘Ik had het nooit moeten kopen, laat staan het aantrekken.’


  ‘Als je het had gedragen wanneer we met ons tweeën waren geweest, dan was het anders geweest,’ zei hij kortaf. ‘Je blijft nu beneden tot we hebben aangelegd en die twee weg zijn.’


  Het hautaine bevel deed haar strijdlust herleven. ‘Geen sprake van. Ik heb ze uitgenodigd, dus ik ben verantwoordelijk voor ze.’ Met enige nadruk voegde ze eraan toe: ‘Ik laat mijn landgenoten niet in de steek.’


  Zijn gezicht veranderde in een nietszeggend masker. ‘Als je er zo over denkt, geef je er misschien de voorkeur aan hen naar je eigen land te vergezellen. Dat kan gemakkelijk worden geregeld.’


  Hoe had het zover kunnen komen, vroeg Zoë zich versuft af. Haar trots liet haar echter niet toe zich gewonnen te geven. ‘Waarom niet? Ik ga meteen pakken. Je kunt de rest van mijn spullen vanuit Athene opsturen.’


  Ze draaide zich abrupt om, bang dat ze haar ware gevoelens zou verraden. Het was voorbij; ze kon niet meer terug. Alexis had het excuus om van haar af te komen zo gretig aangegrepen, dat dit moest zijn wat hij werkelijk wenste.


  De deur van haar hut ging achter hem dicht toen ze de badkamer in stapte. Hij zou het de anderen gaan vertellen, vermoedde ze. Alexis Theodorou was een man die snelle en meedogenloze beslissingen nam. Nu, dat kon zij ook. Een radicale breuk was voor hen beiden het beste. Een huwelijk zou toch op een fiasco zijn uitgelopen.


  In minder dan een kwartier had ze gepakt. Hoewel het nog geen twaalf uur was, trok ze na de douche een rok en blouse aan, zodat ze zich later niet meer hoefde te verkleden. Ze handelde werktuiglijk, voelde niets dan een doffe depressie.


  Aangezien ze Mark en Greg hoe dan ook niet kon ontlopen, ging ze uiteindelijk naar boven. De beide jongemannen hadden nog steeds het rijk alleen op het achterdek. Greg keek haar nieuwsgierig aan.


  ‘Je bleef zo lang weg, dat ik het maar voor gezien hield,’ zei hij.


  ‘Ik had een paar dingen te doen,’ verklaarde Zoë zo nonchalant mogelijk.


  ‘Ongetwijfeld!’ Marks toon sprak boekdelen.


  Het was nu te laat hem op zijn nummer te zetten, vond Zoë. Hij zou de verrassing van zijn leven krijgen wanneer hij besefte dat ze met hen meeging naar het vliegveld. In de tussentijd mocht hij denken wat hij wilde.


  Tijdens de lunch gaf niemand commentaar. Alexis zelf was de hele episode ogenschijnlijk vergeten, hoewel hij geen enkele maal het woord direct tot Greg en Mark richtte. Zoë wendde telkens wanneer hij in haar richting keek haar ogen af. Als hun ogen elkaar ontmoetten, zou hij in de hare iets kunnen lezen dat ze hem niet wilde laten zien.


  Even voor drie uur voeren ze de haven Mandraki in, tussen de twee pilaren door waarop eens de Kolossus had gestaan. Zoë, die aan de reling stond, staalde zich bij Alexis’ nadering. Ze kon zich er echter niet toe brengen haar hoofd om te draaien en hem aan te kijken.


  ‘Ik ben klaar voor vertrek,’ zei ze. ‘We kunnen met ons drieën een taxi naar het vliegveld nemen, dus je hoeft je geen zorgen meer te maken.’


  ‘Jij,’ was het vreemd doffe antwoord, ‘gaat nergens heen. Althans niet voor we alles grondig hebben besproken.’


  De anderen stonden aan stuurboord naar het aanmeren te kijken, zodat ze in feite alleen waren.


  Met verstikte stem zei Zoë: ‘Wat voor nut heeft dat?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Maar we moeten in ieder geval proberen een manier te vinden om het weer in orde te brengen tussen ons.’


  ‘Dat is het nooit geweest,’ wierp ze ogenschijnlijk kalm tegen. ‘Het was vanaf het begin een vergissing; dat weten we allebei. Onze opvattingen stroken niet met elkaar, Alexis. Het soort vrouw dat jij wilt, kan ik gewoon niet worden.’


  ‘En jij?’ vroeg hij zacht. ‘Wat wil jij?’


  Het had geen zin nog langer om de waarheid heen te draaien. ‘Liefde,’ antwoordde ze. ‘Ik weet dat jij die als totaal overbodig beschouwt, maar dat doe ik niet. Als en wanneer ik trouw, is dat met een man die mijn liefde beantwoordt. Jij trouwt alleen uit plichtsgevoel. Dat is niet genoeg.’


  Hij had niet bewogen, maar toch was er iets in hem verstrakt. Toen hij sprak klonk zijn stem rauw. ‘Je zei: “mijn liefde beantwoordt”. Betekent dat wat het lijkt te betekenen?’


  ‘Ja. Maar ook daardoor hoef je je niet verplicht te voelen.’


  De loopplank werd neergelaten. Greg en Mark stonden klaar om te gaan. Alexis mocht dan wat haar vertrek betrof van gedachten zijn veranderd, Zoë dacht niet dat zij een langer uitstel kon verdragen.


  ‘Het is beter zo,’ zei ze. ‘Leda Kazantzi zal de ideale vrouw voor je zijn. Ik ga mijn tas halen.’


  Hij deed geen poging haar tegen te houden. Zorgvuldig zijn blik ontwijkend, draaide Zoë zich om. Ze voelde zich als verdoofd terwijl ze de trap af liep. Het zou pijn gaan doen, wist ze, maar als ze de komende paar uur zou overleven…


  Haar tas stond naast het bed. Hem optillend, keek ze voor het laatst om zich heen in de hut die de afgelopen week haar thuis was geweest. Ze had het allemaal op een permanente basis kunnen bezitten als ze bereid was geweest met minder dan het beste genoegen te nemen. De keus was echter alles of niets, en nu had ze dus niets.


  Ze had de deur op een kier laten staan. Toen ze zich omdraaide, zag ze met een schok dat Alexis in de deuropening stond. Ze had hem niet horen aankomen. ‘Ik red me wel,’ zei, in de veronderstelling dat hij haar tas kwam halen. ‘Hij is niet zo zwaar.’


  ‘Je gaat nergens heen,’ zei hij beslist. ‘Niet zonder mij.’ Zijn stem werd hees. ‘S’agapo, Zoë.’


  Haar hart sprong op, maar zonk onmiddellijk weer in haar schoenen. ‘Ik heb niets aan loze woorden,’ zei ze dof. ‘Ik wil echte liefde.’


  ‘Het zijn ook geen loze woorden.’ Hij stapte de hut binnen, sloot de deur achter zich en nam de tas uit haar krachteloze hand. Toen sloeg hij zijn armen om haar middel en trok hij haar tegen zich aan. Zijn kus had alle tederheid en warmte die ze zich wensen kon.


  Haar twijfel op slag vergetend, beantwoordde Zoë zijn kus. Het waarom en waarvoor konden wachten. Zonder terughouding gaf ze zich over aan de hartstocht die zich van hen meester maakte.


  Pas veel later kwam ze voldoende tot zichzelf om logisch te kunnen denken. Ze lagen verstrengeld op het bed, hun kleren links en rechts op de grond. Toen Alexis haar voelde bewegen, hief hij het hoofd op om haar met tedere blik aan te kijken.


  ‘Zo veel misverstanden…’ zei hij. ‘En alleen doordat die paar woorden onuitgesproken bleven. Ik dacht al die tijd dat ik de enige was met diepere gevoelens.’


  ‘En ik dacht dat ik zo doorzichtig was,’ prevelde Zoë. Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Hoe lang heb je het geweten?’


  ‘Sinds ik had ontdekt wat je me had geschonken. Ik kon de gedachte dat je een andere man zou toebehoren niet verdragen. Mijn gevoelens voor jou deden alle andere overwegingen teniet. En toen alleen een zwangerschap je tot een huwelijk bleek te kunnen bewegen, bad ik dat je zwanger was. Alles liever dan je verliezen.’


  ‘Hoe kon het je ontgaan wat ik voor je voelde?’ vroeg Zoë. ‘Zelfs Christa zei dat ik wat jou betrof een open boek was.’


  ‘Dat je je tot me aangetrokken voelde, kon ik zien. Maar, zoals je zelf zei, een vrouw kan zich om zuiver seksuele redenen tot een man aangetrokken voelen.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je lijkt zo veel meer op je gemak in het gezelschap van je landgenoten – zelfs als ze vreemden voor je zijn. Eerst met die jongeman in Athene, die je zo toevallig ontmoette, en daarna weer met deze twee… Door hen te vragen vanmorgen terug te komen, versterkte je die indruk nog.’ Zijn mond vertrok. ‘Jaloezie is een destructieve kracht. Het legt iemand woorden in de mond die nooit zouden mogen worden uitgesproken. Toen je zo gretig op mijn suggestie om met hen mee te gaan inging, was ik buiten mezelf.’


  ‘Niet meer dan ik. En ik heb ook jaloezie gekend. Op Leda. Ze lijkt me alles te hebben wat jij je maar in een vrouw kunt wensen.’


  ‘Jij,’ zei hij met nadruk, ‘bent alles wat ik wens en nodig heb in een vrouw.’


  ‘Maar ik ben niet Grieks.’


  ‘En ik niet Engels.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Zou je gelukkig kunnen zijn, zo ver van je thuis en je familie?’


  ‘Met jou wel,’ zei ze. ‘Zoals Christa met David. Aanvankelijk zal ik bij tijd en wijle natuurlijk wel eens heimwee hebben, zoals Christa ongetwijfeld had, maar ik kan op bezoek gaan, wat zij niet kon. Ik houd van je land, Alexis, en van je volk. Het zal me geen moeite kosten me hier thuis te voelen.’


  Met stralende ogen kuste hij haar, lang en heerszuchtig, zijn armen stevig om haar heen. Zoë beantwoordde zijn kus in vervoering. Een leven met Alexis zou niet altijd vredig zijn – daarvoor was hij te dominant – maar het zou zeker nooit saai zijn.


  


  ‘Je ziet er stralend uit!’ zei Christa zonder een spoor van afgunst. ‘Zwangerschap bekomt je.’


  Zoë lachte. ‘We hadden gestreefd naar nog een paasbaby, maar ja… Hoe dan ook, juli is ook een goede maand. Ik zal haar bijna meteen kunnen meenemen in het zwembad, net zoals ik met Andreas heb gedaan. Hij zwemt al als een vis.’


  Christa lachte op haar beurt. ‘Ben je er zo zeker van dat het een meisje wordt?’


  ‘Artemis is er zeker van, en die heeft het altijd bij het rechte eind. We noemen haar Helen. Met die naam moet ze wel mooi zijn.’


  ‘Dat zou ze in ieder geval zijn, met jou en Alexis als ouders.’ Christa keek naar haar broer, die met Zoë’s vader zat te praten. ‘Ik ben blij dat je ouders zich hier zo thuis voelen.’


  ‘Ik ook,’ beaamde Zoë. ‘Ze konden het moeilijk verwerken dat ik zo ver weg ging wonen, maar we bezoeken elkaar een paar keer per jaar, dus valt het wel mee. En ze zijn natuurlijk in de wolken over de nieuwe baby. Het feit dat zij de enige in leven zijnde grootouders zijn, verhoogt hun status. Ik hoop alleen dat Andreas niet jaloers wordt wanneer hij hun aandacht moet delen.’


  ‘Ik betwijfel of hij te kort zal komen,’ zei Christa droog. Ze verlegde haar aandacht naar het donkerharige, twee jaar geworden feestvarken, dat te midden van een kleine groep familieleden hof hield. ‘Jongens worden altijd voorgetrokken.’


  ‘Niet in dit gezin. Gelijkheid van groot tot klein!’


  Christa keek geamuseerd. ‘Dat klinkt alsof het je moeite heeft gekost die van jezelf op te eisen.’


  ‘Nog steeds,’ gaf Zoë goedgehumeurd toe. ‘Alexis bewijst het idee lippendienst, maar hij heeft de neiging het te negeren wanneer hij iets te belangrijk vindt om het aan de beslissing van een vrouw over te laten.’


  ‘Als je drie jaar hebt overleefd, overleef je de rest ook wel,’ zei Christa vol vertrouwen. ‘Jullie zouden niet zonder elkaar kunnen leven.’


  Dat was waar, dacht Zoë. Haar ogen dwaalden naar de man met wie ze getrouwd was. De incidentele onenigheden deden geen afbreuk aan de andere, essentiëlere gevoelens. Ze hielden nog evenveel van elkaar als op hun huwelijksdag, en niets zou daar verandering in brengen.


  Drie jaar! Het leek bijna niet mogelijk. Andreas was bijna een jaar na hun eerste ontmoeting geboren. De bevestiging van haar zwangerschap was door Alexis zowel met vreugde als met een zekere opluchting begroet. Na hun twee vóórechtelijke mislukte pogingen was hij aan zijn vruchtbaarheid gaan twijfelen, had hij slechts half schertsend beweerd. Nu hun tweede op komst was, was zijn perifania volledig hersteld.


  Sofia ving haar blik op en lachte stralend. Ze was nu zelf een jaar getrouwd, met een man van wie ze hield en die haar liefde beantwoordde. Beslist het wachten waard, had ze herhaaldelijk verzekerd. Haar eerste kind werd in september verwacht. Daarna dus nog drie, zoals ze met graagte verklaarde. Als ze ooit van reislust bezeten was geweest, dan was daarvan niets meer te bekennen. Ze was volkomen tevreden met wat ze bezat.


  Alsof Alexis de overpeinzingen van zijn vrouw kon horen, wendde hij zijn gezicht naar haar toe. In zijn donkere ogen schitterde die vonk die alleen voor haar gereserveerd was. Ze zouden veel meer doen dan enkel overleven, dacht Zoë met zekerheid, terwijl ze hem een liefdevolle blik toezond. Ze hadden een heel leven voor zich.
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  Korte inhoud


  


  


  


  Griekse verleiding


  


  Witte huisjes tegen een strakblauwe hemel, kleurige vissersbootjes in de havens – dat is Griekenland. Maar Griekenland is ook het land van de philotimo, het legendarische Griekse eergevoel...


  


  Liefdevolle wraak


  ALEX RYDER


  


  Carrie staat perplex als een arrogante kerel zomaar haar boot op stapt, het anker licht, de motor start en doodleuk de haven uit vaart. Pas wanneer ze op volle zee zijn, vertelt hij haar dat hij Nikos Spirakis heet en dat hij wraak wil nemen op haar familie. Haar broer heeft het gewaagd om Nikos’ zus te schaken, en volgens Nikos is er maar één manier om de rekening te vereffenen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hoe hard Carrie ook haar best deed, de oude dieselmotor weigerde te starten. Na een laatste vergeefse poging om de motor aan de praat te krijgen, liep ze foeterend het trapje op naar het dek.


  Waar was Jimmy toch? Hij had nu al een uur geleden terug moeten zijn. Met haar hand boven haar ogen speurde ze de pier af, in de hoop dat ze hem ergens zag lopen. Tussen de witgeschilderde huisjes en taveernes kon ze haar jongere broer echter nergens bekennen.


  Terwijl ze op hem stond te wachten, werd ze steeds bozer. Het was verdorie zijn taak om de boot te starten! Hoewel ze best begreep dat het voor een knul van negentien veel leuker was om in een café te flirten met een lokale schoonheid, werd het tijd dat hij zich bewust werd van zijn verantwoordelijkheden. Als hun lading boodschappen niet tegen de avond was afgeleverd bij de archeologen op Desvos, zouden ze weer een kostbare klant verliezen. Dat konden ze zich niet veroorloven, want ze moesten hun boterham verdienen met hun transporten.


  De augustuszon straalde meedogenloos aan de blauwe hemel boven de Egeïsche zee. Het was zo warm, dat Carrie een paar zweetdruppels langs haar hals naar beneden voelde glijden. Zelf had ze ook best zin om in een café iets koels te gaan drinken. Terwijl ze over de reling naar het stralende blauwe water keek, speelde ze met de gedachte om een frisse duik te nemen om af te koelen.


  Zuchtend veegde ze de zweetdruppeltjes weg, terwijl de Miranda zachtjes onder haar voeten schommelde door de deining van een schip dat de haven verliet. Voor de honderdste maal wenste ze dat ze een nieuwe motor hadden voor hun boot…


  Nee, Carrie Stevens, nu moet je jezelf niet voor de gek houden, zo vermaande ze zichzelf streng. Een nieuwe motor is echt niet de oplossing voor al jullie problemen. Wat de Miranda werkelijk nodig heeft, is een nieuwe motor plus een grote beurt en een nieuw verfje.


  Het grote probleem voor Carrie en haar broer was dat ze daarvoor geen geld hadden. Ze konden het hoofd maar net boven water houden door regelmatig tussen de kleine, van de buitenwereld geïsoleerde eilanden, op en neer te varen.


  Een grote beurt zou de Miranda minstens een maand uit de vaart houden, waardoor een concurrent in de tussentijd alle klanten kon wegkapen.


  Nadat ze nog eenmaal de pier had afgespeurd, liep ze met een geërgerde blik terug naar de machinekamer. Tegen beter weten in, drukte ze nogmaals op de startknop van de motor. De machine produceerde echter een droge kuch, die haar vertelde dat ze voorlopig geen soepel geronk mocht verwachten.


  In het verleden was dat wel vaker gebeurd. Jimmy had de machine echter binnen de kortste keren weer aan de praat gekregen, waarna ze gewoon konden uitvaren.


  Hoewel Carrie wist dat ze tijdens de reparatie over haar broers schouder had moeten meekijken, had ze nauwelijks opgelet. Ze was een prima stuurvrouw, die verstand had van weerkaarten, chronometers en sextanten. Daarnaast was ze zo’n ervaren navigator, dat ze met gemak de wereld rond kon varen. De wereld van kleppen, pompen en ventielen was echter een gesloten boek voor haar, omdat ze een hekel had aan technische zaken.


  Daarin zou nu verandering moeten komen. Jimmy en zij waren de enige bemanningsleden van de Miranda, dus in noodgevallen moesten ze elkaars werk kunnen doen. Verder zou er een moment kunnen komen waarop Jimmy liever terugging naar Engeland. In dat geval moest ze het in haar eentje zien te redden.


  Zelf wilde ze nooit meer terug naar haar geboorteland; daarvoor lagen er te veel slechte herinneringen in Groot-Brittannië. Hoewel de Miranda vele gebreken vertoonde, zorgde de boot ervoor dat Carrie van niemand afhankelijk hoefde te zijn. Dat was iets waaraan ze zeer hechtte, zeker sinds haar teleurstellende verloving met Victor.


  Uit pure frustratie drukte ze nog een paar keer op de startknop. Steeds weerklonk echter het akelige gesputter van de getergde machine.


  ‘Als je zo doorgaat, zit je straks met een lege accu,’ zo klonk plotseling een stem vanaf het dek.


  Carrie draaide zich om. Tegen de strakblauwe lucht zag ze het silhouet van een lange, breedgeschouderde man. Er verscheen een geïrriteerde frons op haar voorhoofd. Wat moest die man op haar boot?


  Net op het moment dat ze hem onvriendelijk wilde vragen wat hij kwam doen, drong het tot haar door dat hij misschien wel een nieuwe klant was. In dat geval kon ze maar beter aardig tegen hem zijn, want ze kon alle klandizie goed gebruiken.


  ‘De motor wil niet…’ begon ze, verontschuldigend haar schouders ophalend. Ze wist niet goed hoe ze haar zin moest afmaken, omdat de lange man haar een beetje verlegen maakte.


  ‘Wat wil hij niet?’ informeerde hij met een diepe, mannelijke stem.


  ‘H-Hij wil niet starten,’ zei ze hulpeloos. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Ze leek wel een schoolmeisje, zoals ze daar stond te stuntelen! En waarom werd ze zo zenuwachtig van zijn geamuseerde blik?


  Hij was lang en slank, met brede schouders en smalle heupen. Het opvallendst aan zijn verschijning waren zijn prachtige, groene ogen, die sterk afstaken bij zijn gebruinde huid en dikke zwarte haar. Hij was gekleed in een donkere lange broek en een hagelwit overhemd, dat ver genoeg openhing om een gebronsde, gespierde borst te tonen. Om zijn pols had hij een gouden horloge; zijn voeten waren gestoken in dure, met de hand gemaakte Italiaanse leren schoenen.


  Carrie kon wel door de grond zakken. Als hij inderdaad een klant was, wat moest hij dan wel van haar en de Miranda denken? De Miranda was een oude, omgebouwde vissersboot met afbladderende verf, verbleekt houtwerk en een weigerende motor. Het uiterlijk van haar eigenares was al niet veel beter: ze had blond piekhaar onder een vettig honkbalpetje, een veel te grote overall en vieze oliestrepen over haar gezicht.


  De groene ogen bekeken haar van top tot teen, waarna de blik naar alle rommel op het dek afdwaalde. Een paar seconden lang bleef het pijnlijk stil.


  ‘Ik ben op zoek naar Miss Stevens, de eigenares van deze drijvende schroothoop,’ deelde de man uiteindelijk mee.


  Hoewel zijn neerbuigende woorden Carrie vreselijk ergerden, slikte ze haar boosheid in. Omdat het niet goed ging met de zaken, had ze geleerd haar trots te verbergen.


  ‘Ik ben Carrie Stevens,’ zei ze met opgeheven hoofd. ‘Ik eh… De problemen met de motor zijn zo weer opgelost. Mijn broer kan ieder moment terugkomen; hij heeft het euvel binnen de kortste keren verholpen.’


  Verbaasd sperde hij zijn ogen verder open. ‘Bent u de oudere zuster van James Stevens?’ vroeg hij. Het leek wel of hij teleurgesteld was.


  Dat werd Carrie te gortig. Wie dacht hij wel dat hij was om zo’n toon tegen haar aan te slaan? En wat had hij met Jimmy te maken? Haar broer had het nog nooit gehad over een donkere man met groene ogen en een aangeboren neerbuigende houding.


  Ze rechtte haar rug en ze keek hem zo zelfverzekerd mogelijk aan. ‘Waarom wilde u me spreken, Mr… Hoe heet u eigenlijk?’ wilde ze weten.


  ‘Daar komen we straks nog wel op,’ zo luidde zijn koele reactie. ‘Ik stel voor dat u zich in de tussentijd even omtovert in een vrouw. Trekt u alstublieft wat vrouwelijkers aan, en wast u daarbij ook even de olie van uw gezicht. Als u dat hebt gedaan, zal ik u antwoord geven op uw vraag.’


  Onder de olievegen kleurden haar wangen dieprood. ‘Hoor eens, ik verwachtte geen bezoek,’ verkondigde ze kattig. ‘Mijn broer en ik staan op het punt te vertrekken. Daarnaast moet ik zelf weten hoe ik gekleed ga op mijn boot; niemand hoeft me te vertellen wat ik wel en niet mag aantrekken.’


  Hij negeerde haar verklaring volkomen. In plaats daarvan liep hij nieuwsgierig naar de machinekamer, waar hij een blik op de oude motor wierp. Hoofdschuddend draaide hij zich weer naar haar om.


  ‘Waar hebt u dat ding gevonden? In een museum?’ wilde hij weten.


  Gebelgd klemde Carrie haar kaken op elkaar, terwijl ze achter haar rug haar vuisten balde. ‘Zo slecht is die motor helemaal niet. Het is een oud beestje, maar hij doet het prima als hij eenmaal loopt. Jimmy krijgt hem wel weer aan de praat.’


  Er verscheen een grimmig glimlachje om de mondhoeken van de man. ‘Juist ja. James Stevens, of Jimmy, zoals u hem zo liefdevol noemt. Jammer dat hij er niet is als u hem nodig hebt, hè?’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik heb gehoord dat u vanavond om acht uur op Desvos moet zijn. Voor een boot in deze conditie is dat een reis van minstens zes uur, en het is nu al na tweeën.’


  ‘Ik ben er heus wel op tijd,’ zo verzekerde ze hem strijdlustig. Verdorie, waar bleef Jimmy toch? Ze hadden allang op weg kunnen zijn.


  De onbekende man trok op zijn gemak zijn overhemd uit, waarna hij het over de reling hing.


  Gefascineerd staarde Carrie naar zijn gebruinde, atletische lichaam. In de middagzon leek zijn huid te glanzen als zachte, bruine zijde…


  Het duurde even voordat ze haar stem had hervonden. ‘W-Wat gaat u doen?’ stamelde ze.


  ‘Ik ga die motor starten,’ antwoordde hij kortaf. ‘Miss Stevens, ik had graag dat u ondertussen deed wat ik u heb gevraagd, zodat ik straks kan zien hoe u er werkelijk uitziet.’


  Carrie opende haar mond om te protesteren. Zodra ze zijn autoritaire blik zag, sloot ze hem echter weer. Lieve help, wat konden die groene ogen dreigend kijken! Dit was duidelijk een man met wie je geen ruzie moest maken. In zijn ogen stond te lezen dat hij gewend was om orders uit te delen. Hoewel hij niet het recht had om ongevraagd aan boord van de Miranda te komen, durfde Carrie hem niet op zijn overtreding te wijzen. Trouwens, ze wist niet eens of hij wel naar haar zou luisteren.


  ‘Toevallig was ik net van plan om me wat op te frissen,’ meldde ze met geveinsde onverschilligheid. ‘Gaat u uw gang maar met die motor; ik bemoei me nergens meer mee.’


  Haastig verdween ze benedendeks, waarna ze het luik stevig dicht deed. Wie was die man? Wat wilde hij van haar? Mensen met gouden horloges en dure leren schoenen behoorden gewoonlijk niet tot de klantenkring van de Miranda. Zulke lui huurden normaal gesproken een prachtige boot van de familie Spirakis.


  Zou hij misschien iets illegaals van plan zijn? Ze kreeg kippevel bij de gedachte. Hij was vast een smokkelaar! Hij zag eruit alsof hij gevaarlijk was; hij was vast lid van de Griekse maffia.


  Zodra Jimmy terug was, moesten ze hem zien kwijt te raken. Ze moesten die man vertellen dat ze niet waren geïnteresseerd in louche zaakjes.


  In haar kleine hut kleedde ze zich uit, waarna ze in het kleine badkamertje een hete douche nam. Nadat ze zich had afgedroogd, trok ze een schone spijkerbroek en een wit katoenen T-shirt aan. Tot slot haalde ze een borstel door haar lange blonde haar.


  Terwijl ze haar haren borstelde, viel haar blik op de foto van haar vader. Vlak voor zijn dood was de foto genomen. Hij lachte haar zo bemoedigend toe, dat ze daardoor iedere keer wanneer ze zich een beetje down voelde, weer nieuwe energie kreeg.


  De Miranda was haar vaders lust en leven geweest. Hij had de boot gekocht nadat zijn vrouw, Carries moeder, was verongelukt. Carrie was toen twaalf geweest, en Jimmy nog maar zes. Carries vader ging op de vlucht voor alle herinneringen in Engeland door zijn kinderen mee te nemen naar Griekenland. Daar zag hij in een klein havenplaatsje de Miranda liggen.


  De Miranda was een zwaar verwaarloosde vissersboot van een kleine twintig meter lang. De hele familie werd op slag verliefd op haar. Nadat Carries vader het met de eigenaar eens was geworden over de prijs, voer de familie in oostelijke richting de Egeïsche Zee op, op weg naar de duizenden smaragdgroene eilandjes die in de glanzende blauwe zee verspreid lagen.


  Twee maanden lang hielden ze vakantie op zee. Tegen de tijd dat hun geld begon op te raken, vond Carries vader toevallig een manier om geld te verdienen.


  Op een middag gingen ze voor anker in een baai bij een klein eilandje, toen ze op het land een man zagen zwaaien en wenken. Carries vader roeide in de sloep naar het eiland, waarna hij terugkeerde met de mededeling dat hij zojuist was ingehuurd om een groep van vijftien bruiloftsgangers naar een naburig eiland te brengen. De schipper die de klus aanvankelijk op zich had genomen, had de avond ervoor te diep in het glaasje gekeken en was niet in staat om te varen.


  Zodra ze de bruiloftsgasten hadden afgezet, vroeg een andere gast of ze misschien twaalf schapen voor hem konden afleveren op de dichtstbijzijnde markt.


  Gaandeweg hadden ze steeds meer verzoeken gekregen om goederen te vervoeren. Tussen de grotere eilanden voeren veerboten, maar de kleine eilandjes konden een transportdienst als de Miranda goed gebruiken.


  Na twee heerlijke jaren op zee kwam er voor Carrie en Jimmy een eind aan hun vrije bestaan. Hun vader besliste dat het weer tijd werd dat ze naar school gingen, waarna de kinderen onder luid protest naar kostschool in Engeland werden gestuurd.


  Het was Carrie niet meegevallen zich aan te passen aan de strenge regels van de school. Gelukkig was Griekenland altijd maar een paar vlieguurtjes weg, waardoor Jimmy en zij iedere schoolvakantie met hun vader konden doorbrengen.


  Op haar achttiende had ze zich ingeschreven aan een universiteit. Voordat ze daadwerkelijk ging studeren, was ze Victor tegengekomen. De relatie eindigde desastreus, waarna ze het liefst naar haar vader was terug gehold. Toch besloot ze in Engeland te blijven om een diploma te halen en een baan te zoeken.


  Twee jaar later ging ze solliciteren, gewapend met frisse werklust en een diploma. Het bleek echter niet mee te vallen om een baan te vinden, zodat ze uiteindelijk blij was dat ze bij een reisbureau kon gaan werken. Ofschoon ze heimwee kreeg bij het zien van brochures van de Griekse eilanden, hield ze vol.


  Twee jaar daarna was haar vader plotseling overleden. Samen met Jimmy, die inmiddels ook van school af was, vloog ze naar Griekenland voor de begrafenis. Eenmaal daar besloten ze al gauw hun vaders bedrijf voort te zetten.


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen door het geluid van een brommende motor. Prima. Jimmy was dus teruggekomen. Nu konden ze de ongewenste indringer samen vertellen dat hij maar een andere boot moest zoeken.


  Met een kritische blik bekeek ze haar eigen spiegelbeeld. Haar lichtblonde haar was na jaren in de Griekse zon bijna platinablond geworden. Ze droeg haar haren meestal kort, maar de laatste maanden had ze geen tijd gehad om naar de kapper te gaan. Haar haren waren inmiddels zo lang geworden, dat ze nu maar een paardestaartje droeg.


  Haar gezicht had zo’n gezonde bruine kleur, dat ze nooit make-up hoefde te gebruiken. Naar haar mening waren de zon en de zwoele regen het beste schoonheidsrecept dat ze zich maar kon wensen.


  Nadat ze een paar espadrilles had aangetrokken, liep ze weer naar het dek. Eenmaal buiten bleef ze als aan de grond genageld staan. Wat was dit nu? De onbekende man had niet alleen de motor gestart, hij had de trossen losgemaakt en was de zee op gevaren!


  In paniek zocht ze naar haar broer. Jimmy was echter nergens te bekennen.


  ‘Hé, luister eens,’ riep ze woedend in de richting van de stuurhut, waar de donkere man aan het roer stond. ‘Wat denk je wel dat je aan het doen bent? Draai onmiddellijk om!’


  De donkere man reageerde niet op haar uitbarsting. In plaats daarvan bestudeerde hij het kompas en zette hij rustig het roer vast. Daarna kwam hij pas het dek op. Tot haar ergernis droeg hij nog steeds geen overhemd.


  ‘Ga terug,’ snauwde ze. ‘Mijn broer is er nog niet!’


  Zijn blik dwaalde zeer geïnteresseerd over haar lichaam, terwijl hij één wenkbrauw optrok. ‘Is dit werkelijk de vrouw met wie ik zoëven sprak?’ vroeg hij plagerig. ‘Die vrouw was een vormloos, met olie besmeurd wezen. Weet u echt zeker dat u Carrie Stevens bent?’


  Carrie kreeg het gevoel dat hij dwars door haar kleren kon kijken. Erger nog, in zijn ogen bespeurde ze onverholen lust. Van schrik werd haar mond droog en begon ze te stotteren. ‘H-Hoor eens, je hebt niet het recht om –’


  Hij ging door alsof hij haar niet eens had gehoord. ‘Ik had niet verwacht dat u zo aantrekkelijk zou zijn, Miss Stevens. Het feit dat u zo sexy bent, maakt mijn missie in ieder geval al een stuk aangenamer.’


  Hoewel Carrie geen idee had waar hij het over had, hoorde ze aan zijn stem dat ze in de problemen zat. Nadat ze diep had ademgehaald, zette ze haar handen op haar heupen. ‘Ik meld deze piraterij bij de politie,’ zei ze boos. ‘Je krijgt nog een boel last met deze onzin.’


  ‘Dat doet u niet, Miss Stevens.’ Hij ontblootte een rij hagelwitte tanden. ‘Ik denk dat ik je maar Carrie moet gaan noemen, want onze relatie wordt de komende tijd een stuk intiemer.’ Zijn prachtige ogen glinsterden sardonisch. ‘Carrie, mijn naam is Nikos Spirakis. Misschien heb je wel eens van me gehoord.’


  ‘Die naam zegt me niets,’ bitste ze, waarna ze verschrikt haar mond hield. Spirakis… Hij zou toch niet bij die steenrijke familie horen? Dat kón niet. Aan de andere kant had hij de arrogantie en zelfverzekerdheid van iemand die veel geld bezat.


  ‘Ik ken wel een familie Spirakis, maar dat is de familie die hier bijna alle schepen en olijfgaarden bezit…’ vervolgde ze aarzelend.


  Hij hief zijn hand op. ‘Je hoeft mij niet te vertellen wat we allemaal bezitten. We zijn inderdaad een van de oudste en rijkste families van Griekenland.’ Zijn toon was niet eens opschepperig; het was duidelijk dat hij haar louter de feiten meedeelde.


  Carrie slikte met moeite. De familie Spirakis was beroemd en berucht; iedereen wist dat je de leden maar beter niet tot vijand kon hebben. Nu ze oog in oog stond met een echte Spirakis, wist ze heel zeker dat de familieleden hun reputatie waard waren.


  Ondanks haar zenuwen probeerde ze de man zelfverzekerd aan te kijken. ‘Het kan me niet schelen dat je een rijk en machtig man bent, Spirakis. Je hebt geen recht om hier aan boord te zijn. Ik wil dat je nu terugkeert naar de haven. Volgens mijn reisschema zit ik een volle maand op zee; je begrijpt toch wel dat ik mijn broer niet zomaar kan achterlaten? Ik wil weten waar hij is en waarom hij niet is komen opdagen.’


  Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Ik kan je verzekeren dat hij in goede handen is.’ Hij pauzeerde even, waarna hij eraan toevoegde: ‘Althans, hij is op dit moment nog ongedeerd. Zijn welzijn hangt volledig van jou af.’


  Alle kleur trok uit haar gezicht weg. ‘Wat bedoel je? Waar is hij?’


  ‘Op dit moment werkt hij in onze olijfgaarden, onder streng toezicht van mijn oom en twee neven. Op die manier kan hij in alle rust zijn zonden overdenken.’


  Carries ogen werden groot van schrik terwijl ze een akelige steek in haar maag voelde. ‘W-Waar heb je het over? Ik weet niet wat er allemaal aan de hand is, maar ik waarschuw je. Als je Jimmy ook maar een haar krenkt, krijg je het met mij aan de stok.’


  Hij lachte koeltjes. ‘Hou je veel van je broer?’ informeerde hij.


  ‘Wat is dat nu weer voor een vraag! Natuurlijk hou ik van mijn broer. Hij is het enige familielid dat ik heb.’


  IJskoud en beschuldigend zei Nikos: ‘Dus daarom sta je zijn losbandige activiteiten oogluikend toe.’


  Haar mond viel open. ‘Losbandige activiteiten? Jimmy? Doe niet zo raar.’


  ‘Kennelijk ken je je broer minder goed dan je denkt,’ merkte hij grimmig op. ‘Hij is een aantrekkelijke jongeman, die zijn charmes goed weet te gebruiken. Dacht jij nu werkelijk dat hij nooit misbruik heeft gemaakt van het feit dat de meisjes hem onweerstaanbaar vinden?’


  ‘Zo is Jimmy niet,’ reageerde ze fel. ‘Hij gaat af en toe met meisjes uit, maar ik weet zeker dat hij zijn verantwoordelijkheden kent.’


  Er verscheen een spottende glimlach om Nikos’ mond. ‘Schei toch uit! Je dacht toch niet dat een knul van negentien over zijn veroveringen opschept tegen zijn oudere zuster?’


  In haar hart wist Carrie al waar hij naar toe wilde, maar ze hoopte maar dat ze zich vergiste.


  ‘Laten we het nu eens over jou hebben,’ vervolgde hij. ‘Vertel me eens wat meer over jezelf. Heb jij veel vriendjes en minnaars versleten? Is losbandigheid misschien een familietrekje?’


  Haar wangen werden vuurrood. ‘Hoe durf je!’


  De man tegenover haar haalde zijn schouders op. ‘Goed, dan vertel je het niet. Ik kan je echter wel vertellen dat zo’n houding je broers gezondheid niet ten goede komt. Zoals ik al zei, ligt zijn lot volledig in jouw handen.’


  Zijn stem klonk zo dreigend, dat Carrie een rilling moest onderdrukken. ‘Ik heb één vriendje gehad,’ flapte ze uit. ‘Dat is inmiddels alweer jaren geleden.’


  Ongelovig trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Denk je soms dat ik gek ben, Miss Stevens?’ wilde hij weten.


  Haar wangen werden steeds roder. ‘Het kan me niet schelen of je me gelooft of niet,’ zei ze bits. ‘Ik heb het zo druk met mijn werk, dat ik geen tijd heb voor liefdesrelaties.’


  ‘Geen tijd of geen zin?’ informeerde hij. Zijn prachtige ogen daagden haar uit. ‘Zullen we eens onderzoeken waaraan het heeft gelegen?’


  Ofschoon ze onmiddellijk een paar passen achteruit zette, was hij haar te snel af. Voordat ze goed en wel besefte wat er gebeurde, had hij haar in zijn armen genomen. Haar kreet van protest bestierf op haar lippen op het moment dat hij haar tegen zich aan trok.


  Grijnzend keek hij op haar neer. ‘Wat heb je een verrukkelijk zacht lichaam,’ zei hij waarderend. ‘Zullen we eens kijken of je lippen net zo zacht zijn?’


  Met zijn hand trok hij haar hoofd achterover, waardoor ze hem recht in de ogen moest kijken. Het volgende moment liet hij zijn mond op de hare neerdalen.


  Carrie sloot haar ogen, terwijl ze haar lippen strak op elkaar probeerde te klemmen.


  Hij liet zich echter niet afschrikken door haar overduidelijke afwijzing. Met zijn tong likte hij net zo lang plagerig langs haar lippen tot hij haar mond kon binnen dringen.


  Lieve help… Wanneer was ze voor het laatst zo gekust? Was ze überhaupt wel eens op deze manier gekust? Dit was een onverdraaglijke, zoete kwelling, die haar deed trillen op haar benen.


  Dwars door haar dunne katoenen T-shirt heen voelde ze zijn warme borst en het kloppen van zijn hart. Ze kon zich wel voor het hoofd slaan dat ze geen beha had aangetrokken. Als hij haar tepels harder voelde worden, liet hij haar helemaal nooit meer los.


  Ze hief haar handen op om hem van zich af te duwen, maar haar handen pleegden verraad door hem over zijn warme, gladde rug te strelen. De aanraking met zijn huid veroorzaakte rillingen.


  Terwijl zijn tong meedogenloos haar mond bleef verkennen, voelde ze dat ze zijn kus wilde beantwoorden. Voorzichtig reageerde ze op zijn liefkozingen, eerst langzaam, vervolgens steeds heftiger. Zodra het vuur in haar lichaam ontvlamde, liet ze al haar reserves varen en verloor ze zichzelf in de kus.


  Iedere zenuw in haar lichaam stond op scherp toen ze zijn hand onder haar T-shirt voelde glijden. Kreunend stond ze toe dat hij met zijn hand over haar borst streelde. Het was alsof er een gloeiend vuur over haar huid trok, dat haar voor altijd zou brandmerken.


  Zodra ze zijn knie tussen haar dijen voelde glijden, werd haar laatste restje gezond verstand wakker. Ze moest hem tegenhouden! Dit mocht niet meer verder gaan. Ze was geschokt door de wellust die hij in haar had ontketend.


  ‘Hou op,’ zei ze, snakkend naar adem. ‘Laat me verdorie los!’


  Hij trok zich niets aan van haar protest. Onverstoorbaar liet hij zijn lippen afdwalen naar haar nek. Vanaf haar oorlel kuste hij een spoor naar het holletje in haar hals. Net op het moment dat ze zich volledig aan hem wilde geven, het moment waarop ze alleen nog maar kon denken aan haar allesoverheersende verlangens, hervond ze haar gezond verstand in de duistere maalstroom van haar gedachten…


  Met haar laatste restje wilskracht duwde ze hem van zich af, waarbij haar nagels per ongeluk over zijn wang krasten.


  Grommend liet hij haar los, waarna ze duizelig en zwaar ademhalend achteruit stapte.


  Met zijn vingertoppen bevoelde hij het plekje bloed op zijn wang. ‘Aha, de Engelse roos heeft dus doornen,’ constateerde hij grinnikend. ‘Dat bevalt me wel, Carrie; dat bevalt me wel.’


  Hoewel ze zich aanvankelijk had willen verontschuldigen voor het feit dat ze hem pijn had gedaan, besloot ze hem in de waan te laten dat ze hem opzettelijk had gekrabd.


  ‘Als je me ooit nog eens durft aan te raken, doe ik je nog veel meer pijn,’ siste ze.


  Hij ontkrachtte haar dreigement met een koud, minachtend lachje. ‘Maak je maar geen zorgen, Miss Stevens; ik zal je nergens meer toe dwingen. Als het me enkel om je lichaam te doen was, zou ik maar met mijn vingers hoeven te knippen om mijn zin te krijgen. Ik durf te wedden dat je nog zou kronkelen van genot ook.’


  Blozend sloeg Carrie haar ogen neer. Hij had gelijk; haar dreigement sloeg nergens op. Bovendien zou ze zo’n sterke man niet eens aankunnen. Het enige waaraan ze nu nog kon denken, was haar gebrek aan wilskracht en het feit dat ze zich zo gemakkelijk had laten meeslepen. Hoe had ze het kunnen laten gebeuren?


  ‘Wat wil je nu eigenlijk van me?’ vroeg ze. ‘Waarom denk je dat je macht over me hebt? Wat heeft mijn broer je misdaan?’


  ‘Hij heeft mij niets misdaan.’ Zijn stem klonk ineens bitter en agressief. ‘Hij heeft zich misdragen tegenover mijn zuster Helen.’


  Carrie voelde haar hart verkillen van schrik. Ineens werd haar alles duidelijk. Ze wist heel goed wat familie-eer betekende voor een man als Nikos Spirakis. Het feit dat een straatarme jonge vent met zijn zuster had geflirt, was hem waarschijnlijk een doorn in het oog.


  ‘Hoor eens, ik zal wel met hem praten,’ verklaarde ze. ‘Hij luistert altijd naar mij; als ik hem zeg dat hij niet meer met je zuster mag omgaan, zal hij haar wel met rust laten.’


  De blik in zijn ogen werd steeds killer. ‘Helen is een beeldschoon meisje van achttien jaar,’ verkondigde hij bitter. ‘Ze was verloofd met de zoon van een vriend van ons. Over zes maanden zouden ze gaan trouwen, maar door jouw broer kan dat huwelijk niet meer plaatsvinden.’


  ‘Wat een onzin,’ protesteerde ze. ‘Als Jimmy een paar afspraakjes met je zuster heeft gehad, is dat toch geen reden om –’


  Zijn stemgeluid striemde haar als een zweepslag. ‘Hij heeft meer op zijn geweten dan een paar afspraakjes. Hij heeft haar onteerd, Miss Stevens. Mijn zuster is zwanger, en jouw broer is de vader van het kind.’


  Haar gezicht werd krijtwit. ‘D-Dat kan niet,’ stamelde ze ontdaan. ‘Zo dom zou Jimmy nooit zijn. Weet je wel zeker dat –’


  ‘Dacht je dat ik hier was gekomen als ik niet zeker van mijn zaak was?’ vroeg hij snerend.


  Beschaamd boog ze haar hoofd. Hoe had haar broer dit ooit kunnen doen?


  ‘Dit nieuws is net zo’n grote schok voor mij als voor jou,’ zei ze zo beheerst mogelijk. ‘Jimmy is oud en wijs genoeg om te weten wat hij doet; er is absoluut geen excuus voor wat er is gebeurd. Ik begrijp echter niet wat ik nu nog kan doen.’


  ‘Ben je wel met me eens dat hij moet worden gestraft?’


  ‘Wat voor straf had je in gedachten?’ vroeg ze aarzelend. Ze had wel eens verhalen gehoord over de straffen die die trotse en arrogante Grieken bedachten. Als de familie zo rijk en machtig was als Nikos Spirakis’ familie, wilde de politie zelfs nog wel eens een oogje dicht knijpen.


  ‘Oog om oog, tand om tand, Miss Stevens,’ verklaarde hij met een vals lachje. ‘Ken je dat principe?’


  Een paar seconden lang keek ze hem niet-begrijpend aan, totdat ze plotsklaps begreep wat hij bedoelde.


  De ontzetting was kennelijk op haar gezicht te lezen, want hij schoot in de lach. ‘Eerlijk is eerlijk. Wat jouw broer met mijn zuster heeft gedaan, kan ik met jou doen. Ik ga ervoor zorgen dat je zwanger wordt, Carrie. Over een poosje breng jij mijn kind ter wereld.’


  ‘Rotzak,’ siste ze. ‘Je bent dus van plan om me te verkrachten. Beest dat je bent; met al je geld en je mooie manieren ben je niets meer dan een ordinaire crimineel.’


  Haar uitbarsting had niet het gewenste effect, want de glimlach verdween niet van zijn gezicht. ‘Je hebt het helemaal mis, mijn beste Carrie. Ik ben niet van plan om je te verkrachten; integendeel. Jij gaat al het werk doen. Jij bent degene die me zal vragen om met je te vrijen. Je zult me op je knieën smeken, Carrie; let op mijn woorden.’


  ‘Je bent niet goed bij je hoofd!’ riep ze uit. ‘Waarom zou ik je in vredesnaam vragen om met me te vrijen?’


  ‘Je hebt een maand de tijd,’ vervolgde hij kalm. ‘Als je aan het eind van deze reis niet zwanger bent, dan…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Wat gebeurt er dan?’


  ‘In dat geval komt je broer weer bij je terug,’ verklaarde hij langzaam en nadrukkelijk. ‘Mijn neven zullen er dan echter voor zorgen dat hij nooit meer kinderen kan verwekken.’


  Hij glimlachte tevreden bij het zien van haar geschokte blik. ‘Mooi, je hebt het dus begrepen,’ zei hij, zijn handen over elkaar wrijvend. ‘Ik stel voor dat jij nu een kop koffie gaat zetten, terwijl ik het roer in de gaten houd. We hebben een lange, interessante maand voor de boeg.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Carrie keek vanaf de geïmproviseerde houten pier naar Nikos, die behendig het laatste deel van de vracht uitlaadde.


  John Chambers, de voorman van het archeologische team, liep zijn boodschappenlijstje na. ‘Prima in orde, Carrie,’ zei hij. ‘Je was maar net op tijd; we begonnen ons al zorgen te maken. We waren al bezig aan onze laatste blikken paraffine en bonen.’ Uit zijn borstzak haalde hij een envelop. ‘Dit is de lijst voor eind september.’


  ‘Komt voor elkaar, Mr. Chambers,’ zo verzekerde ze hem. ‘De Miranda heeft u nog nooit in de steek gelaten.’


  ‘Wie is je nieuwe hulp?’ vroeg John met een knikje in Nikos’ richting.


  ‘O, dat is iemand die ik maar tijdelijk heb,’ antwoordde ze zo luid, dat Nikos het kon horen. ‘Hoe eerder ik hem kwijt ben, hoe liever.’


  John grinnikte. ‘Zit Jimmy soms weer achter de meisjes aan?’


  Het was niet de meest tactische opmerking die hij in de buurt van een Spirakis kon maken. Vanuit haar ooghoek zag Carrie Nikos verstijven.


  Ze was blij dat het wat koeler was geworden, want nu had hij tenminste weer een overhemd aangetrokken. Nadat ze de jeep van de archeologen had uitgezwaaid, klom ze weer aan boord van de Miranda.


  Nikos keek op zijn horloge. ‘We kunnen over een uur op Paraxis zijn. Gooi jij de trossen los, dan start ik de motor.’


  ‘Wacht eens even, dit is mijn boot,’ deelde ze hem stijfjes mee. ‘Ik ben niet van plan om jouw orders aan te nemen. We gaan naar het zuiden; Paraxis is de verkeerde kant op.’


  ‘Ik heb nieuwe kleren nodig,’ zei hij scherp. ‘Ik heb helemaal niets meegebracht.’


  ‘Dat had je eerder moeten bedenken,’ luidde haar kattige commentaar. ‘Het is niet mijn schuld dat…’


  Haar zin eindigde in een gil, omdat hij haar ruw beetpakte en haar zonder pardon weer op de pier zette.


  ‘Jij je zin,’ bromde hij, terwijl hij naar de machinekamer liep. ‘Blijf jij vannacht dan maar hier, dan pik ik je morgen wel weer op. Zoek maar een lege tent bij je vriendjes de archeologen.’


  Dat zou Carrie best willen; alles was beter dan een nacht op de Miranda met hem. Het kamp van de archeologen was echter zes kilometer van de pier verwijderd, en ze had weinig zin om dat hele eind te lopen.


  Boos sprong ze weer aan boord. O, was ze maar voor twee minuten een boom van een kerel. Dan zou ze Nikos Spirakis wel eens een lesje leren dat hij nooit meer zou vergeten!


  In de machinekamer begon de oude dieselmotor weer te snorren.


  Nikos kwam grinnikend naar buiten. ‘Ah, ik zie dat je eieren voor je geld kiest. Wil je nu alsjeblieft even de trossen losgooien?’


  ‘Nu moet je één ding heel goed begrijpen, Mr. Spirakis,’ reageerde Carrie woedend. ‘Niemand, maar dan ook niemand, geeft mij orders op mijn eigen boot. En laat ik je nog iets vertellen: de Miranda is niet alleen mijn boot, maar ook mijn huis. Als er iemand aan wal slaapt, dan ben jij het.’


  ‘Boodschap begrepen,’ suste hij spottend. ‘Gooi je nu even de trossen los?’


  ‘Doe het zelf,’ snauwde ze. ‘Ik ga naar beneden.’


  In haar kleine hut plofte ze zuchtend op haar bed. Hoe was het toch in vredesnaam mogelijk dat haar hele leven binnen een paar uur op zijn kop was komen te staan?


  Vóórdat Nikos Spirakis haar leven was binnen gewandeld, had ze een vrij, zorgeloos bestaan gehad. Iedere avond at ze met haar broer aan dek, waarna ze bij een fles wijn herinneringen ophaalden aan hun vader. Wanneer Jimmy naar bed was, keek ze meestal net zo lang naar de sterren tot ze slaperig werd. Overdag moesten ze hard werken, maar dat gaf niet, omdat ze allebei zeer tevreden waren met hun bestaan. Carrie had zich wel eens afgevraagd hoe lang hun idyllische leventje zou blijven bestaan, maar ze had zich er nooit zorgen over gemaakt.


  Nu was er echter een abrupte kink in de kabel gekomen in de vorm van Nikos Spirakis. Hoewel ze misselijk werd bij de gedachte aan zijn ultimatum, wist ze dat ze alles zou doen om haar broer te redden. Ze had gewoon geen keus; haar vernedering en verdriet waren niets vergeleken met een levenslange verminking voor Jimmy.


  Het vooruitzicht van een ongewenste zwangerschap stond haar helemaal niet aan, maar ze wist niet hoe ze er onderuit moest komen. Als ze eenmaal een kind had, zou ze een manier moeten vinden om het te onderhouden. Bovendien was de Miranda niet de geschikste plaats om een klein kind groot te brengen.


  Jimmy zou een manier moeten vinden om zijn vriendin en hun kind te onderhouden. Ofschoon deze hele situatie zijn schuld was, zou hij waarschijnlijk geen tijd hebben om voor zijn zuster en haar kind te zorgen.


  Wat was Nikos Spirakis toch een vreselijke sadist! Hij zei dat hij haar niet zou verkrachten, maar ondertussen chanteerde hij haar om zijn zin te krijgen. In Carries ogen kwam dat op hetzelfde neer.


  ‘Oog om oog, tand om tand,’ had hij gezegd. Begreep hij dan niet dat de baby van Helen en Jimmy in heel andere omstandigheden was verwekt? Misschien had haar broer zijn vriendin verleid, maar hij had haar in ieder geval niet verkracht.


  Omdat ze beneden in haar hut toch geen oplossing vond voor al haar problemen, ging ze weer aan dek om af te koelen.


  Het was inmiddels al helemaal donker geworden. Nikos stond zwijgend aan het roer, starend naar de lichten van Paraxis.


  Met tegenzin moest Carrie toegeven dat hij de boot prima onder controle had. Eigenlijk was dat ook geen wonder, met zijn familieachtergrond.


  In de verte hoorde ze de taxi’s en dreunende disco’s van Paraxis. Ze hield niet erg van de grotere toeristische eilanden, omdat ze niet de ware geest van Griekenland weergaven. Ze had altijd het gevoel dat de mensen in de toeristencentra alleen maar geïnteresseerd waren in geld.


  Nikos stuurde de Miranda met volle vaart de drukke haven in. Op het moment dat hij een lege aanlegplaats zag, zette hij de motor in de achteruit en draaide hij bliksemsnel aan het roer. Als gevolg van zijn snelle optreden gleed de Miranda soepeltjes naar de kant.


  Carrie ontplofte bijna van woede. Waarom deed hij nu zoiets gevaarlijks? Wilde hij soms indruk op haar maken?


  Leunend tegen de reling, wachtte ze tot hij van boord zou gaan. Ze was van plan naar bed te gaan zodra hij was verdwenen.


  Helaas had Nikos andere plannen. Aan haar arm trok hij haar mee naar de pier.


  ‘Laat me los!’ riep ze kwaad. ‘Ik wil niet met je mee!’


  Even verscheen er een gevaarlijke glans in zijn ogen. ‘Je hebt geen keus, Carrie. Als ik je alleen laat, vaar je misschien wel weg zonder mij. Hoewel ik je vroeg of laat wel weer te pakken zou krijgen, zou je arme broer in de tussentijd niet erg blij zijn met je ontsnapping.’


  Verslagen liet ze haar schouders zakken. ‘Oké, ik geef je mijn woord dat ik niet weg zal gaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet nog niet of ik je wel kan vertrouwen.’


  Zuchtend liep Carrie met hem mee.


  ‘Zo mag ik het zien,’ zei hij goedkeurend. ‘Ik ga eerst wat nieuwe kleren regelen, waarna we samen een hapje gaan eten. Lijkt je dat niet gezellig? Probeer er maar van te genieten en er het beste van te maken.’


  Er was haat te lezen in haar ogen. ‘Ik zal mijn best doen, maar je moet niet de illusie hebben dat ik van je gezelschap zal genieten.’


  Met zijn wijsvinger tilde hij haar kin op, zodat ze hem moest aankijken. ‘Kun je niet doen alsof? Je zult toch aan het idee moeten wennen dat ik bij je ben.’


  In de straten van het eiland klonk een kakofonie van geluiden en muziek uit de taveernes en nachtclubs.


  Nikos nam haar direct mee naar het duurdere gedeelte van de havenplaats. Voordat Carrie er erg in had, liep ze in de foyer van een chique hotel naar een prachtig restaurant met gesteven tafelkleden en glimmend zilveren bestek.


  Nikos werd warm begroet door een man met een enorme snor. In rap Grieks wisselden ze nieuwtjes uit, totdat Nikos de moeite nam om Carrie voor te stellen.


  ‘Stavros, dit is Miss Stevens. Zij zit ook in de scheepvaart.’ Een paar tellen keek hij haar met twinkelende ogen aan, voordat hij eraan toevoegde: ‘We overwegen momenteel een fusie.’


  Natuurlijk merkte Stavros de sarcastische ondertoon niet op. ‘Welkom, Miss Stevens,’ zei hij met een buiginkje. ‘Nikos en ik zijn al jaren goede vrienden.’


  Carrie slaagde erin om een beleefd glimlachje te produceren. De man hoefde niet te weten hoe moeilijk deze avond voor haar was.


  Een ober bracht hen naar een tafeltje, waarna Stavros een fles wijn en twee glazen bracht.


  ‘Een fles Cava Clauss,’ merkte Nikos verrast op. ‘Hoe heb je die te pakken kunnen krijgen?’


  De restauranteigenaar glom van trots. ‘Met moeite,’ erkende hij. ‘Ik heb een klein voorraadje voor mijn allerbeste vrienden.’


  Voorzichtig nam Carrie een klein slokje. ‘Erg lekker.’


  ‘Ah, Miss Stevens, u hebt een excellente smaak,’ verklaarde Stavros grijnzend.


  Nadat Nikos hun bestellingen had geplaatst, vroeg hij om pen en papier. Hij schreef het gebrachte papiertje vol, waarna hij zich tot Stavros wendde. ‘Kun je dit allemaal voor me regelen, mijn vriend?’


  ‘Natuurlijk, Nikos. Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Wat was dat?’ vroeg Carrie toen de oudere man was verdwenen.


  ‘Een boodschappenlijstje,’ vertelde Nikos. ‘Ontspan je nu maar, Carrie; geniet van je wijn.’


  Genieten? Ontspannen? Hij maakte zeker een grapje.


  Hoewel ze zeer tegen haar zin met hem was meegegaan, moest ze toegeven dat hij een prachtig restaurant had uitgezocht. Jimmy en zij konden zo’n gelegenheid nooit betalen, maar voor een man als Spirakis zou de prijs van iets nooit een probleem zijn.


  Vanachter zijn wijn zat hij haar aandachtig te bekijken. Carrie deed haar best zijn blikken te negeren door zogenaamd geïnteresseerd de vloerbedekking te bestuderen.


  Ofschoon ze dacht dat ze geen trek had, smaakte de maaltijd haar prima. Misschien kwam het wel door het idee dat hij de gepeperde rekening betaalde.


  Na het eten schonk hij voor de derde keer wijn in haar glas. Carrie dronk nooit veel alcohol, maar deze avond kon het haar niet schelen.


  ‘Hoe kom je eigenlijk aan de Miranda?’ wilde hij plotseling weten. ‘Ondanks dat gammele uiterlijk is het een prima boot. Ze is zeker niet in Griekenland gebouwd?’


  ‘De Miranda was van mijn vader,’ vertelde ze met tegenzin. ‘Na zijn dood hebben Jimmy en ik zijn bedrijfje overgenomen. Ze is oorspronkelijk een vissersboot, gebouwd met Schotse degelijkheid om de stormen van de Noordzee te kunnen weerstaan. Ik denk dat ze alle verrassingen van de Egeïsche zee met gemak aankan.’


  Bij het zien van zijn sceptische blik voelde ze haar irritatie groeien. Hoewel ze niet dol was op stormachtig weer, hoopte ze half dat ze in de daaropvolgende maand in een storm verzeild zouden raken. Ze durfde te wedden dat hij dan groen over de reling zou hangen, terwijl de Miranda de beproeving met vlag en wimpel zou doorstaan.


  ‘Vertel me eens wat meer over je vader,’ zo verzocht hij haar. ‘Wat voor een man was hij?’


  Verdorie, nu wist hij alweer een zwakke plek te vinden. Eerst de Miranda, nu haar vader. Een beetje stug gaf ze hem antwoord, waarna nog vele nieuwsgierige vragen volgden.


  ‘Wil je soms ook weten wat ik vanmorgen heb gegeten?’ vroeg ze uiteindelijk vermoeid.


  ‘Nee, hoor. Vertel me maar eens wat meer over je vriendje. Was hij goed in bed?’


  Met open mond keek ze hem aan. Arrogante kwast; hoe durfde hij! ‘Dat gaat je geen barst aan,’ deelde ze hem snibbig mee.


  ‘O nee? Ik denk dat het me wel degelijk aangaat. Geef me eens antwoord op mijn vraag.’


  ‘Nee!’ Strijdlustig keek ze hem aan.


  Met een zuchtje verlegde hij zijn aandacht naar zijn glas, waarop hij bijna gedachteloos cirkeltjes tekende. ‘Ik denk dat je de ernst van de situatie nog steeds niet helemaal begrijpt, Carrie. Laat ik je dit zeggen: ik ben niet van plan om me de komende maand te laten beledigen door minachtende blikken en kattige antwoorden. Van nu af aan doe je precies wat ik zeg en doe je je best om te doen alsof je van mijn gezelschap geniet.’


  ‘Ik ben een waardeloze actrice. Ik kan niet doen alsof.’


  ‘Niet? In dat geval kan ik maar beter terug naar huis gaan. Als ik opschiet, kan ik je broer morgenochtend nog onder handen nemen.’


  ‘Nee, dat wil ik niet!’ riep ze haastig. Ze twijfelde er niet aan of hij zijn dreigement zou uitvoeren, want zo’n barbaar was hij wel. ‘Blijf alsjeblieft zitten.’


  Dit was een nachtmerrie. Dit was erger dan de engste droom die ze ooit had gehad. ‘Jij wint,’ mompelde ze nauwelijks hoorbaar. ‘I-Ik zal doen wat je zegt.’


  ‘Ik wil dat je het me belooft. Zeg eens: “Ik beloof dat ik je zal gehoorzamen, Nikos.”.’


  Dat mispunt. Vond hij het nu echt nodig om het nog erger te maken voor haar?


  ‘Ik beloof dat ik je zal gehoorzamen, Nikos,’ herhaalde ze afgemeten.


  ‘Goed zo. Waar waren we gebleven? O ja, je zou me het een en ander vertellen over je ex-vriendje. Was hij goed in bed?’


  ‘Ik weet het niet… Hij is de enige met wie ik ooit naar bed ben geweest, dus ik heb geen vergelijkingsmateriaal.’


  ‘Vond je het prettig om met hem naar bed te gaan?’


  Het lag op haar lippen om hem nogmaals te vertellen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. Op het laatste moment herinnerde ze zich echter haar belofte.


  ‘Het ging wel. Ik vond het niet zo bijzonder,’ vertelde ze gegeneerd.


  ‘Dan was hij dus een slechte minnaar,’ luidde zijn conclusie. Hij zond haar een neerbuigend glimlachje. ‘Aan jou kan het niet hebben gelegen, want onder dat koele uiterlijk schreeuwt je vurige natuur het uit om bevrijd te worden. Vanmiddag heb ik heel even een glimp van die passie kunnen opvangen.’


  Bij de gedachte aan dat incident kon Carrie wel door de grond zakken. Zelfs in bed had Victor haar nooit zo opgewonden.


  ‘Heb je er een punt achter gezet omdat hij je niet kon geven wat je wilde?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoordde ze wrevelig. ‘Ik heb hem de bons gegeven omdat hij nog meer vriendinnetjes had.’


  ‘En sindsdien heb je dus nooit meer een minnaar gehad?’ vervolgde hij, nogmaals haar glas volschenkend.


  ‘Probeer je me soms dronken te voeren?’ wilde ze weten.


  ‘Geef antwoord, Carrie.’


  ‘Nee, sindsdien is er nooit meer een ander geweest,’ verzuchtte ze, inwendig kokend van woede. ‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee.’


  Hij trommelde met zijn sterke, keurig gemanicuurde vingers op tafel. ‘Oké, je hebt me ervan overtuigd dat je de waarheid spreekt. Ik heb de indruk dat je een open, eerlijke vrouw bent.’


  Wat wilde hij nu weer? Wat dacht hij met zijn complimentje te bereiken?


  ‘Waarom wil je eigenlijk zoveel dingen over me weten?’ vroeg ze. ‘Wat maakt het jou nu uit hoe veel minnaars ik heb versleten?’


  ‘O, dat maakt wel degelijk uit. Begrijp je niet dat je onberispelijke gedrag mij prima uitkomt? Als je iedere week een andere man had, zou je zwangerschap niet zo veel indruk op je broer maken. Nu hij weet dat je praktisch een onbeschreven blad bent, is de schande des te groter.’


  Carrie kon haar oren nauwelijks geloven. Wat een afgrijselijke, berekenende man! Het liefst had ze hem een klap in zijn gezicht gegeven. ‘Je vindt het zeker wel jammer dat ik geen maagd meer ben,’ merkte ze ijzig op. ‘In dat geval zou je triomf helemaal compleet zijn geweest.’


  ‘Een mens kan niet alles hebben,’ reageerde hij schouderophalend. ‘Je moet trouwens weten dat ik niets tegen jou persoonlijk heb. Sterker nog; ik geloof dat ik je best aardig begin te vinden. Je bent erg aantrekkelijk, waardoor mijn taak me de komende weken helemaal niet zwaar zal vallen.’


  Hij spreidde zijn handen uit met de handpalmen naar boven, alsof hij haar wilde vertellen dat hij niets aan haar situatie kon veranderen. ‘Geloof me, ik vind het ook vervelend voor je. Het is echter niet mijn schuld dat je een broer hebt die zijn handen niet kan thuishouden.’


  Zijn opmerkingen waren het bewijs dat alle geruchten over hem waar waren. Als dit de manier was waarop hij mensen behandelde die hij sympathiek vond, dan waren zijn vijanden niet te benijden.


  ‘Ik wil mijn broer spreken,’ kondigde ze aan.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat kan niet.’


  ‘Waarom niet? Je zegt toch dat hij wordt vastgehouden door je familie? Jullie hebben toch zeker wel telefoon?’


  ‘Jawel, maar ik zie het nut niet in van een gesprek. Laat hem nog maar even piekeren over wat ik met jou ga doen.’


  Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af hoe een beschaafd mens zo berekenend kon zijn. ‘Luister eens, Mr. Spirakis,’ begon ze. ‘Je zegt wel dat je overtuigd bent van mijn oprechtheid, maar hoe weet ik dat ik jou kan vertrouwen?’


  Zijn mond vertrok tot een woedende streep. ‘Durf je te twijfelen aan het woord van een Spirakis? Als ik jou was, zou ik maar oppassen, want je begeeft je op glad ijs.’


  ‘Je hebt ook getwijfeld aan mijn woord,’ pareerde ze. ‘Je hebt me aan een kruisverhoor onderworpen om meer over me te weten te komen. Het is toch niet zo vreemd dat ik mijn broer even wil spreken? Voor hetzelfde geld is dit een grap om me mijn bedrijfje af te pakken.’


  ‘Doe niet zo idioot,’ zei hij minachtend. ‘Dacht je nu werkelijk dat ik interesse had in een onbetekenend veerdienstje als het jouwe?’


  ‘Nou, laat me dan met Jimmy praten,’ hield ze vol. ‘Bewijs me dat jullie nog niets met hem hebben gedaan. Hoe weet ik dat jullie hem al niet onder handen hebben genomen? Je hebt al zo veel dreigementen geuit, dat ik je daartoe in staat acht.’


  Een paar seconden keek hij haar peinzend aan. ‘Oké, je mag even met hem praten.’ Hij gebaarde naar een ober en gaf hem het bevel een telefoon te brengen.


  Even later verscheen de ober met een draagbare telefoon aan hun tafeltje.


  Snel toetste Nikos een serie nummers in. ‘Andros, met Nikos. Haal die knul van Stevens eens; zijn zuster wil met hem praten.’


  Het kostte Carrie moeite om het toestel niet uit zijn hand te grissen.


  ‘Carrie?’ hoorde ze aan de andere kant van de lijn. ‘Ben jij dat?’


  ‘Ja, Jimmy,’ antwoordde ze met trillende stem. ‘Is alles goed met je?’


  Haar broers stem klonk vol woede. ‘Ja hoor, best. Hoe is het met jou? Hebben ze jou iets aangedaan? Is Helens broer bij je?’


  Opgelucht haalde Carrie adem. Er was dus niets ergs met hem gebeurd. ‘Ja, Jimmy, hij is hier bij me.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik hem afransel als hij je ook maar met één vinger durft aan te raken,’ barstte hij uit. ‘Ik zal hem –’


  ‘Maak je nu maar geen zorgen om mij,’ zo onderbrak ze hem. ‘Ik kan best op mezelf passen.’ Ze hoopte maar dat haar stem hem zou overtuigen.


  Even was het stil, totdat hij verlegen zei: ‘Ik had je echt over Helen en mij willen vertellen, Carrie, eerlijk waar. Toen ze me vertelde dat ze een kind verwachtte, wilde ik zo snel mogelijk naar de Miranda terugkeren om je alles uit te leggen. Halverwege werd ik echter opgepakt en in een auto gegooid door een stel getrainde gorilla’s.’


  De moed zonk haar in de schoenen. ‘Het is dus echt waar dat ze een kind verwacht? Ben jij de vader van de baby?’


  ‘Ja, Carrie, het is echt waar. Ik word vader.’ Wederom viel er een pijnlijke stilte. ‘Dit is echter nog niet het moment om feestelijke sigaren uit te delen, vrees ik,’ voegde hij eraan toe. ‘Mag ik Helens broer even aan de lijn?’


  Bijtend op haar lip, gaf ze de telefoon terug aan Nikos. ‘Hij wil jou spreken,’ deelde ze hem mee.


  Nikos hield de hoorn losjes tussen zijn duim en zijn wijsvinger, waarna hij hem achteloos op de haak liet vallen.


  ‘Heb je niet eens het fatsoen om naar hem te luisteren?’ wilde ze boos weten.


  ‘Waarom zou ik? Ik heb geen zin om te luisteren naar domme smoesjes en smeekbeden.’


  Op zijn teken kwam de ober het telefoontoestel weer halen. Hij werd gevolgd door Stavros, die zich breed grijnzend tot Nikos richtte. ‘Ik heb hotelkamers geregeld,’ vertelde hij. ‘Alle kleren die je wilde hebben, liggen al voor je klaar.’


  ‘Prima. En de rest van het lijstje?’


  ‘Daar wordt aan gewerkt. Ze zeggen dat ze over een paar uurtjes wel klaar zijn.’


  Het woord ‘hotelkamers’ was Carrie niet ontgaan. ‘Ik blijf hier niet slapen,’ siste ze zodra Stavros was verdwenen. ‘Ik ga terug naar de Miranda.’


  ‘Dat gaat niet. Maak je maar geen zorgen; ik heb twee aparte kamers besteld.’


  ‘Zeker met een tussendeur,’ merkte ze snibbig op.


  ‘Nee, hoor.’ Hij kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik begrijp best dat je staat te popelen om er maar zo snel mogelijk mee te beginnen. Ik vind echter dat dit geen geschikte avond is. Het is een zware dag voor je geweest; bovendien ben je erg moe. Ik wacht liever tot je weer een beetje bent hersteld van de schrik. Ik wil namelijk dat je net zo veel van de ervaring geniet als ik.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende ochtend gingen ze op weg naar hun volgende bestemming.


  ‘We zijn er over een paar uur. Wat moet je dit keer vervoeren?’ wilde Nikos weten.


  Ze stonden samen in de stuurhut, met Carrie achter het roer. In de verte zagen ze een vleugelboot, die volgens een dienstregeling tussen de grotere eilanden voer.


  ‘Ik weet nog niet wat ik moet vervoeren. Het kan van alles zijn,’ vertelde ze. ‘Misschien moet ik wel verse groente naar de dichtstbijzijnde marktplaats brengen. We varen overigens niet meteen naar het volgende eiland, want ik wil eerst even iemand opzoeken.’


  ‘Wie dan? Waar moet je naar toe?’


  ‘Dat doet er niet toe.’ Het kon geen kwaad om hem nog eens even duidelijk te maken wie de baas was op de Miranda. ‘Je zult het vanzelf wel zien.’


  Beiden droegen ze een spijkerbroek en espadrilles. Nikos had zijn overhemd weer uitgetrokken, en tot Carries ergernis was lichamelijk contact in de kleine stuurhut af en toe onvermijdelijk. Telkens wanneer zijn blote borst langs haar bovenarm streek, voelde ze de rillingen over haar rug lopen.


  Zou hij haar soms opzettelijk uit haar evenwicht willen brengen? Ze kon de boot best op koers houden; hij hoefde toch niet elke twee minuten voorover te leunen om op het kompas te kijken?


  ‘Nikos, deze ruimte is veel te krap voor twee personen,’ verklaarde ze met trillende stem. ‘Kun je niet een nuttige bezigheid op het dek zoeken?’


  Zijn groene ogen glinsterden van pret. ‘We zullen binnenkort nog veel intiemer lichaamscontact hebben, Carrie. Ben je nu nog niet aan dat idee gewend? Ga zelf maar iets anders doen als mijn aanwezigheid je nerveus maakt. Geef het roer maar aan mij, dan kun jij beneden koffie gaan zetten.’


  Zwijgend liep ze de hut uit, waarna ze het trapje af liep naar het kleine keukentje. In haar hoofd vochten de aspirine en het sinaasappelsap nog steeds tegen de kater waarmee ze die ochtend in het hotel wakker was geworden.


  Nikos, die stevig had ontbeten, had haar vanaf zijn plaats bezorgd aangekeken. Carrie wist echter niet of zijn bezorgdheid oprecht was of niet.


  ‘Heb je geen trek?’ vroeg hij. ‘Heb je slecht geslapen?’


  Ze had niet eens de moeite genomen om hem antwoord te geven.


  ‘Maak je maar niet druk,’ zei hij schouderophalend. ‘In de frisse zeewind voel je je straks vast wel weer beter.’


  Na het ontbijt waren ze samen teruggelopen naar de Miranda. Zodra Nikos aan boord was gestapt, liep hij naar de machinekamer. Nadat hij een blik naar binnen had geworpen, wenkte hij haar.


  ‘Kijk,’ zei hij. ‘Daarom kon je gisteravond niet terug naar je boot. Het lawaai van de monteurs had je vast en zeker uit je slaap gehouden.’


  Carrie sperde haar blauwe ogen wagenwijd open. ‘W-Wat krijgen we nu? Dat is een gloednieuwe motor! Waar komt die nu vandaan?’


  ‘Misschien heeft een goede fee hem wel gebracht,’ plaagde Nikos. ‘Denk nu eens na! Ik heb hem gisterenavond laten installeren.’


  ‘Daar had je het recht niet toe,’ mompelde ze stug. ‘Je weet toch dat ik me geen nieuwe motor kan veroorloven? Ik had de oude nog best kunnen laten opknappen.’


  ‘Ik zeg toch niet dat jij hem moet betalen?’ klonk zijn stem scherp. ‘Als ik een maand op een boot verblijf, wil ik niet het risico lopen dat ik in een storm beland met een versleten, onbetrouwbare motor aan boord.’ Achteloos gooide hij het instructieboek naar haar toe. ‘Hier, lees dat in je vrije tijd maar eens door. Het wordt tijd dat je eens het een en ander over motoren leert.’


  ‘Vrije tijd?’ herhaalde ze bitter. ‘Ik heb geen vrije tijd. Ik heb het veel te druk met het beschermen van mijn eer.’


  ‘Lijkt je dat zinvol?’ vroeg hij. ‘Denk je dat je broer er blij mee is als jij je eer beschermt?’


  Daar had je het weer, dacht ze mismoedig. Telkens vond hij het nodig om haar te herinneren aan de donkere wolk die boven haar hoofd hing.


  Ze liet haar blik afdwalen naar de motor, een peperdure, krachtige machine, die voor haar wel een volledig jaarsalaris vertegenwoordigde. Zou het werkelijk een cadeau zijn? Kon het zijn dat Nikos last begon te krijgen van zijn geweten?


  Nee, dat was onmogelijk. Trotse, arrogante mannen als hij werden nooit geplaagd door schuldgevoelens. Het was inderdaad waarschijnlijker dat hij alleen maar bezorgd was om zijn eigen hachje.


  Nadat ze koffie had gezet, vertelde ze hem dat hij naar een klein eilandje ten noorden van Skiati moest varen. De zon stond hoog aan de hemel toen ze daar uiteindelijk arriveerden.


  In de broeierige hitte roeiden ze met de sloep naar het eiland. Nadat Nikos het bootje op het zand had getrokken, keek hij haar vragend aan.


  Carrie wees in de richting van een steile, met struiken begroeide heuvel. ‘We gaan een oude vriendin opzoeken,’ vertelde ze. Zonder verder nog iets te zeggen, liep ze het smalle, moeilijk begaanbare pad op. Hoewel ze geen idee had of hij achter haar aan kwam, keek ze niet meer op of om.


  Het viel niet mee om in de felle zon de helling op te klimmen. Ze was dan ook blij toen ze eindelijk boven was. Boven op de heuvel ging de steile helling over in een piepklein, vlak akkertje, waarachter een wit, oud huisje te zien was.


  ‘Kati!’ riep ze. ‘Kati!’


  In de deuropening van het huisje verscheen een gebogen figuurtje met een zwarte sjaal omgeslagen. Ze stak haar arm omhoog als begroeting.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Nikos, die met haar mee naar boven was geklommen.


  ‘Een vriendin van ons. Ze woont hier in haar eentje,’ legde Carrie uit. ‘Ze is een weduwe van bijna zeventig jaar.’


  ‘Heeft ze geen familie?’


  ‘Die is al jaren geleden weggegaan om een beter bestaan op te bouwen. Kati wil hier niet weg, omdat haar man hier is begraven.’


  ‘Het valt vast niet mee om hier in je eentje te wonen,’ merkte hij peinzend op. ‘Ik begrijp niet dat ze niet naar haar familie toe gaat.’


  ‘Ik heb haar nog nooit horen klagen. Ze verbouwt al haar eigen eten en ze heeft schapen en geiten. Af en toe stuurt haar familie haar wat geld. Haar enige probleem is dat ze moeilijk aan water kan komen. De bron bij haar huis is namelijk jaren geleden opgedroogd. De enige bron die nu nog over is, ligt onder aan de heuvel.’


  Ze waren nu bijna bij het kleine huisje. ‘Ze weigert iedere hulp, alleen bij het water dragen kan ze wel wat assistentie gebruiken,’ vervolgde Carrie. ‘Telkens wanneer we hier langskomen, draagt Jimmy in ruil voor wat geitekaas een groot aantal watertanks voor haar naar boven. Meestal draagt hij in een paar uur wel een voorraad voor zes weken naar boven.’


  ‘Dan moet hij wel erg dol zijn op geitekaas,’ bromde Nikos.


  ‘Helemaal niet. Hij haat die kaas.’


  Zijn groene ogen vernauwden zich, waarna er een flauw glimlachje om zijn mondhoeken verscheen. ‘Ik geloof dat ik het begin te begrijpen. Je hebt me meegenomen om water te dragen. Hoe groot is Kati’s watertank?’


  ‘Zo’n achthonderd liter kan erin,’ antwoordde ze kalm. ‘Als je nu elke keer twee jerrycans van twintig liter neemt, kun je hem in twintig keer helemaal vullen.’ Haar blauwe ogen daagden hem uit. ‘Of vind je het misschien beneden je waardigheid om water te dragen? Ben je wel zo fit als je eruitziet? Ik neem aan dat je meestal in een heerlijk koel kantoor zit, waar je niets zwaarders hoeft op te tillen dan de telefoon. Denk je dat je het aankunt, of zal ík Kati maar helpen? In dat geval duurt het misschien wel wat langer, maar –’


  ‘Hou nou eens je mond,’ zo viel hij haar ongeduldig in de rede. ‘Maak je maar geen zorgen; ik zal die rottank wel vullen.’


  ‘Fijn. Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ verkondigde ze met een lachje.


  Nikos ging inderdaad meteen aan de slag. Nadat Carrie hem had voorgesteld, verdween hij met de jerrycans naar de bron.


  Carrie verzon een smoesje waarom Jimmy niet bij haar was, waarna Kati Nikos waarderend nakeek.


  ‘Een knappe man,’ merkte ze met twinkelende ogen op. ‘Echt iets voor jou, meisje; je hebt onderhand eens een keer een man nodig. Hij ziet eruit als een goede, sterke echtgenoot en vader.’


  Haastig sneed Carrie een ander onderwerp aan. Tijdens de uren daarna bakte ze samen met de oude vrouw vers brood. Al die tijd brandde de zon meedogenloos op haar rug, want Kati bakte in een oude, houtgestookte oven naast haar huis.


  Ondertussen liep Nikos op en neer met grote jerrycans met water. Hoewel Carrie hem nauwelijks een blik waardig keurde, viel haar oog ongewild op zijn krachtige armspieren, schouders en platte buik. Zijn gebronsde borst glinsterde van het zweet, en hij had een zakdoek om zijn hoofd gebonden om het zweet van zijn voorhoofd op te vangen.


  Kati schudde met haar hoofd. ‘Hij heeft onderhand wel genoeg gehaald,’ verklaarde ze. ‘De tank zit nu al bijna half vol. Roep jij hem even? Dan schenk ik een glaasje wijn in.’


  Carrie lachte vals. ‘Laat hem nog maar even sjouwen, Kati. Nikos houdt van hard werken.’


  Een paar uur later namen ze afscheid van Kati, waarna ze het smalle paadje naar het strand af liepen. Nikos liep voorop, gevolgd door een triomfantelijke Carrie, die stiekem hoopte dat hij een paar spieren had verrekt.


  Beneden legde ze haar twee verse broden en haar geitekaas in de sloep.


  ‘Wacht,’ zei Nikos kortaf. ‘We gaan nog niet terug. Ik wil even uitrusten.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze onschuldig. ‘Was het werk te zwaar voor je?’


  Het volgende ogenblik bevroor het lachje op haar gezicht, want Nikos begon zich uit te kleden. O, lieve help, hij gaat het hier doen, flitste het door haar hoofd. Hij neemt hier op het strand wraak op me…


  In haar haast om weg te komen, struikelde ze, waardoor ze onelegant op haar billen belandde.


  Nikos’ glorieuze naakte lichaam torende boven haar uit. Ofschoon Carrie wist dat een dame in zo’n situatie blozend haar blik hoorde af te wenden, kon ze haar ogen niet van hem af houden. Gefascineerd staarde ze naar zijn prachtige buik, zijn benen, zijn…


  Met droge mond probeerde ze overeind te krabbelen. ‘Nikos, b-blijf uit mijn buurt,’ stamelde ze.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij pesterig. ‘Ben je soms bang dat ik me aan je wil opdringen? Doe toch eens rustig; je hebt toch wel eens een naakte man gezien? Ik ga even in de zee zwemmen om af te koelen. Als je slim bent, trek je je kleren uit en ga je met me mee.’ Rustig liep hij naar het water, waar hij in de kalme golven dook.


  Het duurde even voordat Carries wild bonkende hart weer tot rust was gekomen. Hij had gelijk; het was een goed idee om in de zee af te koelen. Het gloeien van haar huid was immers niet alleen te wijten aan de zon. Voor héél even had ze zelfs stiekem gehoopt…


  Nee. Zoiets mocht ze niet denken!


  Ontdaan liep ze een paar honderd meter bij hem vandaan, waarna ze zich uitkleedde en in het koele water dook.


  Ze moest een oplossing zien te vinden voor haar probleem. Het was een uitgekookte zet van Nikos om bloot voor haar te gaan staan, want op die manier kon hij testen hoe ze reageerde op zijn lichaam.


  Ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Ze was met open ogen in zijn val gelopen! Veel te lang had ze haar blik over zijn lichaam laten dwalen, waardoor ze hem had verraden hoe ze werkelijk over hem dacht. In het vervolg moest ze dus een beetje voorzichtiger zijn.


  Zou er nu werkelijk geen uitweg uit deze situatie zijn? Het probleem werd steeds ingewikkelder, want ze moest nu niet alleen meer vechten tegen zijn barbaarse dreigement, maar ook tegen haar eigen zwakheid. Het had geen zin om daar nog langer omheen te draaien: de man mocht dan een egoïstische, arrogante macho zijn, hij had genoeg aantrekkingskracht om een marmeren beeld hartkloppingen te bezorgen.


  Nadat ze tien minuten in het koele water had gelegen, zwom ze terug naar het strand. Ze kleedde zich haastig aan en liep terug naar de sloep, waar ze tot haar schrik zijn kleren nog zag liggen. Hij kon dus ieder moment in al zijn naakte glorie het water uit komen!


  Zodra ze hem zag aankomen, wendde ze discreet haar hoofd af. Vervolgens bleef ze de andere kant op kijken totdat ze zeker wist dat hij weer was aangekleed.


  Hij was met gesloten ogen languit in het zand gaan liggen. Zodra ze hem naderde, kwam hij half overeind. ‘Kom eens naast me zitten,’ zei hij, met zijn hand op het zand tikkend.


  ‘Nee, we moeten weg,’ verkondigde ze haastig.


  Er gleed een geërgerde blik over zijn gezicht. ‘Als je nu niet naar me luistert, dwíng ik je om naast me te komen zitten.’


  Met neergeslagen ogen deed ze wat hij had gezegd.


  ‘Ik wil met je praten over die sufferd van een broer van je,’ kondigde hij aan.


  ‘Wat bedoel je? Wil je het weer hebben over die zwangerschap?’


  ‘Nee, ik wil het hebben over het feit dat jullie Kati in gevaar brengen.’


  ‘In gevaar? Wat bedoel je? Jimmy brengt alleen maar water voor haar naar boven. Hij doet dat graag, want Kati en hij zijn dol op elkaar.’


  ‘O ja? Hoe dat zo?’


  ‘We raakten hier een keer bij toeval verzeild toen Jimmy zes jaar was. Hij vond het heerlijk op zee, maar hij miste mijn moeder. Terwijl mijn vader op de Miranda bezig was, ging Jimmy het eiland verkennen. Uren later was hij nog niet terug. Uiteindelijk vonden we hem terug bij Kati’s huis, waar hij de geiten molk. Tussen Kati en hem was inmiddels al een hechte vriendschap ontstaan. Kati miste haar familie, en Jimmy vond een soort grootmoeder in haar. Sindsdien hebben ze een heel speciale band. We bezoeken haar zo vaak als we kunnen.’


  ‘Ontroerend, hoor,’ merkte Nikos droog op. ‘Wat gebeurt er als ze tussen twee bezoekjes in ziek wordt? Of als ze valt en iets breekt? Op haar leeftijd kan ze niet meer alleen wonen. Ze moet naar haar familie toe, waar ze thuishoort.’


  ‘Dat wil ze niet. Dat heb ik je toch al gezegd?’


  ‘Ze zal wel moeten als jullie die tank niet meer voor haar vullen. Jullie maken het haar alleen maar gemakkelijker om de uitnodigingen van haar kinderen af te slaan.’


  ‘M-Maar haar echtgenoot is hier begraven.’


  ‘Nou en? Ze kan hier toch terugkomen?’


  Carrie beet op haar lip. Hoewel ze Kati’s standpunt wilde verdedigen, wist ze dat hij gelijk had. Het was typisch iets voor een koude kikker als hij om de situatie van de oude vrouw zo zakelijk te analyseren.


  ‘Nou ja, ze zal toch wel moeten verhuizen,’ verzuchtte ze. ‘Nu Jimmy niet meer terugkomt, zal ze wel naar haar familie toe moeten gaan.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij fronsend. ‘Waarom zou je broer hier niet meer komen?’


  ‘Dat is toch logisch? Hij kan je zuster toch niet in de steek laten? Hij zal wel met haar trouwen en een vaste baan zoeken om haar en hun kind te onderhouden.’


  Nikos schoot in de lach. ‘O ja? En wie zorgt er dan voor jou en je kind?’


  Gekwetst wendde Carrie haar hoofd af. Hij hoefde de wanhoop in haar ogen niet te lezen. Ze kon echter niet verhinderen dat zijn honende lach nog lang naklonk in haar oren.


  ‘Zet dat huwelijk tussen je broer en mijn zus maar uit je hoofd,’ verklaarde hij op ijskoude toon. ‘Mijn familie zorgt voor Helen; jouw broer kan voor jou zorgen.’


  Het liefst had ze zijn knappe, hooghartige gezicht opengekrabd. Nog nooit van haar leven was ze zo beledigd en vernederd. ‘Heeft Helen hier niets over te zeggen?’ bracht ze met moeite uit. ‘Stel dat ze van Jimmy houdt! Wat doe je als ze met hem wil trouwen?’


  ‘Haar toekomst ligt al vast,’ was zijn resolute antwoord. ‘We sturen haar naar familie in Amerika, die haar in hun vriendenkring zullen introduceren als jonge weduwe. Na verloop van tijd zoeken we een geschikte echtgenoot voor haar.’


  ‘Jij onmenselijke, barbaarse kwal,’ siste ze tussen haar tanden.


  ‘Het is een beter alternatief dan een bastaard in de familie,’ verkondigde hij vol ingehouden woede. ‘Ik waarschuw je, Carrie: je hebt er niets aan om me te beledigen. Ik hou niet van vrouwen die mijn geduld op de proef stellen.’


  De boosheid in zijn ogen veranderde in iets nog angstaanjagenders. ‘Bovendien is al die woede zonde van de energie. Waarom gebruik je al dat emotionele vuur niet op een andere manier? Je weet wat ik van je verwacht; vroeg of laat zul je er toch aan moeten geloven…’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Op het dek van de Miranda stond de volgende vracht al klaar om afgeleverd te worden. Er stonden potten olijfolie, vier kooien vol kippen, twee geiten, een piano en een paar zakken fruit. Verder waren er nog twee oude mannetjes met pijptabak aan boord.


  In de stuurhut zette Carrie de radio aan voor het laatste weerbericht. Hoewel de zee zo glad was als een spiegel, had ze het gevoel dat ze slecht weer kregen. Het weer was al te lang goed geweest, en stormen op de Egeïsche zee kwamen meestal heel plotseling opzetten.


  ‘Waarom kijk je zo zorgelijk?’


  Ze schrok op van Nikos, die ineens in de deuropening bleek te staan.


  De woordenwisseling op Kati’s strand was inmiddels al weer vier dagen geleden. Hoewel ze toen erg boos op elkaar waren geweest, hadden ze nu een soort wapenstilstand gesloten. Ze zeiden niet veel tegen elkaar, maar ze slingerden elkaar in ieder geval ook geen beledigingen naar het hoofd.


  Nikos had het niet één keer meer gehad over zijn intenties. In stilte hoopte Carrie dat hij van gedachten was veranderd, maar ze rekende er niet op. Nikos Spirakis was niet het soort man dat vaak van mening veranderde. Als hij van plan was om haar zwanger te maken, zou hij zich door niets of niemand laten tegenhouden. Waarschijnlijk was dit een verandering van techniek; misschien dacht hij dat hij met subtiliteit verder kwam.


  ‘Volgens mij krijgen we zwaar weer,’ mompelde ze nauwelijks hoorbaar.


  Nikos keek naar de blauwe hemel, de stralende zon en de kalme zee. ‘Wat is de weersverwachting?’


  ‘Ze zeggen dat het prachtig weer blijft.’


  Hij knikte. ‘Aha. Jij denkt daar dus anders over.’


  ‘Inderdaad. Toe maar, lach me maar uit,’ antwoordde ze onvriendelijk. ‘Maak maar grapjes, zeg maar dat ik gek ben.’


  Zijn gezicht werd strak, terwijl zijn ogen hard werden als diamant. ‘Hoor je mij lachen?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ gaf ze toe, terwijl haar wangen langzaam rood werden.


  ‘Als jij een voorgevoel hebt, is dat voor mij genoeg.’


  Onderzoekend keek ze opzij. Probeerde hij haar nu voor de gek te houden, of geloofde hij haar werkelijk? ‘Waarom is dat genoeg?’ informeerde ze achterdochtig.


  ‘Ik heb je nu een paar dagen aan het werk gezien,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Je hebt verstand van deze boot en van de zee. Je bent zo’n ervaren zeeman, dat ik onvoorwaardelijk op je intuïtie durf af te gaan.’


  Carrie wist niet goed hoe ze moest reageren op dit onverwachte complimentje. ‘I-Ik weet niet honderd procent zeker dat we storm krijgen,’ zei ze aarzelend. ‘Ik denk alleen dat het hier niet helemaal pluis is.’


  ‘Kun je dat uitleggen?’


  ‘Hier, kijk maar op de kaart.’


  Aan de hand van de kaart legde ze hem uit dat de zee in dit gebied nogal wat verraderlijke weersveranderingen kende. Te laat realiseerde ze zich dat ze hem praktisch had uitgenodigd om tegen haar aan te komen staan. Op het moment dat zijn blote borst langs haar arm wreef, moest ze alle moeite doen om niet verschrikt opzij te springen.


  Fronsend ging Nikos rechtop staan. ‘Het lijkt me maar het beste om de lading in het ruim te zetten. Als het inderdaad gaat stormen, moet de lading van het dek af zijn.’


  ‘Dat had ik ook al bedacht,’ mompelde ze, knikkend. ‘Ik heb nog nooit een lading verloren; dat wil ik graag zo houden. Laten we maar beginnen met de geiten en de piano. De twee passagiers kunnen in de keuken gaan zitten.’


  ‘Prima. Ik begin vast.’


  Vanaf haar plaats achter het roer keek Carrie toe terwijl Nikos behendig de lading verplaatste. Ze moest toegeven dat hij minstens zo handig was als Jimmy. Kennelijk was hij eraan gewend hard te werken. Toen ze hem aan het werk had gezien bij Kati, besefte ze al dat hij nooit van een kantoorbaan zo’n prachtig lichaam kon hebben.


  Zodra hij klaar was, kwam hij weer naar de stuurhut, waar hij de radio uitzette.


  ‘Ik wil naar de radio luisteren!’ protesteerde ze.


  ‘Straks mag hij weer aan. Ik wil even met je praten.’


  Ze zond een waarschuwende blik in zijn richting. ‘Begin alsjeblieft niet weer over Jimmy en je zuster, want ik heb geen zin meer om daarover te praten.’


  ‘Prima, dan hebben we het over jou.’


  Voordat ze goed en wel besefte wat er gebeurde, kwam hij achter haar staan en legde hij zijn beide handen op haar borsten.


  ‘Ga weg,’ riep ze geschrokken. ‘Wat doe je nu?’


  ‘Ik laat je zien hoe ik op dit moment het liefst mijn tijd doorbreng,’ fluisterde hij in haar oor.


  Onder haar dunne T-shirt en beha voelde ze haar tepels hard worden.


  Nikos had het ook gemerkt, want hij produceerde een waarderend geluid. ‘Je lichaam schreeuwt het uit om gekust en bemind te worden, Carrie. Je kunt niet ontkennen wat ik met mijn eigen vingers kan voelen.’


  Ongewild kromde ze haar rug toen zijn lippen langs de gevoelige huid van haar nek streelden. ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft, Nikos, niet doen.’


  Hij trok zich niets aan van haar smeekbede. Onverstoorbaar knabbelde hij door aan haar oorlel en haar nek, terwijl hij zijn handen onder de dunne stof van haar T-shirt liet glijden. Met zijn vingertoppen aaide hij over haar blote, platte buik.


  ‘Toe, Nikos,’ smeekte ze nog eens wanhopig. ‘Hou nu alsjeblieft op.’


  Zijn vingers gleden onder de band van haar spijkerbroek. ‘Weet je wel zeker dat ik moet ophouden?’ fluisterde hij verleidelijk in haar oor. ‘Ik doe je toch geen pijn? Ik geef je enkel iets wat je jezelf al te lang hebt ontzegd: sensueel genot.’


  Nog even, en ik zak in elkaar, dacht ze vertwijfeld. Haar oren suisden, en haar bloed ging als een razende tekeer in haar aderen. Met haar laatste wilskracht pakte ze zijn polsen beet om hem van zich af te duwen.


  Met een zucht van spijt liet hij haar los, waarna hij met zijn armen over elkaar tegen het zijraam leunde. ‘Jammer. Ik had het net zo naar mijn zin,’ meldde hij.


  ‘Neem me vooral niet kwalijk dat ik je je pleziertje misgun,’ verkondigde Carrie kattig. ‘Hou in het vervolg alsjeblieft je handen thuis!’


  ‘Oké, ik zal je niet meer aanraken tot je het me vraagt. Met dat laatste kun je overigens niet zo heel lang meer wachten,’ zo hielp hij haar fijntjes herinneren.


  Koppig keek ze recht vooruit. Dit was geen onderwerp waarover ze graag praatte.


  Kennelijk merkte hij dat ook, want hij sneed abrupt een ander onderwerp aan. ‘Je vraagt veel te weinig geld voor je diensten,’ merkte hij op. ‘Op deze manier boeken jullie nooit enige winst.’


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Dat weet ik, maar als zakenman vraag ik me af hoe je je zaakje draaiende houdt.’


  Geërgerd beet Carrie op haar lip. Waarom liet hij haar toch niet met rust? Ze wou dat hij wegging, want ze werd vreselijk zenuwachtig van hem.


  ‘Mijn klanten zijn voornamelijk arme boeren,’ vertelde ze met tegenzin. ‘Ze kunnen geen hogere prijzen betalen. Niemand maakt zich druk om hen; de grote maatschappijen interesseren zich alleen maar voor de toeristen. Geef die toeristen goedkope wijn en een tweederangs bouzoukispeler in een cafeetje en ze denken dat ze Griekenland hebben gezien. Mensen als jij moeten zich schamen voor wat er op de grote eilanden gebeurt. Jullie verwaarlozen een van de mooiste en oudste culturen ter wereld.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Mensen als ik?’


  ‘Ja!’ Ze hield zich niet langer in. ‘Jullie grootgrondbezitters en scheepsmagnaten. Alle mensen met macht.’


  ‘Het zal je misschien verbazen, maar ik ben het helemaal met je eens,’ zo luidde zijn verrassende commentaar. ‘De kleinere eilanden worden al veel te lang genegeerd. Ik vind dat je een waardevolle lijn onderhoudt.’


  ‘O,’ mompelde ze. ‘Ik ben blij dat je dat zegt.’


  ‘Dat neemt niet weg dat zelfs een liefdadigheidsinstelling het hoofd boven water moet houden,’ zo ging hij door. ‘Er zijn zoveel kosten waarmee je rekening moet houden: brandstof, afschrijving, onderhoud, liggeld, verzekering…’


  Met een schuldige blik in haar ogen wendde ze haar blik af. ‘Hou er nu maar over op. Ik kan zelf mijn zaakjes wel regelen.’


  Hij bleef haar lang en aandachtig bekijken. ‘Volgens mij is er maar één manier waarop jij het zo lang hebt kunnen redden. Je betaalt niet alle kosten, is het wel?’


  Strak hield ze haar blik op de horizon gericht.


  ‘Verzekeringen,’ verklaarde hij plotseling. ‘Dat is het, hè?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ reageerde ze stug.


  ‘O nee? Waarom moest die piano dan per se in het ruim? Je kunt je niet veroorloven hem te verliezen omdat hij niet verzekerd is. Als jij je lading kwijtraakt, ben je failliet.’


  ‘Wat maakt jou dat nu uit?’ stoof ze op. ‘Jij bent hier toch gekomen om me te ruïneren?’


  ‘Daar hebben we het nog wel over. We hebben het nu over je struisvogelpolitiek. Wat gebeurt er als je je lading kwijtraakt? Hoe moeten die arme boeren het geld voor hun kostbare bezittingen dan terugkrijgen?’


  ‘Door mijn eigen Stevens-verzekering.’


  ‘Je eigen Stevens-verzekering? Wat is dat nu weer?’


  ‘Ik heb geen buitenstaander nodig om me de les te komen lezen, Nikos Spirakis. De waarde van mijn ladingen is nooit hoger dan het bedrag dat ik uit eigen zak kan terugbetalen. Ik weet dat dat niet mag, maar op die manier kan ik de kosten voor mijn diensten laag houden. Ga je me nu aangeven bij de autoriteiten?’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik geloof dat we veel op elkaar lijken, Carrie. Beiden passen we de regeltjes aan als het gaat om iets wat ons na aan het hart ligt.’


  


  Om twee uur die middag leverden ze de lading en de passagiers af op hun plaats van bestemming. Terwijl ze op weg gingen naar hun volgende opdracht, belandden ze midden in een storm.


  Van het ene moment op het andere werd het zo koud, dat Carrie kippevel op haar armen kreeg.


  Nikos tuurde door een verrekijker naar de horizon. ‘Je had gelijk,’ mompelde hij. ‘We gaan dwars door een stormgebied heen.’


  In het begin deinde de Miranda nog zachtjes op de hoger wordende golven. Al gauw werden de golven echter zo hoog, dat de boot hevig heen en weer schommelde.


  Vol vertrouwen stuurde Carrie haar boot door het woeste water heen. ‘Ik heb geen idee hoe lang dit duurt,’ zei ze over haar schouder. ‘Wil jij de thermoskannen even vullen met verse koffie?’


  Zonder commentaar verdween hij naar de keuken. Carrie was hem dankbaar dat hij het haar niet moeilijk maakte. Ze had half verwacht dat hij zou zeggen dat koffiezetten vrouwenwerk was.


  De wind begon steeds krachtiger te worden. Uit ervaring wist ze dat ze aan het geloei rond de stuurhut kon horen hoe hard het werkelijk waaide. Op dit moment was het nog een zacht, klaaglijk geluid; het was nog niets waarover ze zich zorgen hoefden te maken.


  Een fijne regen van zeewater spetterde tegen de ramen. De Miranda voer zonder problemen voort, omdat ze erop gebouwd was om nog veel ergere stormen te weerstaan.


  Het klaaglijke gehuil zwol evenwel aan tot een woedend gejank… Grote hoeveelheden water werden tegen het stuurhuis aan gesmeten. Het dek was inmiddels ook al nat van het zeewater. De Miranda begon nu te steigeren. De boeg rees eerst hoog boven de golven uit, om vervolgens met een flinke vaart naar beneden te duiken.


  Voor het eerst sinds het begin van de storm voelde Carrie een beetje angst. Zou het nog erger worden?


  Nikos kwam met twee thermoskannen terug naar de stuurhut. ‘Hoe gaat het?’ riep hij in haar oor. ‘Het gaat aardig tekeer daarbuiten!’


  Carrie zette zich schrap voor de volgende achtbaanduik. ‘Het gaat wel,’ antwoordde ze. ‘Ik zei toch dat de Miranda hier op was gebouwd?’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt… Ik heb zo’n idee dat het nog veel erger wordt.’ Hij drukte zijn gezicht tegen het glas van de stuurhut. ‘Het zeil is los. Ik moet het gaan vastmaken.’


  ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ riep ze ontzet. ‘Dat lukt je nooit! Je wordt zo overboord gespoeld.’


  ‘Ik zal wel moeten!’ schreeuwde hij terug. ‘Als het zeil vol water loopt, zinken we.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Alles hangt van jou af, Carrie. Als jij de Miranda op koers kunt houden, red ik het. Denk je dat je sterk genoeg bent?’


  Nerveus knipperde ze met haar ogen, terwijl ze met haar tong over haar droge lippen likte. ‘I-Ik denk het wel,’ hakkelde ze.


  Er verscheen een vriendelijke, bemoedigende glimlach op zijn gezicht. ‘Ik weet zeker dat je het kunt. Probeer de boot maar zo recht mogelijk te houden, totdat ik het zeil heb vastgemaakt.’


  Carrie stak haar arm uit om hem tegen te houden, maar hij was al verdwenen. Met angst in haar hart keek ze toe terwijl hij voorover gebogen naar het zeil toe liep.


  Het volgende moment hield ze van schrik haar adem in, omdat een grote golf zeewater hem omver spoelde. Op het moment dat de neus van de Miranda weer omhoog ging, spoelde het water van het dek en kon ze hem op de planken zien liggen.


  Met een verbeten gezicht hield hij zich vast aan de voet van de laadboom. Zodra hij merkte dat de Miranda op de top van een enorme golf was gekomen, liet hij de laadboom los en rende hij zo hard mogelijk naar de reling.


  Paniekerig greep Carrie het roer nog steviger beet. Haar hart bonkte in haar keel, want ze wist dat Nikos geen enkele kans maakte als de Miranda de klappen van de golven met haar zijkant moest opvangen. Terwijl de boeg weer met een angstaanjagende duik naar beneden ging, deed ze in stilte een schietgebedje.


  Dit was allemaal haar schuld. Het was háár taak om na het laden het dekzeil stevig vast te sjorren. Waarom had ze daar deze keer niet aan gedacht? Ze had nota bene voorspeld dat ze in een storm zouden kunnen belanden!


  In lange tijd had ze niet zo’n zware storm meegemaakt. Als ze had geweten dat het zo erg zou zijn, was ze die ochtend niet uitgevaren. Zelfs de grote veerboten zouden met dit weer niet varen. O, waarom had ze toch zo opgeschept over de kwaliteiten van de Miranda? Zouden de oude Griekse weergoden haar op deze manier een lesje willen leren?


  De seconden en minuten sleepten zich voort, terwijl Nikos buiten zijn best deed om zijn taak te volbrengen. Carrie kon wel huilen van opluchting toen ze hem uiteindelijk weer naar de stuurhut zag komen.


  Hijgend knikte hij met zijn hoofd, ten teken dat hij erin was geslaagd het zeil vast te zetten. Zodra hij weer op adem was gekomen, legde hij zijn hand op haar schouder. ‘Ik neem het roer wel even van je over. Wil jij alsjeblieft een mok koffie voor me inschenken?’


  Dit keer was ze blij dat ze het roer uit handen kon geven. Haar armen waren zo verkrampt, dat ze betwijfelde of ze de goede koers nog lang kon vasthouden.


  Ze slaagde erin om een mok vol te schenken zonder al te veel te knoeien. Terwijl ze zichzelf met een hand overeind hield, bracht ze haar andere hand naar zijn lippen om hem een slok te geven.


  Nadat hij zijn koffie op had, schonk ze een mok voor zichzelf in.


  ‘Dat was…’ begon ze. De woorden bestierven op haar lippen zodra ze een enorme muur van water voor de boeg van de Miranda zag opdoemen. Met een gil liet ze de mok uit haar handen vallen en klemde ze haar armen om Nikos heen. Dit was het einde! Als die golf op de Miranda neer zou beuken, werd de boot versplinterd tot luciferhoutjes…


  Er klonk een enorm geraas en een klap als een donderslag. Het angstaanjagende geluid van versplinterend hout deed haar naar adem happen. De vloer van de stuurhut trilde onder hun voeten…


  Er kwamen bakken met water door het versplinterde dak van de hut. Terwijl Carrie angstig haar wang tegen Nikos’ rug drukte, voelde ze zijn krachtige spieren vechten om het roer recht te houden.


  Het ongelooflijke gebeurde: op de een of andere manier lag de muur van water plotseling achter hen. De Miranda, beschadigd en nog trillend in haar voegen, ploegde dapper voort door de hoge golven.


  Beschaamd liet Carrie Nikos los. Op het moment dat ze rechtop wilde gaan staan, hoorde ze hem echter schreeuwen.


  ‘Hou nog maar even vast, want er komen nog meer moeilijkheden! Er is iets mis met de stuurinrichting.’


  Langzaam aan gleed de Miranda overdwars, waardoor de zijreling gedeeltelijk onder water verdween. Toen de boot uiteindelijk naar het roer luisterde, gleed het hele vaartuig te ver door naar de andere kant.


  Met een krijtwit gezicht greep Carrie het roer beet. ‘Zal ik je helpen? Ik heb niet veel kracht, maar misschien is het genoeg.’


  ‘Graag,’ antwoordde hij. Heel even glimlachte hij naar haar.


  De storm woedde nog een uur voort, waarna het geweld in één klap was afgelopen. Het gehuil van de wind nam weer af tot een klaaglijk gejammer, terwijl de Miranda over het water strompelde als een murw geslagen bokser.


  Opgelucht slaakte Carrie een diepe zucht. ‘Wat ben ik blij dat het voorbij is.’


  Nikos’ gezicht was bleek en vermoeid, maar hij slaagde er nog in haar bemoedigend toe te lachen. ‘Goed gedaan, Carrie. Je hebt je prima gehouden.’


  Verlegen schudde ze haar hoofd. ‘Niet waar. Ik durfde haast niet te kijken van angst.’


  ‘Dacht je dat ik niet bang was? Laten we maar een rustig plaatsje zoeken om de averij te bekijken. Als we geluk hebben, kan ik de schade zelf repareren.’ Hij wees uit het raam. ‘Kijk eens door de verrekijker. Ligt daar aan stuurboord niet een klein eilandje?’


  Op het moment dat Carrie de verrekijker omhoog hield, bibberden haar handen nog steeds. ‘Ja, je hebt gelijk. Op zo’n vijf kilometer afstand ligt een eiland. Het ziet er rotsachtig en onbewoond uit, maar ik geloof dat ik aan de zuidkant een strand zie.’


  Nikos had al zijn spierkracht nodig om de boot de goede kant op te sturen.


  Hoewel Carrie best naar het dek had kunnen gaan om er de schade te bekijken, bleef ze bij hem in de stuurhut. Ze besefte heel goed dat er op dat moment iets angstaanjagends met haar gebeurde. Het was alsof hun gevaarlijke avontuur een heel nieuwe dimensie aan hun relatie had gegeven. Terwijl ze haar blik op zijn atletische lichaam liet rusten, groeide er een emotie in haar hart die even onverwacht kwam en even griezelig was als de storm.


  


  Met afgewende blik reikte Carrie Nikos zijn spijkerbroek aan.


  Zodra ze de zanderige inham van het eilandje hadden bereikt, had hij zijn kleren uitgetrokken en was hij overboord gedoken om de schade aan het roer te inspecteren.


  De vanzelfsprekendheid waarmee hij zijn kleren uittrok, schokte Carrie niet meer zo hevig als de eerste keer. Nu ze wat langer met hem optrok, begon ze een beetje te begrijpen hoe hij in elkaar zat. Nikos Spirakis was een man die zijn eigen regels maakte en die zich verder van niets of niemand iets aantrok. Zijn zelfverzekerdheid vond zijn oorsprong in een onvoorwaardelijk geloof in zijn eigen kracht en principes. Hij maakte zich niet druk over iets onbelangrijks als preutsheid.


  ‘Het roer is in orde,’ deelde hij haar even later mee. ‘Er moet dus iets mis zijn met de verbinding. Heb je een tekening van het schip?’


  ‘Ja.’


  Met behulp van de tekening kon hij vaststellen welk gedeelte van het schip beschadigd moest zijn.


  ‘Het lukt je nooit de schade te herstellen!’ zei ze vertwijfeld terwijl hij haar naar het smalle tunneltje meenam dat het roer met het stuurwiel verbond. ‘Daar kun je nooit in.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We kunnen twee dingen doen. We kunnen wachten tot er een schip voorbij komt, maar dat kan wel een week duren.’ Zijn ogen kregen een donkere, uitdagende glans. ‘Zou het noodlot ons misschien naar dit eiland hebben gebracht?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze met bonkend hart.


  ‘Het is een ideale plek. Afgelegen, weinig kans dat we worden gestoord –’


  ‘Het is donker in die tunnel. Ik zal even een zaklamp voor je halen,’ zo onderbrak ze hem haastig.


  Vijf minuten later wrong hij zijn lichaam in de smalle tunnel.


  Carrie bleef hulpeloos achter op het dek. Het was vervelend om niets voor hem te kunnen doen. Op Kati’s heuvel had ze er genoegen in geschept hem te laten werken, maar dit was anders. Het moest vreselijk warm en benauwd zijn in dat smalle gangetje.


  ‘Nikos? Gaat het?’


  Het antwoord was een gedempt gebrom.


  Lieve help, wat moest ze doen als hij het benauwd kreeg? Stel je voor dat hij kramp kreeg of flauwviel door zuurstofgebrek. Zou ze hem dan aan een touw naar buiten moeten slepen?


  Verdorie, ze had hem moeten tegenhouden. Ze had zijn leven nooit in gevaar mogen brengen! Ze had hem enkel de tunnel in gestuurd omdat ze te bang was om een week met hem op dit eiland door te brengen, maar wat schoot ze er eigenlijk mee op haar straf nog wat langer uit te stellen? Vroeg of laat zou ze toch met hem naar bed moeten, dus waarom niet hier op het eiland? Ze kon het zich niet langer permitteren hem op een afstandje te houden, want ze moest Jimmy veilig zien terug te krijgen.


  ‘Nikos!’ gilde ze nogmaals in de donkere gang.


  Zou ze koffie voor hem gaan zetten? Of moest ze hier blijven wachten voor het geval hij haar nodig had? Besluiteloos bleef ze bij de zwarte buis zitten, nerveus op haar nagels bijtend.


  Ze schrok op van een harde klap.


  ‘Loop eens naar de stuurhut,’ hoorde ze Nikos van heel ver weg roepen. ‘Kijk eens of het stuurwiel soepel loopt.’


  Gehoorzaam deed ze wat hij had gezegd. ‘In orde,’ kon ze even later naar beneden roepen.


  ‘Prima, dan kom ik naar buiten.’


  Ze was blij dat ze hem een paar minuten later uit het donkere gat zag komen. Haar opluchting sloeg echter om in medelijden toen ze zag hoe hij eruitzag: onder een dikke laag olie en vet op zijn rug en schouders waren duidelijk flinke blauwe plekken en sneeën zichtbaar.


  Met moeite strekte hij zijn verkrampte ledematen. ‘Er was iets geblokkeerd. Ik heb de stang weer terug kunnen slaan.’


  ‘Je moet onder de douche.’


  ‘Dat moet ik zeker,’ beaamde hij, terwijl hij naar zijn vuile borst en buik keek. Aan de voorkant was hij er net zo erg aan toe als op zijn rug.


  ‘Ga maar naar beneden. Ik ben over vijf minuten bij je,’ zei ze zo zakelijk mogelijk. Meteen zag ze de diabolische blik weer verschijnen.


  ‘Bedoel je dat we samen gaan douchen?’


  ‘Nee! Ik kom je rug wassen, want die krijg je zelf niet schoon. Daarna wil ik die schrammen en sneeën ontsmetten.’


  ‘Aha.’ Hij grinnikte. ‘Is dit je moederinstinct, of vind je het gewoon prettig om me aan te raken?’


  ‘Ik wil je alleen maar helpen,’ antwoordde ze, vechtend tegen haar boosheid. ‘Als je niet wilt dat ik je help, kun je voor mijn part bloedvergiftiging krijgen!’


  ‘Rustig maar,’ suste hij. ‘Het spijt me. Het verbaast me gewoon dat je ineens zo bezorgd bent om mijn gezondheid. Tijdens de storm was die zorg niet zo verbazingwekkend, maar ik vroeg me af waarom je me nu wilde helpen. Ik moet je echter zeggen dat ik je goede zorgen zeer waardeer.’ Hij glimlachte, waarna hij eraan toevoegde: ‘Ik zie je over vijf minuten beneden.’


  Pas toen hij was verdwenen, ontspande ze haar gebalde vuisten. Dat krijg je er nu van als je aardig probeert te zijn, dacht ze verbitterd. Als hij niet oppast, stop ik zand in de ontsmettingszalf om het hem betaald te zetten!


  In de douchecel klonk het gekletter van water.


  ‘Nikos!’ riep ze naar het douchegordijn.


  Verrast schoof hij het gordijn weg. ‘Je bent er sneller dan ik dacht.’


  ‘Niet waar,’ zei ze kalm. Die grapjes kende ze nu onderhand wel. ‘Draai je eens om, dan kan ik je rug wassen.’


  Nadat ze de washand had ingezeept, wreef ze zachtjes over zijn rug. ‘Doe ik je pijn?’


  ‘Ik had nog niet eens in de gaten dat je was begonnen,’ antwoordde hij over zijn schouder. ‘Niet te kinderachtig zijn, Carrie; ik ben niet van suiker.’


  Ze beet op haar onderlip, waarna ze krachtig over zijn schouders en rug begon te wrijven. ‘Zo goed?’


  ‘Prima. Nu nog iets meer kneden, dan voel ik me straks weer een ander mens.’


  Vijf minuten later droogde ze haar handen af. ‘Zo, ik ben klaar. Trek je even iets aan? Dan kan ik de ontsmettingszalf op de schrammen smeren.’


  Even later trok ze in haar hut droge kleren aan, omdat ze door de storm en de douche kleddernat was geworden. Daarna liep ze naar het keukentje om verse koffie te zetten.


  Terwijl ze bezig was, speelde er een gedachte in haar hoofd die haar niet meer wilde loslaten. Stel je voor dat het noodlot hen inderdaad naar dit eiland had gedreven… Nikos had gelijk: dit was inderdaad een ideale, afgelegen plek. Zou ze het onvermijdelijke onder ogen moeten zien?


  Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze inmiddels verschrikkelijk graag met hem naar bed wilde. Als hij haar in zijn armen zou nemen, zou ze zich zonder enig protest aan hem geven.


  Wat moest ze nu doen? Moest ze hem vragen zijn taak uit te voeren? Ze wist precies wat er dan zou gebeuren. Hij zou zijn overwinning claimen, maar in zijn hart zou hij haar verachten. Hij was erop uit geweest haar en Jimmy te vernederen, maar hij zou haar verachten als ze haar lot lijdzaam zou ondergaan. Dat laatste mocht niet gebeuren, want ze wilde dat hij haar aardig vond. Vreemd genoeg begon ze vreselijk verliefd op hem te worden…


  Zodra ze hem hoorde aankomen, haalde ze diep adem. ‘Ga maar op dat bankje zitten,’ zei ze.


  Nikos droeg enkel een schone spijkerbroek. Nadat ze hem een mok verse koffie had gegeven, pakte ze haar tube zalf. ‘Het prikt wel een beetje,’ mompelde ze verontschuldigend.


  ‘Maakt niet uit.’


  Ze smeerde zijn rug in en reikte hem de tube aan.


  ‘Waarom smeer je mijn borst en buik niet in?’ wilde hij weten.


  ‘Dat mag je zelf doen.’


  ‘Ik heb mijn handen vol,’ protesteerde hij, zijn mok met twee handen omklemmend.


  Carrie verborg haar nervositeit achter een spottend glimlachje. ‘Tja, ik kan mijn heer en meester zijn koffie natuurlijk niet ontzeggen,’ merkte ze sarcastisch op, een beetje zalf op haar vingertoppen smerend.


  Terwijl ze met haar hand over de gladde huid van zijn borst streek, deed ze haar uiterste best om geen aandacht te schenken aan de opwinding die zich van haar meester maakte. Ze slaagde niet erg in haar opzet, want tegen de tijd dat ze een lange snee op zijn buik moest behandelen, had ze rozerode konen.


  Alsof er niets aan de hand was, maakte Nikos de riem van zijn spijkerbroek los. ‘Je bent nog een schram vergeten,’ merkte hij op. ‘Moet je deze niet insmeren?’


  Carrie slikte met moeite toen ze de snee zag die hij bedoelde. Het was een rode streep die vanaf zijn navel naar beneden liep…


  Voorzichtig wreef ze de zalf over de pijnlijke plekken. Haar knieën knikten, en ze voelde steken in haar maag. ‘Ziezo, dat is gebeurd,’ verklaarde ze met een luchtigheid die ze niet voelde. Haastig stond ze op. ‘Het lijkt me het beste als je nu –’


  Het volgende moment pakte Nikos haar bij de pols. ‘Niet zo snel.’ Zijn stem klonk vriendelijk, maar het was duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. ‘Kom nog even bij me zitten. Een goede verpleegster neemt de tijd om met haar patiënten te praten, want daarvan worden ze sneller beter.’


  ‘Ik ben geen verpleegster –’


  ‘Je hebt anders wel het hart en de handen van een verpleegster,’ zo viel hij haar in de rede. Zijn stem was ineens nog lager en voller geworden. ‘Je bent lief en zorgzaam.’


  Hij liet haar los, waarna hij haar aankeek met een blik die aan duidelijkheid niets te wensen overliet. ‘Die handen waren het eerste wat me aan je opviel. Die handen en die korenbloemblauwe ogen. Verder zag ik niet veel aan je, omdat je onder de olie en het vet zat.’


  ‘Laten we het daar maar niet meer over hebben,’ mompelde ze, duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Ik kan hier niets meer doen. Zal ik proberen of ik het dak van de stuurhut kan repareren?’


  Zwijgend bleef hij haar nog een poosje aankijken. ‘Nee, laat mij dat maar doen. Dat werk is veel te zwaar voor jou. Zorg jij maar voor onze avondmaaltijd.’


  Zodra hij was verdwenen, haalde Carrie diep adem. Vanavond moest het gebeuren. Ze kon het gewoon niet langer meer uitstellen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tegen de tijd dat Carrie weer aan dek kwam, ging de zon al onder. De laatste zonnestralen kleurden het zand van het strandje rozerood, terwijl in oostelijke richting de eerste ster van die avond al zichtbaar was.


  Genietend snoof ze de geurige lucht op, waarna ze naast de stuurhut een paar dekens op het dek uitspreidde.


  Toen ze opkeek, zag ze Nikos grinnikend naar beneden kijken.


  ‘Die dekens zijn voor onze picknick,’ legde ze rustig uit. ‘Het is beneden nog zo warm, dat het me een goed idee leek om buiten te eten.’


  Heel even was het alsof zijn ogen dwars door haar heen konden kijken. ‘Dat lijkt mij ook een heel goed idee, Carrie,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb het gevoel dat dit een gedenkwaardige maaltijd wordt.’


  Carrie deed haar best om haar stem zo normaal mogelijk te laten klinken. ‘Het wordt al gauw donker,’ deelde ze hem mee. ‘In de kast van de stuurhut staan wel een paar stormlantaarns.’


  Zijn glimlach verbreedde zich. ‘Ik zal ze even halen. Ik wil namelijk goed zien wat ik eet…’


  Bibberend over de dubbelzinnigheid van de opmerking liep Carrie weer naar beneden, waar ze nerveus haar eigen spiegelbeeld bestudeerde. Snel haalde ze een kam door haar haren, waarna ze ze met een zwart lint bijeenbond.


  Vervolgens pakte ze in het keukentje de mand met hun maaltijd. Nadat ze nog eenmaal diep had ademgehaald, liep ze naar het dek.


  Nikos had de stormlantaarns aan weerszijden van de stuurhut gehangen. De radio stond aan, zodat er zachte klassieke muziek door de avondlucht zweefde.


  Carrie zette de mand neer en liep naar de reling om van het uitzicht te genieten. Spoedig kwam Nikos naast haar staan. Samen bekeken ze in eerbiedige stilte de spectaculaire zonsondergang; de vuurrode bal zakte langzaam in de zee.


  Zodra de zon was verdwenen, veranderde de lucht razendsnel van lichtrood in donkerpaars. Een voor een kwamen de sterren te voorschijn, terwijl de zee leek uit te rusten van de storm.


  Zwijgend liepen ze terug naar de dekens op het dek.


  In het zachte, vriendelijke licht van de lantaarns maakte Carrie de grote rieten mand open. ‘Schenk jij maar in,’ zei ze, een fles wijn en twee glazen te voorschijn halend.


  Hij hield de fles omhoog om het etiket te kunnen lezen. ‘Danielis,’ merkte hij waarderend op. ‘Ik val bij jou van de ene verbazing in de andere.’


  ‘Ik heb een hele doos vol,’ vertelde ze. ‘Een klant van me heeft me er eens mee betaald. Ik bewaar die flessen voor bijzondere gelegenheden.’


  Zogenaamd onschuldig trok hij een wenkbrauw op. ‘Is dit dan een bijzondere avond?’


  Haast onmerkbaar haalde ze haar schouders op. ‘We zijn heelhuids door de storm gekomen. Dat lijkt me wel een reden om een feestje te vieren.’ Uit de mand haalde ze een grote, afgedekte schaal. ‘Ik heb kip met sinaasappel gemaakt. Dat was het beste wat ik op dit moment kan produceren.’


  Nikos knikte goedkeurend.


  ‘Er waren wel allerlei gerechten in blik, maar die pasten niet bij de wijn,’ grapte ze, een flinke portie op zijn bord scheppend. Het was een zwakke poging om haar nervositeit voor hem te verbergen. Ze had echter de indruk dat ze er niet in slaagde.


  Nou ja, op een avond als deze mocht ze wel zenuwachtig zijn. Per slot van rekening viel het niet mee om een man te vragen of hij met haar naar bed wilde.


  Misschien heb ik iets aan een paar glaasjes wijn, dacht ze, toekijkend terwijl hij hun glazen vol schonk. Wellicht is die wijn in staat om me van mijn remmingen te verlossen.


  Op deze avond zag hij er nog aantrekkelijker uit dan anders. Zou het komen door het licht van de lantaarns? Kwam het door de sterren, of door de donkere schaduwen op zijn borst? Met moeite wendde ze haar blik af, voordat hij haar zou vragen waarom ze zo naar hem staarde.


  ‘Ik wilde morgenochtend graag vroeg vertrekken,’ meldde ze, om een gesprek op gang te brengen. ‘Als we een lange dag maken, kunnen we de verloren tijd inhalen.’


  ‘Wie zegt dat we morgenochtend al weg willen?’ vroeg hij. ‘Stel dat ik een manier vind om mezelf te amuseren…’


  ‘O-Om jezelf te amuseren?’ stamelde ze.


  Met een raadselachtige glimlach prikte hij nog een stuk kip aan zijn vork.


  Dit is belachelijk, dacht ze boos. Hij weet precies wat ik denk, en hij is van plan het me zo moeilijk mogelijk te maken. Hij zal toch niet zo ver gaan, dat hij me daadwerkelijk op mijn knieën laat smeken? Dat akelige mispunt… Hij is er best toe in staat.


  In het halfdonker leken zijn groene ogen te gloeien. Hij is net een tijger, flitste het door haar hoofd. Een roofdier uit de jungle, dat op het punt staat om zijn prooi te bespringen en te verscheuren.


  ‘Nikos…’ begon ze, haar hand naar hem uitstekend. Ze hoopte half dat hij haar vingers zou pakken om haar naar zich toe te trekken.


  Hij keek van haar hand naar haar gezicht. ‘Wat is er, Carrie?’


  ‘Wil je… Wil je misschien…’ Haar stem stierf weg, want ze had er geen idee van hoe ze verder moest gaan. O, kon hij haar nu niet een klein beetje helpen?


  ‘Wat wil je me vragen, Carrie?’ vroeg hij zacht.


  Hij heeft plezier in dit kat-en-muis-spelletje, dacht ze ontstemd. Hij vindt het leuk dat ik me in allerlei bochten moet wringen.


  Het bleef pijnlijk stil totdat Nikos weer het woord nam. ‘Ben je je tong kwijt? Of heb je misschien nog wat wijn nodig om hem wat losser te maken?’ Hij schonk haar glas nog eens vol. ‘Schaam je maar niet, hoor; het is heerlijke wijn. Ik denk dat ik zelf ook nog een glas neem.’


  Ze nam het glas met trillende handen van hem over, waarna ze haar blik haastig van zijn onderzoekende ogen afwendde. Waarom had deze man toch zoveel macht over haar? Hij was een hooghartige, koude kikker. Waarom verlangde ze er dan toch naar om door hem geliefkoosd en gekust te worden? Ze hoefde zichzelf niet wijs te maken dat Jimmy’s welzijn er de reden van was. Dit verlangen had met háár alleen te maken. Wat was er met haar aan de hand? Had ze misschien een onvermoede drang tot zelfvernietiging?


  ‘Ik heb daarnet nog even naar de radio geluisterd,’ vertelde Nikos. ‘De storm van vandaag was nog erger dan we dachten.’


  ‘Waren er slachtoffers?’


  ‘Gelukkig niet, maar er is erg veel schade aangericht. De veerboot naar Skipos is aan de grond gelopen, en ten minste twaalf jachten zijn gekapseisd.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik had gemakkelijk een slachtoffer van de storm kunnen worden. Ik heb het aan jou te danken dat ik nog leef.’


  ‘Wat zeg je?’


  Naar Carries idee lagen de zaken precies omgekeerd. Als hij niet bereid was geweest zoveel risico te nemen, hadden ze dit avontuur niet meer kunnen navertellen.


  ‘Toen ik op dat dek bezig was, zag ik hoeveel moeite het je kostte om de Miranda op koers te houden,’ ging hij door. ‘Als de boot ook maar iets was gedraaid, was ik van het dek gespoeld.’ Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Het was een prachtige kans voor je om me kwijt te raken, Carrie. Waarom heb je die kans niet met beide handen aangegrepen? Iedereen zou begrijpen dat het een ongeluk was.’


  Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Wil je nu echt weten waarom ik… waarom ik je niet heb vermoord?’


  ‘Je had een motief,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Je hebt een goede reden om me te haten.’


  Lieve help, hij meende het ook nog! Waar zag hij haar in vredesnaam voor aan? Ze was zo verontwaardigd, dat het even duurde voordat ze haar stem had hervonden.


  ‘Als je werkelijk denkt dat ik tot zoiets in staat ben, heb je maar bar weinig mensenkennis,’ reageerde ze beledigd. ‘Ik weet niet of de familie Spirakis volgens zulke barbaarse ideeën leeft, maar ik ben opgevoed met het principe dat je het recht nooit in eigen hand mag nemen.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Het spijt me; ik zie dat ik je op je ziel hebt getrapt. Als je zoveel vijanden hebt als ik, denk je echter automatisch wel eens het ergste van een ander.’


  ‘Het verbaast me niets dat je zoveel vijanden hebt,’ merkte ze op. ‘Je doet niet erg je best om vriendelijk en aardig te zijn.’


  Zijn ogen kregen een dreigende glans. ‘Op dit moment doe ik mijn uiterste best om aardig te zijn, Carrie. Maak het me niet te moeilijk.’


  Nee, stel je voor, dacht ze droog. Begreep hij nu zelf niet dat die opmerking het lachertje van het jaar was? ‘Goed, ik accepteer je verontschuldiging,’ mompelde ze. ‘Laten we het er maar niet meer over hebben.’


  ‘Dank je,’ zei hij, wat verder naar haar toe leunend. ‘Ik zal nooit vergeten dat je mijn leven hebt gered. Ik zie het als mijn plicht om je te belonen.’


  ‘Belonen?’ echode ze verbaasd. ‘Ik hoef geen beloning. Het enige wat ik van je wil, is dat je mijn broer laat gaan.’


  ‘Daar hebben we het nog wel eens over. Mag ik je nu een kus geven als blijk van mijn dankbaarheid?’


  ‘Een kus?’ Haar mond werd ineens droog. ‘W-Wil je me kussen?’


  ‘Als blijk van mijn dankbaarheid,’ herhaalde hij zachtjes.


  Zijn gezicht was zo vlak bij het hare, dat ze door zijn prachtige ogen werd betoverd. ‘G-Ga je gang maar,’ stamelde ze. ‘Als je dat werkelijk wilt…’


  Heel zachtjes streelde hij over haar wang. ‘Ik denk dat we het allebei willen, Carrie,’ fluisterde hij.


  Hij zat opeens zo dicht bij haar, dat zijn dij de hare raakte. Terwijl hij haar wang voorzichtig bleef strelen, drukte hij zijn lippen op de hare.


  Een paar seconden lang was de druk zo minimaal, dat Carrie zijn mond nauwelijks voelde. Daarna ging zijn vrije hand omhoog naar haar andere wang, zodat hij haar gezicht tussen beide handen kon nemen. Terwijl hij haar hoofd stilhield, bewoog hij zijn lippen in een langzaam, sensueel ritme dat haar in vuur en vlam zette. Voordat Carrie wist wat ze deed, greep ze hem bij zijn schouders.


  Geleidelijk aan verhoogde hij de druk van zijn mond.


  Diep in haar binnenste werd een gloeiend, ontembaar verlangen wakker, dat signalen uitzond tot in alle uithoeken van haar lichaam. Haar lippen weken uiteen zodra zijn tong haar aanraakte, waarna ze zichzelf verloor in de zoete manier waarop hij haar mond verkende.


  Plotseling beëindigde hij de kus en keek hij haar diep in de ogen. ‘Ik wil graag met je vrijen, Carrie,’ verkondigde hij.


  Hoewel ze haar mond opende, kon ze geen woord uitbrengen. Met een knikje maakte ze hem duidelijk dat zij ook wilde vrijen.


  ‘Als je van gedachten verandert, hou ik op.’ Zijn lippen streken over haar oogleden. ‘Ik dwing je nergens toe.’


  Ditmaal probeerde Carrie niet eens meer te spreken. In plaats daarvan legde ze haar armen om zijn hals en trok hem naar zich toe, met een heftigheid die haar zelf verbaasde. In haar opwinding kraste ze met haar nagels over zijn rug, totdat Nikos een geluid maakte waaruit ze kon opmaken dat ze hem pijn deed.


  De sneeën op zijn rug… In haar blinde verlangen was ze zijn verwondingen vergeten. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze berouwvol. ‘Het spijt me echt, Nikos; ik wilde je geen pijn doen.’


  Tot haar teleurstelling kwam hij half overeind. Geloofde hij haar niet? Zette hij nu zomaar een punt achter hun vrijpartij? ‘Toe, Nikos,’ smeekte ze. ‘Het ging per ongeluk. Ik was even vergeten dat –’


  Sussend legde hij zijn wijsvinger op haar lippen, terwijl hij op zijn knieën over haar heen kwam zitten. ‘Ik weet wel dat je het niet expres deed,’ zo stelde hij haar gerust. ‘Laten we het er maar op houden dat je werd meegesleept door je enthousiasme. Voor straf moet je de komende vijf minuten doodstil liggen. Kun je dat, tijgerinnetje van me?’


  Carrie knikte.


  ‘Goed zo.’ Eerst legde hij zijn handen op haar heupen, toen liet hij ze voorzichtig onder haar T-shirt glijden. ‘Je moet je schoonheid niet verbergen, Carrie,’ mompelde hij, het kledingstuk langzaam naar boven schuivend.


  Gehoorzaam deed ze haar armen omhoog, zodat hij het kledingstuk over haar hoofd kon trekken. Daarna kromde ze haar rug om hem de gelegenheid te geven haar beha los te maken.


  Toen hij ook dat kledingstuk had verwijderd, genoot ze schaamteloos van de manier waarop hij haar halfnaakte lichaam bewonderde. Ofschoon een stemmetje in haar achterhoofd zeurde dat ze dit nooit mocht toelaten, was ze niet van plan om ernaar te luisteren.


  Met een welhaast eerbiedig gebaar legde hij zijn handen op haar stevige borsten en harde tepels. ‘Aphrodite,’ mompelde hij. ‘Je hebt het lichaam van een Griekse godin.’ Vervolgens trok hij voorzichtig haar spijkerbroek uit.


  Huiverend wachtte Carrie af wat er verder zou gebeuren. Toen hij ook haar slipje verwijderde, ging er een siddering van verrukking door haar heen. Zodra Nikos zijn eigen kleren had uitgetrokken, trok ze hem aan zijn hals naar zich toe.


  Hun lippen vonden elkaar in een hartstochtelijke, vochtige kus. Het wond Carrie ongelooflijk op om zijn harde lichaam tegen haar huid te voelen.


  Na een poosje beëindigde hij de kus. Met zijn mond trok hij een opwindende lijn van haar lippen naar haar hals, om vervolgens nog verder af te dalen naar haar tepels.


  Kreunend van genot pakte ze zijn haren vast, terwijl ze wenste dat hij nooit zou ophouden. De kwelling werd nog heviger toen hij zijn hand naar haar dijen liet glijden. Op het moment dat zijn vingers hun doel hadden bereikt, ontsnapte er wederom een kreetje aan haar lippen.


  Zijn ademhaling was zwaar en onregelmatig. Uiteindelijk trok hij haar onder zich, waarbij hij haar billen optilde om haar lichaam zo dicht mogelijk tegen zich aan te kunnen voelen.


  Op het moment dat hij bij haar binnen kwam, kon ze een kreetje van plezier nauwelijks onderdrukken. Heel even bleef hij roerloos liggen. Daarna richtte hij zijn bovenlichaam op en liet hij zijn gewicht op zijn onderarmen steunen.


  Ondertussen hield Carrie hem stevig vast, alsof ze bang was dat hij zou opstaan en haar hulpeloos van verlangen zou achterlaten. Zijn prachtige ogen weerspiegelden het vuur van zijn innerlijke storm.


  Voorzichtig begon hij te bewegen, met een langzaam, sensueel ritme, dat een intuïtief antwoord bij haar opriep. Als vanzelf liet ze zich meeslepen door de bewegingen van zijn lichaam. Golven van genot sloegen door haar lichaam. Ze vergat alles om zich heen en concentreerde zich volledig op hem; er was niets of niemand meer op aarde dan hij. Het enige wat nog telde, was het gevoel dat hij haar bezorgde.


  Steeds sneller werd het ritme; steeds heftiger werden haar reacties. Nikos dreef haar naar een hoogtepunt waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. Op het allerlaatste moment hoorde ze hem in haar oor fluisteren, waarna hun lichamen tegelijkertijd sidderden van het volmaakte genot.


  Carrie hield zijn haren vast totdat haar hartslag weer een beetje kalmer was geworden. Met een diepe zucht liet ze haar armen vervolgens langs haar lichaam vallen.


  ‘Vond je het prettig?’ informeerde hij, haar oogleden en haar lippen kussend.


  Glimlachend streelde ze hem over zijn lippen. ‘Wat is dat nu voor een domme vraag?’ vroeg ze. ‘Heb je dat dan niet gemerkt?’


  Teder knabbelde hij aan haar vingertoppen. ‘De volgende keer wordt nog beter. Dan ben ik niet zo ongeduldig.’


  ‘De volgende keer?’ echode ze plagerig. ‘Hoe weet je zo zeker dat er een volgende keer zal zijn?’


  Nikos grinnikte. ‘Weet jij een reden waarom er géén volgende keer zou komen?’ pareerde hij. Hij rolde op zijn zij, waarna hij voldaan naar haar naakte lichaam keek. ‘Morgen blijven we hier om het eiland te verkennen. Tegen de avond kunnen we op het strand een vuur maken, waarna we nog een keer seks kunnen hebben.’


  Seks hebben… Dat klonk veel te koud en onpersoonlijk. Waarom had hij het niet gewoon over vrijen? Haar frons werd echter weggekust.


  Later die avond haalde hij nog wat wijn, een extra deken en een paar kussens. Toen hij terugkwam, wees Carrie giechelend naar de sterren.


  ‘Daarboven hangen satellieten die alles kunnen waarnemen in het donker. Stel je voor dat we nu spiernaakt te zien zijn op televisies in Houston of Moskou.’


  Ook Nikos schoot in de lach. ‘Ach, wie weet hebben wij wel een goede invloed op het liefdesleven van een heleboel mensen.’


  De rest van de avond vloog voorbij. Samen dronken ze wijn en praatten ze over hun verleden, totdat Nikos haar glas uit haar hand nam.


  ‘Ik vind dat je nu wel genoeg wijn hebt gehad,’ merkte hij op. ‘Zullen we maar gaan slapen?’


  ‘Oké,’ antwoordde ze geeuwend, haar hoofd op haar kussen leggend. ‘Zal ik je eens iets geks vertellen?’


  ‘Vertel maar.’


  ‘Ik vind je aardig,’ mompelde ze. ‘Ik weet dat het idioot is, maar ik kan er niets aan doen.’


  ‘Hmmm. Je hebt inderdaad te veel gedronken. Ga nu maar lekker slapen.’


  Die nacht werd Carrie een keer wakker. Nikos’ ademhaling klonk zacht en regelmatig, en zijn linkerarm lag losjes over haar heen. Een poosje bleef ze zo liggen, tevreden naar de sterren starend.


  Plotseling streek ze per ongeluk met haar hand over zijn naakte dij. Bij het horen van zijn zucht moest ze zich inhouden om haar hand niet naar boven te laten glijden. Zou ze hem wakker maken? Zou ze proberen om hem op te winden, zodat hij haar weer even een glimp van de hemel kon laten zien?


  Nee, het was waarschijnlijk beter om hem nog even te laten slapen. Hij had recht op een ongestoorde nachtrust; morgen was er immers weer een dag.


  Ze moest lachen om haar eigen gedachten. Na al die jaren van celibatair leven, was ze in een klap veranderd in een wellustige jongedame. Ach ja, wat maakte het ook uit? Ze was ook maar een mens; ze mocht toch wel eens toegeven aan haar lichamelijke verlangens?


  De volgende ochtend werd ze wakker van het felle licht van de zon. ‘O nee,’ mompelde ze kreunend, haar hoofd met twee handen vast houdend.


  ‘Een katertje?’ hoorde ze een donkere stem vragen.


  Door haar samengeknepen ogen zag ze Nikos bij de reling staan. ‘Ik geloof het wel…’ antwoordde ze steunend.


  ‘Daar weet ik een probaat middeltje tegen.’


  ‘Laat maar, ik neem wel een kop koffie en een paar aspirientjes. Over een half uurtje voel ik me wel weer een beetje beter.’


  Het volgende ogenblik viel zijn lange schaduw over haar heen. ‘Mijn methode heeft onmiddellijk succes,’ verklaarde hij, haar in zijn armen nemend.


  De warmte van zijn naakte lichaam was een aangename verrassing. ‘Nikos toch… Wat ben je met me van plan?’ informeerde ze op verleidelijke toon.


  Haar vraag ging over in een ijselijke gil, toen bleek dat hij haar naar het trapje leidde om samen met haar in het koele zeewater te springen.


  Sputterend en proestend kwam ze even later boven. ‘Akelige vent,’ bracht ze hijgend uit. ‘Wie denk je wel dat je bent?’


  Haar verontwaardigde uitbarsting werd gesmoord door een omhelzing en een hartstochtelijke kus.


  Nikos’ ogen glinsterden van plezier. ‘Hoe is het nu met je hoofdpijn?’


  ‘Ik had liever een aspirientje gehad,’ mopperde ze, al moest ze toegeven dat het water heerlijk verfrissend werkte.


  ‘Schei uit. Deze methode is veel leuker,’ verkondigde hij opgewekt, haar nog dichter naar zich toe trekkend. Zodra hun monden elkaar weer vonden, legde hij zijn handen op haar billen.


  Carries ogen werden groot van schrik toen ze voelde dat hij opgewonden was. ‘Nikos! Dat gaat niet! Straks verdrinken we nog.’


  De grijns werd nog breder. ‘Welnee, blijf maar gewoon met je armen bewegen.’


  Carrie voelde dat ze werd opgetild. Snakkend naar adem sloeg ze met haar armen op het water.


  Het was heerlijk, maar zeer vermoeiend. Na afloop zwommen ze samen naar het strand, waar ze uitrustten van hun inspanningen.


  ‘Je bent ongelooflijk,’ zei ze zacht. ‘Hoe noem je deze methode? Hydrotherapie?’


  Zijn reactie was een trage glimlach. Toen sloot hij zijn ogen, genietend van de zon. ‘Ik zei toch dat dit beter was dan aspirine?’ merkte hij voldaan op. ‘Je bent niet verdronken, en ik durf te wedden dat je hoofdpijn verdwenen is.’


  ‘Heb je dit al vaker gedaan?’


  Als antwoord produceerde hij een raadselachtige glimlach.


  Hoewel Carrie totaal geen reden had om jaloers te zijn, vond ze het ineens onprettig dat hij andere vrouwen had gekend. Met hoevelen zou hij naar bed zijn geweest? En hoe zou hij haar prestatie waarderen? Stel dat hij haar een cijfer moest geven. Waarschijnlijk kwam hij uit op min twee; hij was vast gewend aan vrouwen met meer ervaring. In haar fantasie zag ze talloze donkere, warmbloedige vrouwen voor zich, met smeulende ogen en verleidelijke lachjes…


  ‘Ik heb altijd gedacht dat Engelse vrouwen koud en emotieloos waren,’ zo onderbrak hij haar gedachten. ‘Door jou zal ik mijn mening echter moeten herzien.’


  Bij het horen van die opmerking werd ze vreselijk verlegen. Had hij soms haar gedachten gelezen? En hoe moest ze zijn woorden interpreteren? Maakte hij een complimentje, of probeerde hij haar te vertellen dat ze zich wel erg gemakkelijk in bed had laten praten? Had hij misschien verwacht dat ze zich heviger zou verzetten?


  Omdat ze toch geen antwoord op die vraag kreeg, krabbelde ze haastig overeind. ‘Ik heb trek. Zal ik je roepen wanneer ik het ontbijt klaar heb?’ Zonder op zijn antwoord te wachten, liep ze het water in en zwom ze naar de Miranda.


  Na het ontbijt roeiden ze naar het strand terug om het eiland te verkennen.


  ‘Het verbaast me niets dat het onbewoond is,’ merkte Nikos op, de dorre grond en scherpe doornstruiken bekijkend.


  ‘Ik vind het hier mooi,’ zo verdedigde ze het eilandje. ‘Zo is het door de natuur gemaakt. Gelukkig is hier nog niemand geweest om de omgeving te verprutsen.’


  ‘Verprutsen? Beschouw jij olijfbomen, boomgaarden en akkers als verspilling van de natuur?’ wilde hij weten.


  ‘Nee, maar ze zijn saai om te zien,’ antwoordde ze met haar neus in de lucht.


  ‘Tja, maar de mensen zullen toch moeten eten,’ merkte hij lachend op. ‘Dit is nu precies het verschil tussen jou en mij, Carrie. Jij bent een idealiste, ik ben een realist. Ik doe gewoon wat ik moet doen.’


  Tegen de avond maakte Nikos van een stok een scherpe speer. Toen Carrie hem vroeg wat hij daarmee ging doen, antwoordde hij: ‘We hebben nog geen avondeten. Als realist ga ik daarom een vis vangen, terwijl jij, mijn lieve idealistje, ondertussen hout kunt sprokkelen voor het vuur.’


  


  Die avond gingen ze bij het vage licht van het smeulende vuur wederom met elkaar naar bed.


  Nikos was zo lief en teder, dat de ervaring Carries stoutste dromen overtrof. Net voordat ze in zijn beschermende armen in slaap viel, besefte ze dat ze tot over haar oren verliefd op hem was.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende middag meerden ze aan in het haventje van Thikos. In die havenplaats kwam Carrie erachter hoe weinig ze eigenlijk voor Nikos betekende.


  Die ochtend begon ze al te vermoeden dat haar metgezel niets om haar gaf. Toen ze het anker hadden gelicht en de kleine baai uit voeren, liep ze met een kop koffie naar de stuurhut, waar Nikos achter het roer stond. ‘Ik zal dit eiland niet gauw vergeten,’ verzuchtte ze, nog een laatste blik werpend op hun verblijfplaats van de dagen ervoor.


  Nikos nam een slok van zijn koffie, terwijl hij onverschillig zijn schouders ophaalde. ‘Wat een onzin. Dat kale, dorre eiland is alleen maar geschikt voor geiten.’


  De tranen sprongen haar in de ogen, want dit was niet de reactie waarop ze had gerekend. Zijn woorden troffen haar als een emmer ijskoud water.


  ‘Waar moet ik eigenlijk naar toe?’ wilde hij weten. Zijn toon was kortaf en sarcastisch. ‘Mag ik alsjeblieft weten welke kant ik de boot op moet sturen?’


  Carrie deed haar best om zijn toon te negeren. ‘We gaan naar Thikos,’ vertelde ze, de juiste plek op de kaart aanwijzend. ‘We hebben brandstof, water en nieuwe voorraden nodig. Ik dacht dat we vannacht in de haven konden blijven slapen, om morgenochtend –’


  ‘Ik ken Thikos wel,’ zo viel hij haar in de rede. ‘Er is een prima hotel. Vannacht hebben we dus in ieder geval een goed bed om in te slapen.’


  ‘Bevalt het je hier niet meer?’ vroeg ze stijfjes. ‘Valt het je tegen om te moeten improviseren?’


  ‘Ik zie geen reden om de voordelen van de moderne beschaving links te laten liggen,’ pareerde hij.


  Het lag op haar lippen hem te vertellen dat ze hem niet had uitgenodigd met haar mee te gaan. Op het laatste moment slikte ze haar woorden echter in, omdat een dergelijke discussie leidde naar onderwerpen die ze liever wilde vermijden.


  ‘Nou, ik eh… Ik denk dat ik beneden maar een beetje ga opruimen,’ verklaarde ze onhandig. ‘Over een paar uur neem ik het roer wel van je over.’


  Ze reageerde haar frustratie af op het keukentje. Foeterend schrobde ze het vloertje schoon, totdat er geen spatje vuil meer was te zien.


  Goed, ze had heus geen kusjes en omhelzingen verwacht, maar hij had toch wel een béétje aardiger kunnen zijn? Hij had toch op zijn minst minder onbeleefd en knorrig kunnen zijn? Het deed er niet toe dat het eiland inderdaad alleen maar geschikt was om geiten te houden; inmiddels was de plaats toch wel wat meer voor hem gaan betekenen? Het was de plek waar ze voor het eerst met elkaar naar bed waren geweest. Zoiets was toch belangrijk?


  Ze greep de borstel zo stevig vast, dat haar knokkels wit werden. Ineens moest ze denken aan iets wat hij had gezegd…


  Ze hadden niet met elkaar gevreeën, ze hadden ‘seks gehad’. Dat waren zijn woorden; liefde of genegenheid had er niets mee te maken. Hij beroemde zich erop een realist te zijn; ze hoefde zichzelf echt niet wijs te maken dat hij hun vrijpartijen als iets bijzonders beschouwde. Als ze dacht dat ze iets speciaals voor hem was gaan betekenen, hield ze zichzelf danig voor de gek.


  Nadat ze de vloer had geschrobd, stortte ze zich met evenveel energie op het schoonmaken van het gasstel. Tegen de tijd dat het hele keukentje blonk, vroeg ze zich af of ze misschien niet te heftig had gereageerd. Was het niet overdreven om meteen het ergste te denken zodra hij kortaf tegen haar was? Zo erg kon het toch niet zijn? Na alles wat ze samen hadden meegemaakt, was hij toch niet meer van plan om…


  Die gedachte was te akelig voor woorden. Zuchtend keek ze de keuken rond om te zien of ze misschien nog iets kon schoonmaken.


  In de hoop dat zijn humeur een beetje was opgeklaard, bracht ze hem nog een kop koffie. Met een stralende glimlach reikte ze hem de mok aan. ‘Ik heb het laatste beetje suiker voor jou bewaard, Nikos,’ vertelde ze.


  Hij nam de mok van haar aan zonder haar te bedanken.


  Zachtjes streelde ze met haar vingertoppen over zijn blote rug. ‘Die sneeën zijn alweer bijna geheeld,’ merkte ze op. ‘Het zoute water van gistermorgen zal de wondjes wel hebben ontsmet.’


  Ze had verwacht dat de herinnering aan hun ‘hydrotherapie’ wel een glimlach op zijn gezicht zou toveren. Niets was echter minder waar.


  Hij keek even opzij naar haar, lang genoeg om haar de ongeïnteresseerde blik in zijn ogen te tonen. ‘O, dat zal wel,’ merkte hij onverschillig op.


  Het kostte haar moeite om vriendelijk te blijven nu hij haar voor de tweede keer afwees. ‘Zal ik het roer even van je overnemen?’ informeerde ze koeltjes.


  Schouderophalend maakte hij plaats voor haar, waarna hij met zijn koffie naar het dek verdween.


  Achter het roer probeerde Carrie haar teleurstelling en bitterheid te verbijten. Hij had gezegd dat ze een idealiste was; welnu, ze zou hem wel eens bewijzen dat ze ook realistisch kon zijn. Vanaf nu zou ze hem net zo afstandelijk behandelen als hij haar behandelde. Ze zou hem vandáág nog vertellen wat ze van zijn gedrag vond. Ze had gedaan wat hij vroeg; nu werd het tijd dat hij zijn deel van de afspraak nakwam.


  Direkt na hun aankomst in de haven van Thikos ging hij van boord om een hotelkamer te bespreken.


  Carrie bleef achter om de brandstoftank van de Miranda te vullen. Ze was van plan de volgende ochtend vroeg boodschappen te gaan doen, wanneer de goederen op de markt nog lekker vers waren. Nadat ze ook de watertank had gevuld, ging ze naar beneden om een douche te nemen.


  Tien minuten later stond ze weer aan dek, gekleed in een rode blouse en een witte rok. Omdat Nikos nog nergens te zien was, liep ze ongeduldig het dek heen en weer.


  Hoewel ze niet wist hoe de rest van de dag zou verlopen, had ze zich één ding voorgenomen. Ze was niet van plan die nacht het bed met hem te delen. De grap had nu wel lang genoeg geduurd; ze wilde niet langer als lustobject worden beschouwd. Victor had voor zijn plezier misbruik van haar gemaakt; Nikos had haar gebruikt om de eer van zijn familie te herstellen. Welnu, ze had er schoon genoeg van. De eerstvolgende man in haar leven zou haar eerst moeten bewijzen dat hij écht van haar hield, voordat hij haar ook maar met een vinger mocht aanraken!


  Toen Nikos eindelijk terugkwam, moest ze nog een kwartier wachten omdat hij eerst nog een douche wilde nemen. Tegen de tijd dat hij eindelijk weer aan dek kwam, waagde hij het ook nog om aanmerkingen te maken op haar uiterlijk.


  ‘Die blouse is best leuk,’ zei hij, haar kritisch van top tot teen bekijkend. ‘Die rok is echter veel te kort. Heb je niets beschaafders?’


  Het was een opmerking die hij op dat moment beter niet had kunnen maken. ‘Stel je niet aan,’ riep ze vol ingehouden woede. ‘Gisteren was je niet zo preuts.’


  ‘Gisteren waren we op een onbewoond eiland,’ zo hielp hij haar ijskoud herinneren. ‘Dit is een drukke haven, waar ze me heel goed kennen.’


  ‘Nou, dan ga je toch alleen?’ zei ze uitdagend. ‘Als je bang bent dat het je reputatie schaadt om met een vrouw met een kort rokje te worden gezien, ga je maar lekker in je eentje. Ik blijf sowieso veel liever hier.’


  Hoewel zijn ogen verraadden dat hij haar verzet best leuk vond, was hij niet van plan om haar haar zin te geven. Resoluut pakte hij haar bij de arm, waarna hij haar de steiger op trok.


  Het restaurant dat hij had besproken, was inmiddels al aardig vol. Zodra de eigenaar hem herkende, nam hij hen echter mee naar een mooie tafel in een afgelegen hoekje.


  Die avond gedroeg Nikos zich veel aardiger dan op de boot. Ofschoon Carrie hem natuurlijk veel liever zo zag, bleef ze zelf overdreven beleefd en afstandelijk.


  Tijdens de maaltijd was ze zo verstandig om zich aan haar normale limiet van twee glazen wijn te houden. Toen hij haar een derde glas wilde inschenken, hield ze demonstratief haar hand boven het glas. ‘Nee, dank je. Ik vind dat ik al meer dan genoeg heb gehad.’


  ‘Het is prima wijn,’ zei hij. ‘Het is zonde om een restje te laten staan.’


  ‘Drink jij de rest dan maar op. Dat lukt je vast wel.’


  Het kaarslicht werd weerspiegeld in zijn fonkelende ogen. ‘Wat is er?’ vroeg hij ontstemd. ‘Voel je je niet lekker?’


  ‘Ik voel me prima, dank je wel.’


  ‘Waarom doe je dan zo koud en uit de hoogte?’ wilde hij weten, over de tafel naar haar toe leunend.


  Haar blauwe ogen schoten vuur. ‘Dat moet jij nodig zeggen. Je bent vandaag niet bepaald aardig tegen me geweest.’


  ‘Ik moest ergens over nadenken,’ zo verdedigde hij zich scherp. ‘Je leidde me af met je gebabbel.’


  ‘Nou, ik moet ook ergens over nadenken,’ beweerde ze kattig. ‘Jouw gebabbel verveelt me. Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd dan gesprekken over koetjes en kalfjes.’


  ‘Dat klinkt boeiend.’ Hij legde zijn mes op zijn bord neer. ‘Vertel eens.’


  ‘O, ik vertel je heus wel wat ik allemaal op mijn hart heb. Dat doe ik echter niet hier, want ik heb een hekel aan scènes in restaurants. Het lijkt me het beste als we straks een rustig plekje opzoeken.’


  ‘Wat voor plekje had je in gedachten?’ wilde hij weten. ‘Dacht je aan onze hotelkamer?’


  ‘Onze hotelkamer is prima, als de muren maar dik genoeg zijn.’


  ‘Hmmm… Dat klinkt alsof we nog een interessante avond krijgen.’


  Haar blauwe ogen waren koud als ijspegels. ‘Daar kun je wel van uitgaan, Nikos Spirakis.’


  Ja, de avond zou inderdaad wel eens erg interessant kunnen worden, maar dan niet op de manier die hij in gedachten had.


  Tijdens de maaltijd werd er niet meer gesproken. Na het eten belde Nikos een taxi om hen naar hun hotel te brengen.


  Zodra ze in hun hotelkamer waren, keek hij veelbetekenend van het tweepersoonsbed naar haar. ‘Dit ziet er veelbelovend uit, vind je niet?’ vroeg hij met een glimlachje. ‘Zullen we ons uitkleden en de matrassen proberen?’


  ‘Doe maar wat je niet laten kunt,’ zo luidde Carries onvriendelijke commentaar. ‘Je moet echter niet denken dat ik vanavond met je naar bed ga. Ik wil überhaupt niet meer met je naar bed.’


  ‘O nee?’ Hij liet haar woorden even op zich inwerken, terwijl hij haar kalm aankeek. ‘Je weet toch nog wel wat die weigering voor gevolgen heeft voor je broer?’


  ‘Ik heb me nu lang genoeg door jou laten chanteren,’ siste ze. ‘Ik heb je je zin gegeven; nu wil ik dat je Jimmy vrijlaat. Er staat een telefoon op dat tafeltje. Eén telefoontje en Jimmy is weer een vrij man.’


  ‘Ik peins er niet over,’ zei hij zeer resoluut. ‘Wilde je me verder nog iets vertellen?’


  Carries mond viel open van verbijstering en ongeloof. Ze was op alles voorbereid geweest, maar ze had nooit verwacht dat hij haar boze woorden met één zin van tafel zou vegen. Hij had zijn oordeel uitgesproken; kennelijk was daarmee de kous af.


  Eén blik op zijn granieten, ongevoelige gezicht vertelde haar dat haar zwakke poging tot rebellie gedoemd was te mislukken. Haar gezicht werd bleek, en er verscheen een moedeloze uitdrukking op. Trillend van machteloze woede liet ze zich op een stoel zakken.


  ‘Wat ben ik toch een sufferd,’ mompelde ze. ‘Ik had het kunnen weten…’ Al haar wanhoop lag besloten in haar blik. ‘Ik begon verliefd op je te worden, Nikos. En ik dacht…’


  Even bleven de woorden haar in de keel steken. ‘Ik dacht dat je misschien ook iets voor mij begon te voelen. Nu blijkt echter dat ik me vreselijk heb vergist. Volgens mij heb je helemaal geen gevoelens. Je bent net een zielloze robot, die geprogrammeerd is om wraak te nemen.’


  ‘Het was dom van je om verliefd op me te worden,’ gromde hij. ‘Daarmee maak je de zaak alleen maar onnodig gecompliceerd.’


  Maakte zij de zaak onnodig gecompliceerd? Lieve hemel, het was bijna voldoende om in hysterisch lachen uit te barsten. Moest ze wellicht haar excuses aanbieden voor het feit dat ze van hem was gaan houden?


  ‘Ik ben van het begin af aan eerlijk geweest,’ zo vervolgde hij meedogenloos. ‘Wat jij nu moet doen, is eerlijk zijn tegenover jezelf.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’ wilde ze woedend weten.


  Met een dreigende blik in zijn ogen kwam hij naar haar toe lopen, waarna hij haar aan haar schouders overeind trok. ‘Ik zal je precies vertellen wat ik daarmee bedoel,’ siste hij. ‘Jij hebt last van je geweten. Nu probeer je mij daarvan de schuld te geven.’


  Carrie keek hem aan alsof ze water zag branden. ‘Ik? Last van mijn geweten? Ik hoef me nergens schuldig over te voelen. Jij bent degene die zich de ogen uit zijn hoofd zou moeten schamen!’


  ‘Hou jezelf toch niet langer voor de gek, dwaas die je bent,’ snauwde hij. ‘Je probeert de martelaar uit te hangen, terwijl je jezelf wijsmaakt dat je dit allemaal lijdzaam ondergaat om je broer te helpen. Je reacties en behoeften verraden je echter. Tot je grote schrik heb je ontdekt dat je het prettig vindt om seks met me te hebben. Dat is waar het hier om gaat, is het niet?’


  Carrie deed verwoede pogingen om zich aan zijn greep te ontworstelen. ‘Doe niet zo idioot. Ik wil dat je me loslaat!’


  ‘Geef antwoord!’ schreeuwde hij. ‘Geef toe dat ik gelijk heb.’


  Hulpeloos hief ze haar gezicht naar hem op, waarna ze langzaam haar hoofd schudde. ‘Nee, je hebt het mis. Zo zit het helemaal niet.’


  ‘O nee?’ Zijn groene ogen leken zich tot diep in haar ziel te boren. ‘Dacht je nu werkelijk dat het me zou ontgaan dat je naar me verlangt? De blik die net iets te lang wordt vastgehouden, de grote pupillen, de rode wangen, de huivering wanneer ik je aanraak… Als je een bord om je hals zou hangen met het verzoek of ik met je wil vrijen, zou de boodschap niet duidelijker kunnen zijn.’


  Blozend wendde Carrie haar gezicht af, niet langer in staat zijn indringende blik te verdragen.


  ‘Je fantasie is op hol geslagen,’ mompelde ze boos. ‘Je mocht wíllen dat ik naar je verlangde. Ik heb je nooit gevraagd of je met me naar bed wilde gaan. Je hebt me gewoon gegrepen om… om…’


  ‘Je geheugen laat je kennelijk in de steek, Carrie,’ zei hij scherp. ‘Ik heb je niet gegrepen. De waarheid is, dat ik medelijden met je had. Ik was van plan geweest om je op je knieën te laten smeken, maar op die bewuste avond wist ik dat ik dat niet van je kon verlangen. Je kwam aan dek met dekens en kussens, en na een paar glazen wijn probeerde je al je moed te verzamelen om de cruciale vraag te stellen. Je kon de woorden echter niet over je lippen krijgen; daarom besloot ik het je wat gemakkelijker te maken door zelf het initiatief te nemen. Ik bedankte je voor het feit dat je mijn leven had gered, waarna ik je om een kusje vroeg.’


  Hij zweeg even, waarna hij droog verder ging: ‘Dat was precies het gebaar waarop je wachtte, is het niet?’


  Carrie kon wel door de grond zakken. Was haar gedrag werkelijk zo doorzichtig geweest? Had het er zo duidelijk bovenop gelegen dat ze met hem naar bed wilde? O, wat zou hij haar in stilte hebben uitgelachen. Ze had zich nog nooit van haar leven zo ellendig en vernederd gevoeld.


  Zodra hij haar schouders losliet, plofte ze weer in de stoel. Ze wist niet aan wie ze op dat moment een grotere hekel had: aan hem of aan zichzelf.


  Haar hart sprong op toen ze hem naar de telefoon zag lopen. Zou hij Jimmy toch nog vrijlaten?


  Al haar hoop ging echter verloren zodra ze hem twee flessen wijn en een paar glazen hoorde bestellen.


  Haar felle ogen fonkelden van woede. ‘Ik wil geen wijn meer! Dat had ik je toch al gezegd?’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Misschien verander je nog van mening. Ik denk dat je straks wel toe bent aan een glaasje. Zullen we nu maar een punt achter deze overbodige discussie zetten? Ik heb geen zin om ruzie te maken.’


  Zijn zelfingenomen toon irriteerde haar verschrikkelijk. Boos beende ze naar de badkamer, waar ze haar eigen spiegelbeeld bestudeerde.


  Hoe had ze zich ooit kunnen verbeelden dat ze verliefd op hem was? Had ze op die manier gepoogd haar schuldgevoelens weg te nemen? Liefde was immers de allerbeste reden om met iemand naar bed te gaan. Als je zeker wist dat je verliefd was, was het niet zo erg om aan je verlangens toe te geven.


  Vol zelfverwijt draaide ze de kraan open en gooide ze ijskoud water in haar gezicht. Toen ze vijf minuten later weer in de slaapkamer kwam, was de wijn gearriveerd.


  In een laatste poging om een eind aan hun gedwongen relatie te maken, besloot ze tegen hem te liegen. ‘Ik heb zojuist overgegeven. Volgens mij ben ik zwanger,’ verklaarde ze met neergeslagen ogen. ‘Je hebt gewonnen, Nikos. Bel maar naar huis dat ze Jimmy moeten vrijlaten.’


  Ernstig bestudeerde hij haar gezicht. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker,’ loog ze. ‘Ik ben nog nooit eerder misselijk geweest.’


  ‘Juist…’ Peinzend pakte hij de telefoon. ‘Als ik je broer vrijlaat, ga je vannacht dan nog een keer met me naar bed? Als afscheid?’


  De adem stokte haar in de keel. ‘Nee! Ik… Ik…’ Ze kon geen woorden vinden, omdat de uitdrukking in die groene ogen weer het duistere verlangen in haar wakker maakte. Weifelend keek ze van hem naar het bed en weer terug.


  ‘Waarom niet, Carrie?’ vroeg hij verleidelijk. ‘Zo erg is dat toch niet? Je broers vrijheid in ruil voor nog één nacht in mijn armen. Zo vreselijk haat je me toch niet?’


  Met gesloten ogen knikte ze met haar hoofd. ‘Oké, oké. Ik doe het.’


  ‘Ik wist het wel.’


  Iets in zijn stem bracht haar ineens weer met beide benen op de grond. Zodra ze haar ogen opende, schrok ze van de sardonische grijns om zijn mond.


  ‘Dacht je nu werkelijk dat ik daar in zou trappen?’ vroeg hij spottend. ‘Dacht je nu echt dat je me kon wijsmaken dat je zwanger bent? Het is nog veel te vroeg om daarvan al iets te voelen. Kom, hou op met die onzin en drink een glas wijn met me.’


  Carrie dreef haar nagels in haar handpalmen tot ze de pijn niet langer kon verdragen. ‘Jij bent de walgelijkste, arrogantste rotzak die ik ooit ben tegengekomen,’ verkondigde ze zo kalm mogelijk.


  ‘Daar dacht je gisteren heel anders over.’


  ‘Gisteren wist ik nog niet hoe je in elkaar zat,’ zo verweerde ze zich.


  ‘Jij ziet alleen maar wat je wilt zien,’ snauwde hij. ‘De eerstvolgende keer dat je me komt vertellen dat je zwanger bent, kun je maar beter zeker van je zaak zijn. Ik wil namelijk een zwangerschapstest zien voordat ik je geloof. Ik laat je dan door mijn eigen huisarts onderzoeken – overigens dezelfde huisarts die vaststelde dat mijn zuster zwanger was.’


  Kalm negeerde hij de furieuze blik op haar gezicht. ‘Als hij constateert dat je niet in verwachting bent, beginnen we gewoon opnieuw,’ vervolgde hij, twee glazen wijn inschenkend. ‘Het interesseert me niet hoe lang het duurt voor je zwanger wordt; ik laat je pas gaan wanneer je een kind van me krijgt. Wil je nu nog een glas wijn, of niet?’


  Carrie gaf hem geen antwoord. Misselijk van ellende liet ze zich op de bank vallen. Deze nachtmerrie werd met de minuut erger! Er moest toch een manier zijn om er een einde aan te maken? Ze wist dat het geen zin had hem op haar knieën te smeken haar te laten gaan, want zoiets had totaal geen effect op hem.


  Langzaam kwam ze overeind. ‘Goed dan, Nikos; jij je zin. Ik zal je kind dragen, in de hoop dat het een jongetje wordt. Een sterke, zelfverzekerde vent, net als jij.’


  ‘Prima.’


  Ze toverde een ijzig glimlachje op haar gezicht. ‘Zodra dat kind oud genoeg is om mijn verhaal te begrijpen, zal ik hem vertellen wat voor een ploert zijn vader is. Ik zal hem vertellen dat jij ons allebei in de steek hebt gelaten. Ik zal hem leren je te haten, Nikos, totdat hij oud genoeg is om wraak te nemen. Ik zal ervoor zorgen dat hij jou en die hele ellendige familie ruïneert.’


  Een minuut lang bleef het stil, totdat Nikos’ lach door de kamer schalde.


  ‘Vind je dat nu zelf niet een beetje melodramatisch, Carrie? Stel je voor dat de baby een meisje blijkt te zijn! Bovendien weet niemand waar we ons over twintig jaar bevinden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Van zo’n dreigement ben ik echt niet onder de indruk. Je zult iets beters moeten verzinnen om me bang te maken.’


  Hij strekte zijn hand naar haar uit. ‘Kom, pak dat glas. Je ziet eruit alsof je wat wijn kunt gebruiken.’


  Wel, dat was het dan, dacht ze somber. Nu had ze echt haar laatste troefkaart verspeeld. Geen enkel dreigement was voldoende om door ’s mans arrogante zelfvertrouwen heen te breken! Uit pure wanhoop nam ze het glas aan en dronk ze het in één teug leeg.


  ‘Zo mag ik het graag zien,’ zei hij goedkeurend. ‘Zullen we nog wat televisie kijken voordat we naar bed gaan, of wil je misschien liever naar een leuke nachtclub?’


  Haar ogen kregen een bittere uitdrukking. ‘Ik neem aan dat je zuster niet op je lijkt, want anders had Jimmy vast niets in haar gezien.’


  ‘Ach, hij zal wel zijn gevallen voor haar mooie gezicht en haar goede figuur. Helen is erg mooi, zoals alle vrouwen in mijn familie.’


  ‘Dat zal best,’ mompelde ze zuchtend. ‘Ik wed dat ze ook allemaal keurig hun plaats weten. Ik heb diep medelijden met die arme zielen, weet je dat? Als alle mannelijke leden van de familie zijn zoals jij, dan zijn de vrouwen te beklagen. Jij hebt geen bloed in je aderen, jij bent gevuld met koelvloeistof.’


  Nikos moest hartelijk lachen om die opmerking. ‘Toevallig ben ik nog heel wat ruimdenkender dan mijn broers en mijn neven,’ vertelde hij, terwijl hij haar glas nog een keer bijvulde. ‘Je hebt het aan mij te danken dat je broer überhaupt niets is overkomen. Mijn hele familie had hem het liefst gelyncht, maar ik heb hen ervan kunnen overtuigen dat mijn manier van wraak veel zoeter en doeltreffender was.’


  Hij schonk zijn eigen glas ook nog eens vol, waarna hij het spottend omhoog hield. ‘Ik stel voor dat we toosten op je broers gezondheid.’


  Verbijsterd schudde ze haar hoofd, waarna ze hem onderzoekend aankeek. ‘Voel je je nu nooit eens een schuldig over de manier waarop je me behandelt? Ik ben gewoon een onschuldige vrouw, net als de zuster om wie je zoveel geeft.’


  Heel even ving ze een glimp op van berouw of schuldgevoel. Het moment was echter snel weer verdwenen; de aangedane blik in zijn ogen maakte onmiddellijk plaats voor kilte en onverzettelijkheid.


  ‘Ik heb geen keus,’ zo verdedigde hij zich. ‘Ik ben de oudste zoon van de familie; mijn familieleden verwachten van me dat ik hun eer verdedig. Het is mijn plicht om wraak te nemen op iemand die ons beledigt.’


  ‘Je plicht?’ herhaalde ze vol minachting. ‘Dat is waarschijnlijk ook de smoes geweest die de Romeinse keizers hebben gebruikt om de christenen voor de leeuwen te gooien.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ gaf hij toe. ‘Dergelijke argumenten zullen ze wel hebben aangevoerd.’


  In één teug dronk ze haar glas leeg. ‘Geef me nog maar wat wijn,’ zei ze, hem het glas aanreikend.


  ‘Wacht eens, dat is nu al het tweede glas wijn binnen twee minuten,’ zo waarschuwde hij haar.


  ‘Als jij me geen wijn meer geeft, schenk ik het zelf wel in.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Nadat hij haar glas weer vol had geschonken, liep ze met haar wijn naar het balkon.


  In het rustige straatje beneden liepen verliefde stelletjes arm in arm. In de verte hoorde ze vrolijke stemmen en gelach door de zwoele avondlucht. Het waren allemaal doodgewone mensen, die genoten van een avondje uit. Carrie vroeg zich af of al die mensen wel beseften hoe bevoorrecht ze waren.


  Nikos’ opmerking over zijn bloeddorstige familieleden had haar verontrust. Jimmy was iemand die gehecht was aan zijn vrijheid, net als zij. Ze kon zich niet voorstellen dat hij zich liet opsluiten zonder het zijn cipiers verschrikkelijk lastig te maken. Stel je voor dat hij de familie Spirakis zo op de zenuwen werkte, dat hij de neven ongeduldig maakte. Stel je voor dat ze hadden besloten dat hun straf toch de beste was…


  De gedachte bezorgde haar rillingen. Morgenochtend zou ze eisen dat ze haar broer weer even mocht bellen.


  In de tussentijd zat er niets anders op dan Djenghis Khan zijn zin te geven en te accepteren dat ze had verloren. Nadat ze haar derde glas had leeggedronken, liep ze weer terug naar de hotelkamer.


  Ze deed net alsof ze hem niet zag. Met haar kin in de lucht liep ze naar de fles wijn, waarna ze haar glas weer tot de rand vol schonk.


  ‘Ik wil morgenochtend met Jimmy praten,’ verkondigde ze over haar schouder.


  ‘Waarom?’ wilde hij weten. ‘Wil je hem soms de oren wassen omdat hij zoveel problemen heeft veroorzaakt?’


  ‘Nee, ik wil zeker weten of er niets vervelends met hem is gebeurd.’


  ‘Ik heb je mijn woord gegeven dat er niets met hem kan gebeuren.’


  Met een schamper lachje draaide ze zich om. ‘O ja? Nou, toevallig wil ik dat liever even uit zijn eigen mond horen. Heb je nu werkelijk zo weinig gevoel, dat ik niet eens even met mijn eigen broer mag praten?’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Oké, rustig maar. Ik zal zorgen dat je hem te spreken krijgt.’


  ‘Daar reken ik ook op,’ verklaarde ze dreigend.


  Met stijgende verbazing keek hij toe terwijl ze haar vierde glas leegde en een vijfde glas inschonk.


  ‘Probeer je soms dronken te worden?’ informeerde hij. ‘Ik zou maar oppassen, Carrie. Dit is vrij sterke wijn.’


  Carrie hikte. De kamer leek opeens om haar heen te draaien. ‘Prima. Hoe sterker, hoe beter,’ verkondigde ze. Met haar wijsvinger wees ze naar het bed. ‘Voordat ik met je naar bed ga, wil ik stomdronken zijn. Hopelijk moet ik op het hoogtepunt van je prestatie overgeven.’


  Ze nam nog een slokje van haar wijn en probeerde hem recht aan te kijken. ‘Met een beetje geluk heb je dan de rest van je leven geen trek meer in seks.’


  ‘Zet dat glas neer.’ Hoewel hij zijn stem niet verhief, was het duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. ‘Je zet niet alleen jezelf voor gek, je wordt morgenochtend ook nog eens wakker met een knots van een kater.’


  Spottend trok Carrie een geschokt gezicht. ‘Een kater! Lieve hemel, dat willen we niet. Stel je toch eens voor dat ik een kater zou krijgen.’


  Even was ze stil, waarna ze nog een keer hikte. ‘Kwal die je bent,’ mompelde ze vol wrok. ‘Het interesseert je niet eens of ik wakker word met een kleine Spirakis in mijn buik. Dacht je nu werkelijk dat een kater er iets toe deed?’ Met een provocerend gebaar gooide ze de inhoud van haar glas in haar keel.


  ‘Wel, dat was één fles,’ merkte hij droog op. ‘We hebben er nog één te gaan. Of wil je liever dat ik een hele doos bestel?’


  ‘Ja, waarom eigenlijk niet.’ Carrie begon steeds onduidelijker te praten. ‘Laten we er nu ook maar meteen een feestje van maken.’


  Haar blik was inmiddels wazig geworden. ‘Je bent toch niet toevallig jarig, is het wel? Nee? Nou, ik ben ook niet jarig. Het doet er ook niet toe; ik verzin wel een reden om feest te vieren. Wacht eens, ik weet al iets. Laten we het een verwekkingsfeestje noemen!’


  Tevreden met haar eigen ingeving, probeerde ze de kurk uit de tweede fles te trekken. Voordat ze de fles kon openen, had hij de kurketrekker echter uit haar handen gegrist.


  ‘Nu heb je wel genoeg gehad,’ grauwde hij. ‘Kleed je uit.’


  De kamer begon nu zo hevig te draaien, dat hij haar bij de schouders moest grijpen om te voorkomen dat ze viel.


  ‘Waddisser?’ vroeg ze, uitdagend naar hem omhoog kijkend. ‘Word je soms een beetje ongeduldig?’


  ‘Ik ben niet ongeduldig, ik ben boos,’ luidde zijn norse antwoord. ‘Kleed je uit, Carrie. Anders doe ik het voor je.’


  ‘Helemaal niet!’ Geërgerd gaf ze hem een duw, waarbij ze erin slaagde om overeind te blijven. ‘Ik ben uiststt… Ik ben uitst… Ik ben prima in staat om het zelf te doen, dank je wel.’


  Met moeite vond ze het bovenste knoopje van haar blouse. Terwijl ze de knoop los probeerde te krijgen, trok ze verontwaardigd haar wenkbrauwen op. ‘Blijf je daar nu naar me staan kijken? Dat is heel onbeleefd, Nikos; draai je alsjeblieft even om. Ik zal heus niet weglopen, hoor.’


  Nikos zag eruit alsof hij haar het liefst een klap in haar gezicht gaf. Met een diepe, geïrriteerde zucht draaide hij zich om.


  ‘Dat is beter,’ mompelde ze. ‘Ik weet dat het niet meevalt voor een man als jij, maar als je je best doet, kun je best doorgaan voor een heer.’


  Hoewel ze de knoopjes maar moeilijk open kon krijgen, slaagde ze er uiteindelijk in om haar blouse en rok uit te trekken. Ondanks herhaalde pogingen kon ze de sluiting van haar beha echter niet los krijgen. Hè, waarom bleef die vloer dan ook niet even stil staan?


  Uiteindelijk gaf ze de moed op, waarna ze hem zachtjes op de schouder tikte.


  ‘Nikos…’


  ‘Wat is er?’


  Schaapachtig keek ze naar hem omhoog. ‘Sorry, maar ik krijg mijn beha niet los. Zou jij de sluiting even willen openen?’


  Losjes legde hij zijn armen om haar heen, waarna hij behendig het haakje los maakte.


  ‘Dank je wel,’ zei ze stijfjes, het kledingstuk van zich af schuddend. ‘Trek nu je armen maar weer terug.’


  Hoofdschuddend keek hij naar beneden, naar haar uitnodigende, zachte borsten. ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee,’ verkondigde hij met hese stem. ‘Als ik je nu loslaat, val je om.’ In één soepele beweging tilde hij haar op en legde hij haar voorzichtig neer op het bed.


  Een paar seconden lang bleef ze aandachtig naar zijn gezicht kijken. Om de een of andere reden voelde ze een brok in haar keel en merkte ze dat haar lip begon te trillen.


  ‘Het zou me nog niet eens kunnen schelen,’ sprak ze met een klein stemmetje. ‘Echt waar, Nikos; als ik dacht dat je ook maar een héél klein beetje om me gaf, zou het me niet eens kunnen schelen.’


  Verdrietig sloot ze haar ogen en wachtte ze af…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het ochtendlicht kwam aan als een harde mokerslag. Heel even opende Carrie haar ogen, om vervolgens haar oogleden kreunend te laten zakken. Pas een paar minuten later slaagde ze erin om haar ogen een beetje open te houden.


  Starend naar het plafond, dacht ze na over de avond ervoor. Wat een ramp… Het liefst wilde ze diep onder het laken wegkruipen om zich voor Nikos te verbergen.


  Met moeite hees ze zich overeind, waarna ze de hotelkamer rondkeek. Nikos was nergens te bekennen, maar in de badkamer klonk het geluid van stromend water.


  Carries slapen bonsden, en haar tong voelde aan als oud leer. Nog nooit van haar leven had ze zich zo beroerd gevoeld. Zouden zware drinkers zich iedere morgen zo voelen? In dat geval waren ze gek dat ze de fles niet lieten staan.


  Hoeveel wijn had ze eigenlijk gedronken? Met een diepe frons in haar voorhoofd probeerde ze de avond ervoor te reconstrueren. Hadden ze ruzie gemaakt? Ja, ze had Nikos precies verteld wat ze van hem dacht.


  Wat was er daarna gebeurd? Had hij haar uitgekleed, of had ze dat zelf gedaan? Hoe ze ook nadacht, ze kon het zich niet meer herinneren. Ze wist echter nog wel dat hij haar had opgetild en op het bed had gelegd.


  ‘Goedemorgen, Carrie.’


  In de deuropening van de badkamer stond Nikos, fris geschoren, gewassen en aangekleed. Met een bezorgde blik op zijn gezicht kwam hij op de rand van het bed zitten.


  ‘Hoe voel je je?’


  Carries tong plakte vast aan haar gehemelte. ‘Prima,’ loog ze met dikke stem. ‘Ik voel me fantastisch.’


  ‘Nou, zo zie je er anders niet uit,’ merkte hij droog op. ‘Je ziet eruit als een treinpassagier die als enige een gigantisch ongeluk heeft overleefd.’


  ‘Heel leuk. Ik zie dat jij precies weet hoe je iemand moet oppeppen,’ mopperde ze.


  ‘Had je maar niet zoveel moeten drinken,’ zo luidde zijn hardvochtige oordeel. ‘Ik heb je gewaarschuwd, maar je wilde niet naar me luisteren.’


  Grijnzend bleef hij haar even aankijken, totdat ze zich herinnerde dat ze geen kleren aan had. Haastig trok ze het laken weer tot onder haar kin.


  ‘Ik heb al gegeten,’ verklaarde hij, opstaand van het bed. ‘Wil jij ook iets hebben? Zal ik een ontbijtje naar boven laten sturen? Ze maken hier heerlijke eieren met spek.’


  Carries gezicht werd groen. Ze slikte met moeite, waarna ze wachtte tot haar maag tot rust was gekomen. Dat zei hij vast met opzet, de akelige sadist! ‘Nee, dank je,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik wil alleen maar koffie. Sterke, zwarte koffie met heel veel suiker.’


  Nadat hij haar bestelling had doorgegeven, kwam hij weer naast haar op het bed zitten. ‘Zeg maar wanneer je je goed genoeg voelt om met je broer te praten, dan zal ik naar huis bellen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, ik had je toch beloofd dat je hem even mocht spreken? Weet je dat soms niet meer?’


  Carrie knikte, maar onmiddellijk had ze daar spijt van. Haar hoofd leek uit elkaar te barsten. ‘J-Jawel. Dat kan ik me wel herinneren.’ Onder zijn brandende, meedogenloze blik begon ze zich steeds ongemakkelijker te voelen.


  ‘Wat kun je je nog meer herinneren?’ wilde hij weten.


  ‘Daar wil ik nu liever niet over nadenken, als je het niet erg vindt,’ mompelde ze. Het was al erg genoeg dat er flarden van pijnlijke momenten door haar hoofd dwarrelden.


  Blozend keek ze naar het ongebruikte kussen aan zijn kant van het bed. ‘Hebben we… Zijn we met elkaar…’ vroeg ze verlegen.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ bitste hij boos. ‘Je was buiten westen, Carrie. Ik weet best dat je geen hoge dunk van me hebt, maar zo laag ben ik toch echt nog niet gezonken.’


  Zijn groene ogen schoten vuur. Pas toen Carrie bloosde tot in haar haarwortels, werd de blik in zijn ogen wat milder.


  ‘Je bent in slaap gevallen zodra je hoofd het kussen raakte,’ vertelde hij. ‘Toen ik zeker wist dat je lekker sliep, ben ik nog een paar uur weggegaan. Tegen de tijd dat ik terugkwam, lag je te snurken als een dronken matroos.’ Zijn hand wees naar de leunstoel in de kamer. ‘Ik heb een bijzonder oncomfortabele nacht in dat ding doorgebracht.’


  Carrie zag dat haar kleren keurig opgevouwen op de kaptafel lagen. ‘D-Dank je wel,’ fluisterde ze.


  ‘Waarvoor? Voor het feit dat ik voor je heb gezorgd? Voor het feit dat ik geen misbruik heb gemaakt van de situatie?’


  Carrie wist niet meer wat ze moest zeggen. ‘Je weet best wat ik bedoel, Nikos. Maak het nu alsjeblieft niet nog moeilijker voor me; ik voel me al beroerd genoeg.’


  Zijn gezicht kreeg een zachtere uitdrukking. ‘Gisteravond vond je me een koude, gevoelloze rotzak,’ zei hij met een lachje. ‘Voor straf wilde ik je even door het stof zien gaan.’


  ‘Ik heb zin om te douchen,’ verkondigde ze, naar de badkamer kijkend.


  ‘Dat lijkt me een goed idee. Tegen de tijd dat je klaar bent, staat je koffie wel op je te wachten.’


  Hij stond op van het bed, waarna hij tactvol naar het balkon liep terwijl zij met moeite uit het bed kroop.


  In de badkamer genoot Carrie van een gloeiend hete douche, waarna ze de warme kraan dichtdraaide tot het water ijskoud was. Snakkend naar adem liet ze het koude water een minuut lang over haar lichaam stromen voordat ze de warme kraan weer opendraaide. Ze sloot de douchebeurt af met een stroom koud water.


  Nadat ze zich had afgedroogd, keek ze in het badkamerkastje. Daar lagen wegwerptandenborstels en kleine tubetjes tandpasta. Ijverig poetste ze haar tanden schoon, waarna ze verfrist en aangekleed weer terug naar Nikos liep.


  Op het moment dat ze binnenkwam, schonk hij net een kop koffie voor haar in.


  ‘Zo zie je er al veel beter uit,’ merkte hij op. ‘Is je hoofdpijn verdwenen?’


  Carrie knikte, waarna ze dankbaar een slokje van haar hete, zoete koffie nam. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’ vroeg ze.


  ‘Bijna negen uur,’ antwoordde hij, een blik op zijn horloge werpend. ‘Waarom vraag je dat? Moet je ergens naar toe?’


  ‘Ja, ik moet naar de markt. Als ik te lang wacht, zijn de beste groenten al verdwenen.’


  Nikos nam de hoorn van de haak en vroeg of hij de hotelmanager kon spreken. ‘U spreekt met Spirakis,’ meldde hij zakelijk. ‘Kunt u iemand van uw keukenpersoneel voor mij naar de markt sturen? Ik heb een lijst met boodschappen, die daarna naar een boot in de haven gebracht moeten worden. Ik geef u nu de eigenares van die boot; zij zal u vertellen wat er gehaald moet worden.’ Zonder verder nog iets te zeggen, reikte hij haar de hoorn aan.


  Dus zo doen alle rijke en machtige mensen dat, dacht Carrie wrang. Ze gaan niet zelf onderhandelen op de markt, maar ze sturen gewoon iemand van het keukenpersoneel.


  Nadat ze haar boodschappenlijstje had doorgegeven, belde Nikos het nummer van het landgoed.


  Carrie nam nog een slokje van haar koffie terwijl hij op verbinding wachtte. Hoe langer het duurde voor er werd opgenomen, hoe ongeduldiger hij werd.


  ‘Je mag twee minuten met je broer praten,’ zei hij. ‘Geen ellenlange verhalen, alsjeblieft; hou het gesprek zo kort mogelijk.’


  Carrie zette haar kopje neer om de hoorn van hem over te nemen. Ze had er nog geen flauw idee van wat ze tegen haar broer moest zeggen. Ze was in ieder geval van plan hem te vragen niet te piekeren. Jimmy kennende, zou hij zich meer zorgen maken om haar dan om zichzelf.


  Met een ongeduldige klap gooide Nikos de hoorn op de haak. ‘Ik krijg geen gehoor,’ gromde hij.


  Carrie keek hem achterdochtig aan. Was dit weer een van zijn gemene trucjes om haar te kwetsen? De geërgerde en niet-begrijpende blik op zijn gezicht was echter zeer overtuigend.


  ‘Misschien zijn ze er even niet,’ opperde ze.


  ‘Onzin. Er loopt acht man personeel bij ons rond,’ antwoordde hij gemelijk. ‘Er zou toch op zijn minst iemand thuis moeten zijn om de telefoon aan te nemen.’


  Dapper probeerde Carrie haar teleurstelling te verbergen, terwijl ze nog een kopje koffie voor zichzelf inschonk. ‘Misschien is er een storing op de lijn,’ probeerde ze nog. ‘Of misschien is er een technisch mankementje bij de telefooncentrale. Probeer het over een minuut of tien nog maar eens.’


  ‘O, dat zal ik zeker doen,’ reageerde hij grimmig. ‘Ik heb echter het gevoel dat er iets niet helemaal in de haak is.’


  ‘Wat bedoel je?’ Het was alsof een ijskoude hand haar hart beet greep. Omdat haar koffiekopje trilde tussen haar vingers, zette ze het haastig op het schoteltje. ‘Wat kan er mis zijn? Denk je dat het iets te maken heeft met mijn broer?’ Haar stem werd steeds onvaster. ‘I-Ik waarschuw je, Nikos. Als een van je familieleden hem ook maar een haar heeft gekrenkt…’


  ‘Met je broer is niets aan de hand,’ blafte hij.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ wilde ze weten. ‘Hoe weet jij nou wat er bij jullie thuis gaande is? Als ik je verhalen moet geloven over die wraakzuchtige monsters in jullie familie –’


  Zijn gloeiende ogen vertelden haar dat ze nu maar beter haar mond kon houden. ‘Niemand in mijn familie durft zich aan mijn orders te onttrekken,’ verklaarde hij hautain.


  Hoewel zijn stem zeer overtuigend klonk, was zijn mededeling niet voldoende om haar gerust te stellen. Voor de zoveelste keer voelde ze de tranen achter haar oogleden prikken. Dit was niet eerlijk, dit was gewoon niet eerlijk…


  ‘Wat heb je met hem gedaan? Heb je hem soms aan een keldermuur vastgeketend?’ informeerde ze. ‘Is dat jouw manier om hem veilig vast te houden?’


  ‘Ja hoor, beschuldig me maar van allerlei barbaarse praktijken. Je hebt immers al lang besloten dat je me een harteloze bruut vindt,’ zei hij sarcastisch. ‘Nee, Carrie, ik hou hem niet vast in de kelder. Om je de waarheid te vertellen, is zijn verblijf tien keer zo luxueus als de Miranda. Hij heeft een kamer achter de personeelsvertrekken, waar hij precies hetzelfde eten krijgt als alle andere bewoners. Hij werkt van zeven uur ’s ochtends tot twaalf uur ’s middags in de olijfgaarden, waarna hij kan doen wat hij wil.’


  Dat leek Carrie veel te mooi om waar te zijn. ‘Als dat werkelijk zo is, dan is hij allang van het landgoed ontsnapt,’ merkte ze op.


  ‘Natuurlijk zijn er in zijn geval beperkingen,’ legde hij uit. ‘Hij mag niet bij het grote huis komen en hij wordt vierentwintig uur per dag bewaakt.’


  ‘Door zo’n woeste kleerkast met een geweer, zeker?’ sneerde ze.


  Zijn blik werd hard. ‘Die omschrijving zou mijn neef Theo je niet in dank afnemen,’ verkondigde hij koeltjes. ‘Hij doet altijd zijn best om er zeer verzorgd uit te zien.’


  ‘Je dierbare neef Theo kan de boom in,’ mompelde ze humeurig.


  Onaangedaan haalde hij zijn schouders op. ‘Ach, als dat het ergste is… Er is trouwens nog iets wat ik met je wilde bespreken.’


  Van over de rand van haar koffiekopje keek ze hem wantrouwig aan. ‘Bespreken?’ vroeg ze spottend. ‘Dat lijkt me interessant; het zou de eerste keer zijn dat we samen iets bespraken. Tot nu toe heb je precies gedaan waar je zelf –’


  ‘Hou nu eens een keer je mond,’ zo onderbrak hij haar ongeduldig. ‘Je mag wel oppassen dat je je niet snijdt aan die scherpe tong van je! Nu heb ik onderhand wel genoeg beledigingen van je geslikt, Carrie. Je geeft me niet eens de kans om redelijk te zijn.’


  Carrie kromp ineen onder zijn vernietigende blik. ‘Oké,’ haastte ze zich te zeggen, terwijl ze haar koffiekopje neerzette. ‘Ga je gang. Ik luister wel.’


  De geïrriteerde, gekwelde blik bleef nog even op zijn gezicht voordat hij zich omdraaide en naar het raam wandelde.


  ‘Ik heb nog eens nagedacht over de toekomst van ons kind,’ begon hij, starend naar de mensen op straat.


  Carries hart maakte een sprongetje. Dit was de eerste keer dat hij het had over hun kind. Tot dan toe had hij steeds gesproken over het kind alsof het een ding betrof, terwijl het natuurlijk een baby van hen tweeën was.


  ‘Ik vind dat een onschuldig kind niet mag lijden onder de misstappen van een ander,’ verklaarde hij.


  Hoewel Carrie het natuurlijk eens was met die stelling, had ze nooit verwacht die woorden nog eens uit zijn mond te horen. Stomverbaasd staarde ze naar zijn rug, in afwachting van wat hij haar verder wilde vertellen.


  Langzaam draaide hij zich naar haar om. ‘Gisteravond heb je me gezegd dat je ons kind tegen me wilde opzetten omdat jullie zoveel onrecht wordt aangedaan. Kun je je dat nog herinneren?’


  Carrie slikte met moeite. ‘V-Vaag, ja. Ik geloof niet dat ik het meende.’


  ‘Volgens mij meende je het wel degelijk,’ beweerde hij bruusk. ‘Je kunt me echter niet intimideren met zo’n dreigement. Wat ik je nu ga vertellen, heeft niets te maken met je hatelijke woorden. Als ik van gedachten verander, is dat mijn zaak. Begrijp je dat goed, Carrie? Nikos Spirakis laat zich door niemand bedreigen.’


  ‘Ik begrijp het… In welk opzicht ben je van gedachten veranderd? Je zult wel weer boos worden, maar ik kan je nu al vertellen dat ik ieder financieel aanbod zal afslaan. Als ik een kind van je krijg, wil ik het opvoeden zonder enige hulp van jou.’ Ditmaal bood ze zijn woedende blik trots het hoofd.


  ‘Ik had kunnen weten dat je bij voorbaat weer zou laten zien hoe trots en koppig je bent,’ zei hij langzaam.


  ‘Inderdaad. Ik wil van niemand afhankelijk zijn. Afgezien daarvan ben ik ook niet van plan om jou van je schuldgevoelens af te helpen door je geld te accepteren.’


  Terwijl ze naar zijn ondoorgrondelijke gezicht keek, vroeg ze zich af wat hij nu dacht. Zou hij zich misschien echt schuldig beginnen te voelen? Nee, dat was te mooi om waar te zijn. Toch kon het geen kwaad om hem nog wat verder te prikkelen.


  ‘Je zei daarnet dat een onschuldig kind niet hoeft te lijden onder de misstappen van een ander. Hoe zit het met onschuldige vrouwen?’


  ‘Je zult er nauwelijks onder lijden. Wanneer je moet bevallen, zal ik zorgen voor de beste medische zorg die er is. Je zult niets tekort komen.’


  ‘En waar had jij die fantastische bevalling dan gepland?’ vroeg ze uitdagend. ‘Bij jou thuis? Word ik soms omringd met de liefhebbende zorg van je hele familie?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je weet dat dat onmogelijk is.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ De brok kwam weer terug in haar keel. ‘Ik wilde het je echter een keer duidelijk horen zeggen.’


  ‘Je krijgt een eigen kamer in het beste ziekenhuis –’


  ‘Nee, dank je, Nikos,’ zo onderbrak ze hem trots.


  ‘Waarom niet?’ wilde hij fronsend weten.


  In haar gebroken stem klonken verdriet en woede door. ‘Als je dat nog moet vragen, dan zul je nooit begrijpen hoe ik in elkaar zit.’


  Ze wist dat ze een risico nam met dat antwoord. Het was duidelijk dat hij iets genuanceerder over de hele wraakactie was gaan denken. Als ze zijn voorzichtige pogingen tot steun en vriendschap bleef afwimpelen, veranderde hij misschien weer in de koude, ongevoelige bruut met wie ze kennis had gemaakt.


  ‘Als je echt iets voor me wilt doen, dan weet ik wel iets,’ verkondigde ze zacht.


  ‘Wat dan? Ik luister,’ zei hij ernstig.


  Carrie haalde diep adem. Ofschoon hij haar waarschijnlijk niet eens zou laten uitpraten, moest ze het nog één keer proberen – voor haar broer.


  ‘Laat mijn broer gaan,’ antwoordde ze. ‘Laat hem vrij, Nikos.’


  Op het moment dat ze zijn gezicht zag verstrakken, ging ze haastig door met haar pleidooi. ‘Je hebt hem niet meer nodig als gijzelaar. Je hebt hem vastgehouden omdat je zeker wilde weten dat ik zou meewerken. Welnu, ik heb gehoorzaam gedaan wat je zei…’


  Nog voordat hij iets had gezegd, wist ze al dat hij zou weigeren. ‘Ik ben zelfs bereid om bij je te blijven totdat je huisarts me heeft onderzocht,’ vervolgde ze snel. ‘Dat wilde je toch?’


  Er verscheen een diepe frons op zijn gezicht, ten teken dat hij over haar voorstel nadacht.


  ‘Jimmy heeft vrienden in Piraeus,’ ging ze hoopvol door. ‘Hij kan wel een paar weken bij hen logeren, totdat ik weer met hem terug kan naar de Miranda.’


  ‘Heb ik je erewoord dat je dan niet probeert te ontsnappen?’


  ‘Ik heb je zelf aangeboden om bij je te blijven,’ zo hielp ze hem koeltjes herinneren. ‘Als je me niet vertrouwt, kunnen we hier net zo goed over ophouden.’


  De groene ogen keken haar een paar tellen bedachtzaam aan. Daarna knikte hij. ‘Oké, ik accepteer je voorstel.’


  Het was alsof er een molensteen van Carries nek af viel. Ze was zo blij met zijn woorden, dat ze een zucht van verlichting slaakte.


  ‘Wat doen me met die andere kwestie?’ informeerde hij. ‘Blijf je financiële hulp voor de baby weigeren?’


  Pas op, Carrie, dacht ze. Verpruts het nu niet. Je hebt nu op één punt gewonnen; zorg dat die concessie nu niet meer in gevaar komt. Als je hem nu tegen de haren in strijkt, verandert hij misschien weer van gedachten en houdt hij Jimmy vast.


  ‘I-Ik zal erover nadenken,’ beloofde ze, in de hoop dat hij haar nog wat uitstel zou geven. ‘Tegen de tijd dat de baby wordt geboren, ben ik misschien wel van gedachten veranderd.’


  Gelukkig leek dat antwoord hem op dat moment tevreden te stellen. Hij liep weer naar de telefoon, waar hij nogmaals het nummer van zijn landgoed draaide.


  Carrie schonk zichzelf nog een kop koffie in, waarna ze rustig afwachtte wat er ging gebeuren.


  Even later legde Nikos kregelig de telefoon neer. ‘Nog steeds geen gehoor,’ bromde hij, humeurig uit het raam starend.


  Carrie hield wijselijk haar mond. Uit ervaring wist ze hoe vervelend hij kon zijn als ze zijn gedachten onderbrak. De dag daarvoor had ze immers op de Miranda geprobeerd met hem te praten, waarna ze als dank was afgesnauwd.


  Nu ze daarover nadacht, kreeg ze ineens een idee. Zou hij in de stuurhut soms zijn gaan nadenken over de toekomst van hun kind?


  Abrupt draaide hij zich om, alsof hij een beslissing had genomen. ‘Drink je koffie op. We gaan weg. In iets meer dan zeven uur kunnen we op het vasteland zijn. Als we nu vertrekken, kunnen we nog vóór de avond op mijn landgoed zijn.’


  Carrie schrok. Het idee dat ze zich in het hol van de leeuw moest begeven, stond haar niet erg aan.


  ‘Wil je je broer nog spreken voordat ik hem vrijlaat?’ vroeg hij nuchter. ‘Dit is je kans om hem te zien. Verder wil ik uitzoeken waarom niemand de telefoon aanneemt. Er zullen koppen rollen als blijkt dat ze hun plicht hebben verzaakt… Al onze zaken worden geregeld vanaf het landgoed; het is van levensbelang dat we dag en nacht bereikbaar zijn.’


  


  Een halfuurtje later gleed de Miranda de haven uit.


  Nikos nam het roer in handen, terwijl Carrie de boodschappen uitpakte die kort daarvoor waren bezorgd. Nadat ze alles had opgeruimd, liep ze naar het dek, waar ze al haar bovenkleding uittrok. Vreemd genoeg zou ze er niet over denken topless te gaan zonnen in het bijzijn van haar broer, maar voelde ze zich niet in het minst opgelaten nu Nikos haar kon zien.


  Met haar rug naar de stuurhut genoot ze van de stralende zon. Een half uurtje zonnebaden was genoeg om haar goudbruine kleur te behouden; daarna zou ze weer een T-shirtje aantrekken, want met de augustuszon boven de Egeïsche zee viel niet te spotten. Ze wist maar al te goed hoe snel ze kon verbranden.


  Nu haar broers gezondheid en veiligheid gewaarborgd leken, moest ze maar eens gaan nadenken over haar eigen zorgen en problemen. Het had geen zin om nog te zeuren over het feit of Nikos haar onrecht had aangedaan, want de kans was groot dat ze binnen afzienbare tijd een kind ter wereld zou brengen. Het was dus zinvol om nu alvast plannen te gaan maken.


  Het eerste wat ze moest doen, was een einde maken aan haar zelfmedelijden. Het was heus niet het einde van de wereld om een kind te krijgen. Ze was vast niet de eerste vrouw in de wereldgeschiedenis die zoiets meemaakte. Ze zou er vast wel wat op vinden; vrouwen waren per slot van rekening niet voor niets veerkrachtiger en vindingrijker dan mannen.


  Eén ding wist ze zeker. Ze zou haar kind omringen met alle liefde die ze kon geven, want tenslotte had de baby helemaal nergens om gevraagd.


  Ze zou proberen een huis en een vaste baan te vinden. In Piraeus waren veel scheepvaartbedrijven met grote kantoren; misschien kon ze daar eens haar geluk beproeven.


  Ze wist eigenlijk niet zo goed wat ze met haar broer aan moest. Hij moest weten dat ze hem niet verantwoordelijk achtte voor wat haar was overkomen. Hij had iets doms en onverantwoordelijks gedaan, maar zo zaten de meeste mannen toch in elkaar? Bij het zien van een mooi figuurtje en een paar lange benen waren ze meestal al verloren.


  In haar hart wist ze evenwel dat Jimmy de situatie nooit zou kunnen vergeten. Telkens wanneer hij haar kind zag, zou hij worden herinnerd aan zijn eigen domme gedrag. Haar broer kennende, wist ze dat hij zich de ogen uit zijn hoofd zou schamen. Ze hoopte maar dat Jimmy een nieuwe partner vond om de Miranda te runnen. Op die manier konden ze allebei hun eigen leven leiden.


  Hoewel ze Nikos nooit vergiffenis zou kunnen schenken, had ze medelijden met hem. Hij zou de vader worden van een kind dat hij nooit zou zien. Ze vermoedde dat die wetenschap nu net pas tot hem was doorgedrongen, en dat hij haar daarom had aangeboden om te helpen. Als ze iedere hulp bleef weigeren, betekende dat in feite dat ze hem het recht ontnam om zich ooit met zijn kind te bemoeien.


  Was dat werkelijk wat ze wilde? Ofschoon hij haar in een verschrikkelijk lastig parket had gebracht, kon ze geen hekel aan hem hebben. Nu ze hem een beetje beter had leren kennen, wist ze namelijk dat hij geen slecht mens was.


  Ze kon de hele situatie wijten aan het feit dat hun culturen zo mijlenver uit elkaar lagen. Als ze eerlijk was, moest ze echter toegeven dat ze zich maar al te gemakkelijk had laten verleiden. Als ze hem in andere omstandigheden had ontmoet, was ze naar alle waarschijnlijkheid ook als een baksteen gevallen voor zijn ruige, mannelijke uitstraling. Ook in dat geval had ze dan later de prijs moeten betalen voor haar eigen zwakheid.


  Nadat ze een halfuurtje in de zon had gezeten, trok ze haar T-shirt aan en liep naar haar kleine keukentje. Daar maakte ze wat boterhammen met tomaat en komkommer.


  Met de boterhammen in de ene hand en een kan met ijskoud sinaasappelsap in de andere, liep ze naar de stuurhut.


  ‘Eet jij maar wat,’ zei ze, de lunch op een tafeltje zettend. ‘Ik neem het roer wel weer even van je over.’


  Nadat hij het roer uit handen had gegeven, schonk hij zichzelf een glas sinaasappelsap in. ‘Pas goed op voor die jachten,’ zo waarschuwde hij haar. ‘De windrichting is veranderd, dus ze gaan bijna allemaal overstag. Ze kunnen op de meest onverwachte momenten voor je boeg opduiken.’


  Met een dramatisch gebaar hief Carrie haar blauwe ogen ten hemel.


  Nikos grinnikte. ‘Sorry. Ik had er even niet aan gedacht dat ik te maken had met een oude rot in het vak.’


  Het was inmiddels een beetje gaan waaien. De bries was heerlijk verkoelend, en de Miranda gleed met gemak door de lichte golven op de zee.


  Nikos beet met smaak in een boterham. Hij hield echter op met kauwen toen Carrie de naam van zijn zuster liet vallen.


  ‘Helen? Wat is er met haar? Wat wil je van haar weten?’ vroeg hij.


  Carrie haalde haar schouders op. ‘Ik vraag me gewoon af wat voor een soort meisje ze is. Ik bedoel, we bevinden ons praktisch in dezelfde situatie. Je zou kunnen zeggen dat we het een en ander gemeen hebben.’


  Peinzend kauwde Nikos op zijn hap brood. ‘Misschien zie je haar straks wel,’ merkte hij uiteindelijk op. ‘Wie weet is ze benieuwd naar de zuster van de man die haar heeft misbruikt.’


  Hoewel zijn woordkeuze Carrie ergerde, liet ze niets van haar gevoelens blijken. ‘Woont ze dan nog steeds bij jullie?’ vroeg ze.


  ‘Ja, natuurlijk. Waarom zou ze niet meer bij ons wonen?’


  ‘Nou, uit je woorden begreep ik dat ze een verschrikkelijke schande over je familie heeft gebracht,’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Ik had verwacht dat jullie haar onmiddellijk naar een oude tante in de bergen hadden gestuurd, of zoiets. Ze zal wel blij zijn dat haar warme, liefhebbende familie zich nog niet volledig van haar heeft afgekeerd.’


  Ditmaal was het Nikos’ beurt om niets van zijn gevoelens te laten blijken. Onverstoorbaar nam hij nog een hap van zijn boterham, waarna hij doorging met zijn verhaal.


  ‘Ze gaat binnenkort naar mijn familie in Amerika. Tot dan blijft ze gewoon bij ons in huis. Het spreekt natuurlijk voor zich dat ze kamerarrest heeft. Dat is niet om haar te straffen, maar om haar vervelende situaties met andere familieleden te besparen.’


  ‘Ik begrijp het… Ze is dus duidelijk in ongenade gevallen. Nu weet ik echter nog niets over haar. Wat voor iemand is ze? Ik weet dat ze erg mooi is, maar ze heeft toch nog wel meer kwaliteiten?’


  Nikos aarzelde. ‘Ze lijkt wel een beetje op jou, Carrie,’ verklaarde hij droog. ‘Ze is vindingrijk en moedig, maar ze brengt zichzelf nog wel eens in moeilijkheden door haar scherpe tong.’


  Carrie staarde recht voor zich uit. Hij hoefde niet te weten dat zijn woorden haar kwetsten. Hoewel de termen moed en vindingrijkheid complimenteus bedoeld waren, wist ze maar al te goed dat dergelijke eigenschappen er niet zo veel meer toe deden zodra je onherroepelijk in de nesten zat.


  ‘Is ze ook een idealiste en een romantische dromer, zoals ik?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ja. Net als jij, is ze echter verstandig genoeg om uiteindelijk het onvermijdelijke te accepteren,’ antwoordde hij. Zijn gezichtsuitdrukking werd harder. ‘Wat die schande betreft: ze heeft mijn familie inderdaad voor gek gezet. In dat opzicht is ze net zo schuldig als je broer. Gelukkig ziet ze nu in dat ze vreselijk dom is geweest –’


  Meer hoefde Carrie niet te horen. ‘Oké, Nikos, ik begrijp nu wel wat je me wilt vertellen,’ zo onderbrak ze hem scherp. ‘Hou er nu maar over op; mijn humeur kan toch al niet veel meer hebben.’


  ‘Wel, misschien moeten we daar dan iets aan doen,’ suggereerde hij licht spottend, terwijl hij achter haar kwam staan. ‘Er is een afgelegen villa op mijn grondgebied. Ik stel voor dat we daar vannacht blijven slapen, zonder wijn om onze zintuigen te verdoven.’


  Zijn warme lippen streelden zachtjes langs haar oor. ‘Probeer je daar de komende uren maar op te concentreren, Carrie. Denk maar aan het plezier dat we elkaar kunnen bezorgen.’


  Zijn woorden slaagden er niet in om haar humeur op te vijzelen. Plezier was wel het laatste waaraan ze nu dacht! Ze kon alleen maar denken aan haar broer, en aan wat ze hem wilde vertellen wanneer ze hem weer zag.


  Jimmy kennende, zou hij precies willen weten wat Nikos allemaal met haar had gedaan. Het zou niet zo moeilijk zijn om hem met een leugen gerust te stellen, maar hoe moest ze uitleggen dat ze de komende tijd bij Nikos bleef? Als ze haar broer de waarheid zou vertellen, zou hij volledig door het lint gaan.


  Ze besloot om te wachten met haar verhaal totdat ze beiden waren ontsnapt aan de klauwen van de familie Spirakis. In de tussentijd moest ze een aannemelijk verhaal verzinnen om Jimmy duidelijk te maken dat ze niet met hem kon meegaan.


  


  Al een mijl uit de kust werd het Carrie duidelijk hoe groot het grondgebied van de familie Spirakis moest zijn. De haven waar ze naar toe voeren, was groot genoeg om een middelgrote vloot te kunnen herbergen. Door haar verrekijker telde ze minstens twintig boten, variërend van een gigantische, luxueuze cruiser tot grote jachten en snelle motorboten.


  Grenzend aan de haven waren diverse loodsen en werkplaatsen, waarachter een deel van het grote woonhuis zichtbaar was. Het was een enorm landhuis, dat werd omringd door onberispelijke grasvelden en kleurige bloemborders. Het was gebouwd op een helling, waarachter olijfgaarden en fruitbomen zichtbaar waren.


  De Miranda, die er tussen al die prachtige schepen uitzag als een arme sloeber op een chique feest, voer kalm door de haven op weg naar de steiger.


  Zodra Nikos de boot veilig naar een aanlegplaats had gemanoeuvreerd, gooide Carrie een tros naar een van de mannen die op de steiger aan het werk was. Op het moment dat ze de tweede tros naar de wal gooide, kwam een enorme witte limousine met piepende banden bij de pier tot stilstand.


  Haastig kwamen twee mannen naar de Miranda toe rennen. Op luide toon wilden ze weten wie Carrie was, en wie haar toestemming had gegeven om in deze privé-haven aan te leggen.


  Hun gezichtsuitdrukkingen veranderden natuurlijk zodra ze Nikos achter het roer ontwaarden. Geschrokken keken ze elkaar aan, niet goed wetend wat ze nu verder moesten doen.


  Nikos verspilde geen minuut. Terwijl hij op de steiger stapte, zei hij boos: ‘We zouden hier helemaal niet hoeven zijn als jullie hadden gezorgd dat er iemand bij de telefoon zat! Jullie kunnen maar beter een verdraaid goed excuus hebben voor het feit dat ik vanochtend geen gehoor kreeg!’


  De twee mannen keken elkaar wederom ongemakkelijk aan. De oudste van de twee, een gezette man van achter in de vijftig, nam Nikos apart, waarna hij hem op dringende toon iets in het oor fluisterde.


  De andere man, die ongeveer van Carries leeftijd was, maakte van de gelegenheid gebruik om haar van top tot teen te bestuderen.


  Hoewel hij een keurig geklede, verzorgde man was, vond Carrie hem meteen een griezel. Zijn lippen waren vlezig en dik, en zijn ogen waren van een bleke, onbestemde kleur.


  Hooghartig trotseerde ze zijn onbeschaamde blik, waarna ze hem demonstratief de rug toekeerde. Zogenaamd geïnteresseerd vestigde ze vervolgens haar blik op de laadboom van haar boot. Iets in de blik van de jonge man bezorgde haar kippevel. Hoe eerder ze weer weg kon gaan, hoe beter.


  Tot haar opluchting klom Nikos even later weer aan boord van de Miranda. Hoewel ze zijn aanwezigheid in haar leven niet altijd op prijs had gesteld, voelde ze zich veiliger nu hij in de buurt was om haar tegen de onbeschaamde blikken van de jonge man te beschermen.


  Haar opluchting verdween echter zodra ze de blik op zijn gezicht zag. ‘W-Wat is er aan de hand, Nikos?’ stamelde ze.


  Het kostte hem duidelijk moeite zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Kennelijk had mijn familie en mijn personeel een heel goede reden om de telefoon te laten rinkelen,’ deelde hij haar vertoornd mee. ‘Iedereen was namelijk druk op zoek naar je broer.’


  Haar ogen werden groot van schrik. ‘Jimmy? Daar begrijp ik niets van. Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Dat zou ik ook graag willen weten. Blijkbaar is hij verdwenen.’


  ‘Bedoel je dat hij ontsnapt is?’ Ze deed haar best om niet te lachen, want ze begreep dat Nikos daardoor alleen maar bozer zou worden. ‘Waarom maak je je daar eigenlijk zo druk over?’ vroeg ze schouderophalend. ‘Je was toch van plan om hem vrij te laten? Hij is gewoon wat eerder vertrokken dan je plande.’


  Nog steeds voelde ze de kleurloze ogen van de enge jongen op haar rug branden. ‘Luister eens, Nikos, zullen we weggaan? Ik voel me niet zo op mijn gemak in de buurt van je jonge vriend. Kunnen we niet gewoon wegvaren? We hebben hier nu toch niets meer te zoeken? Laten we nu maar de motor starten –’


  ‘Die man over wie je het hebt, is mijn neef Theo,’ zo viel hij haar in de rede.


  Ze herinnerde zich de naam. ‘Is hij niet degene die mijn broer moest bewaken?’ informeerde ze vol leedvermaak. ‘Blijkbaar is hij niet zo’n goede cipier als je had gedacht.’


  ‘Vannacht heeft je broer om hulp geroepen, met de smoes dat hij zich niet lekker voelde,’ vertelde Nikos. ‘Zodra Theo binnenkwam, heeft je broer hem overmeesterd en vastgebonden. Theo kon zichzelf pas vanochtend om zeven uur bevrijden. Hij kon niet om hulp roepen, want je broer had hem een prop in de mond geduwd.’


  Nu kon ze een glimlach niet langer meer onderdrukken. ‘Zo ken ik onze Jimmy weer! Hij is altijd al goed geweest in knopen; mijn vader heeft hem een gedegen opleiding gegeven.’


  Heel even dacht ze dat ze te ver was gegaan, want het leek of Nikos haar een klap wilde geven. Intuïtief week ze achteruit.


  Zijn groene ogen flikkerden vervaarlijk. ‘De rest van het verhaal vind je waarschijnlijk niet zo amusant, Carrie. Alsof het nog niet erg genoeg is dat hij zelf is ontsnapt, heeft hij ook nog eens mijn zuster meegenomen.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Uit dit huis? Hoe is dat in vredesnaam mogelijk?’


  ‘Ik neem aan dat hij naar haar kamer is gegaan en dat hij haar heeft vastgebonden, net als Theo. Hij zal haar ook wel een prop in de mond hebben gestopt, anders had ze wel gegild.’ Hij liet een kort lachje horen. ‘Het zou me niets verbazen als hij haar wil ruilen tegen jou. We zullen hem echter wel vinden. Als ik die jongen te pakken krijg…’


  In wanhoop sloeg ze haar ogen ten hemel. Na alle moeite die ze voor haar broer had gedaan, had hij zich dieper dan ooit in de nesten gewerkt.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Carrie deed haar best om alle woedende blikken te negeren, maar dat viel niet mee. De sfeer in het vertrek was uitgesproken vijandig te noemen. De aanwezigheid van alle leden van de Spirakis-clan maakte haar dan ook vreselijk nerveus.


  Nikos was al zeker tien minuten bezig iedereen woedend te ondervragen en de les te lezen. Hij was zo tekeergegaan, dat iedereen beschuldigend naar haar had gekeken. Het was duidelijk dat ze haar hadden aangewezen als de nieuwe zondebok nu Jimmy was verdwenen.


  Uiteindelijk stuurde Nikos iedereen de kamer uit. Terwijl alle aanwezigen langzaam naar buiten schuifelden, riep hij een van de dienstmeisjes terug. Het was een beeldschoon, slank meisje van een jaar of negentien, met een sombere, ietwat chagrijnige blik op haar gezicht.


  ‘Wat kan ik voor u doen, Mr. Spirakis?’ vroeg ze.


  ‘Sofia, dit is Carrie,’ zei Nikos ernstig. ‘Zij is de zuster van de man die Miss Helen heeft meegenomen. Hoewel ik haar broer dit vergrijp zeer kwalijk neem, wil ik dat je haar met net zoveel respect en aandacht behandelt als Miss Helen. Ik was van plan haar in de villa onder te brengen, maar in deze omstandigheden lijkt het me beter om haar een kamer hier in het huis te geven.’


  Het meisje knikte. ‘Ik zal goed voor uw gast zorgen, Mr. Spirakis,’ verkondigde ze beleefd. ‘Hoelang blijft ze bij ons?’


  ‘Minstens een maand.’ Zijn blik verplaatste zich naar Carrie, alsof hij protest van haar verwachtte. ‘Wij hebben nog iets af te handelen, hè Carrie?’ zei hij met een flauw glimlachje. ‘Na alles wat er is gebeurd, is het belangrijker dan ooit dat we onze zaken naar tevredenheid afwikkelen. Dat ben je toch met me eens?’


  ‘Heb ik een keus?’ wilde ze vermoeid weten. ‘Als ik weiger, weet ik zeker dat je weer iets akeligs bedenkt om Jimmy te straffen. Het ziet ernaar uit dat we terug bij af zijn.’


  ‘Inderdaad. Als je broer niet zo dom was geweest, had dit nooit hoeven gebeuren,’ beaamde Nikos. ‘Ga je nu maar wat opfrissen. Ik stel voor dat we je toekomst vanavond bij een etentje verder bespreken.’


  Verslagen volgde Carrie het dienstmeisje naar een van de logeerkamers. Het enige wat haar hoop gaf, was het feit dat Nikos het meisje had gevraagd haar met respect te behandelen. De ijzige uitdrukking op Sofia’s gezicht voorspelde echter niet veel goeds. Met uitzondering van Nikos hadden alle aanwezigen in het huis haar bekeken alsof ze haar bloed konden drinken.


  Het huis bleek nog veel groter te zijn dan ze had gedacht – zo groot, dat ze vreesde een plattegrond nodig te hebben om er de weg te kunnen vinden. Of zouden ze haar opsluiten, net als Jimmy?


  Eindelijk bereikten ze de logeerkamer. Sofia opende de deur en liet haar voorgaan in de ruime, comfortabel gemeubileerde slaapkamer. Zodra ze binnen waren, deed ze de deur met een zucht van verlichting dicht. ‘Nu zijn we veilig. Hier kan niemand ons horen,’ zei ze gejaagd.


  Carrie knipperde met haar ogen van verbazing. ‘Wat zeg je?’


  ‘Noem me maar Sofia, Carrie. Als enige in dit hele huis sta ik aan jouw kant.’


  Op wonderbaarlijke wijze had de chagrijnige gezichtsuitdrukking plaatsgemaakt voor een samenzweerderige, vriendelijke glimlach. ‘Is deze kamer naar je zin?’ vroeg ze, in de rondte gebarend. ‘Als je een andere wilt, kan ik daar wel voor zorgen.’


  ‘N-Nee, dank je, deze kamer is prima,’ zei Carrie, nog een beetje beduusd. ‘Eh, Sofia, waarom zei je net dat niemand ons hier kan horen?’


  ‘Hoe minder ze weten, hoe beter,’ verklaarde het meisje.


  ‘Wat bedoel je? Wie zijn zij?’


  ‘Iedereen,’ antwoordde Sofia raadselachtig. ‘Je moet ze niet vertrouwen, Carrie. Ze zullen proberen je allerlei geheimen te ontfutselen.’ Van het ene op het andere moment veranderde ze van gespreksonderwerp. ‘Waar zijn je spullen?’


  Wat was hier in vredesnaam aan de hand? ‘Welke spullen?’


  ‘Je bagage.’


  ‘O, mijn spijkerbroeken en T-shirts liggen nog aan boord van de Miranda.’


  Het jonge meisje fronste haar wenkbrauwen. ‘Je kunt niet in een spijkerbroek met Nikos eten,’ verkondigde ze resoluut. ‘Kom maar mee, dan gaan we iets moois voor je uitzoeken.’ Ze opende de deur, stak haar hoofd naar buiten en wenkte haar dat ze haar moest volgen.


  Carrie slaakte een diepe zucht. Ze hoopte maar dat het jonge meisje haar later zou uitleggen waarom ze zo geheimzinnig deed.


  Samen liepen ze door een lange gang naar een zware, eiken deur. Met een sleutel die aan een kettinkje om haar hals bleek te hangen, maakte Sofia de deur open. Eenmaal binnen voerde ze Carrie aan de hand mee naar een zijkamertje, waar achter een grote spiegelwand een enorme garderobe bleek schuil te gaan.


  Met open mond staarde Carrie naar de rijen prachtige pakjes en jurken. Voorzichtig liet ze haar hand over een glimmende, zwart zijden jurk glijden. ‘Wat een prachtige kleren,’ merkte ze op. ‘Van wie zijn ze?’


  ‘Van Helen, natuurlijk! Dit is haar privé-suite. Ze heeft een goede smaak, vind je niet?’


  Als door een wesp gestoken, trok Carrie haar hand terug. ‘Van Helen! Ik kan toch geen kleren van Helen aantrekken?’


  Niet-begrijpend keek Sofia opzij. ‘Waarom niet? Je bent toch Jimmy’s zuster? Ik weet zeker dat ze graag wil dat je van haar spullen gebruik maakt.’


  ‘Weet je dat echt zeker?’ Wist Sofia soms iets wat zij niet wist?


  Ineens drong het tot Carrie door waarom Sofia zo samenzweerderig deed. Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Ze had het van het begin af aan kunnen weten! ‘Wacht eens even, Sofia… Helen houdt van Jimmy, hè?’ vroeg ze.


  Verbaasd sperde Sofia haar ogen open. ‘Ja, natuurlijk. Ze zijn stapelgek op elkaar. Wist je dat dan niet?’


  Carrie kon het jonge meisje wel knuffelen. ‘Nee, dat wist ik niet. Geloof me, Sofia, er valt een zware last van mijn schouders. Ik was ervan uitgegaan dat Jimmy een avontuurtje met Helen had beleefd. Ik had er geen idee van dat ze een serieuze relatie hadden.’


  ‘Heeft hij je dat niet verteld? Heeft hij voor zijn eigen zuster verzwegen dat hij van Helen houdt?’ vroeg het meisje ongelovig. Plotseling kreeg ze een idee. ‘Ah, ik denk dat ik het begrijp. Helen heeft hem vast verboden er met anderen over te praten. Ze was vast bang dat haar familieleden de relatie zouden beëindigen als ze erachter kwamen.’


  Carrie greep het dienstmeisje bij de hand en trok haar mee naar een sofa. ‘Ik wil dat je me alles vertelt, Sofia. Hoe hebben ze elkaar ontmoet? Hoe lang kennen ze elkaar al?’


  Enthousiast begon Sofia te vertellen. ‘Ik ging iedere week met Helen winkelen. Het was een uitstapje waarnaar ze altijd erg uitkeek, omdat ze verder haast nooit buiten de deur kwam. Iedere week gingen we uitgebreid winkelen en ergens eten. Helen vond het zalig om net te doen alsof ze een gewoon meisje was. Soms gingen we naar het strand of de bioscoop –’


  ‘Hoe heeft ze mijn broer ontmoet?’ wilde Carrie weten.


  ‘Een maand of zes geleden… De auto deed het niet meer, en Jimmy heeft hem voor ons gemaakt. O, Carrie, je had moeten zien hoe ze naar elkaar keken! Ik heb Helen nog nooit zo gelukkig gezien. Daarna zagen ze elkaar iedere keer wanneer Jimmy weer in de haven was. Ik reed samen met haar naar de stad, waarna ik de tortelduifjes alleen liet –’


  ‘Wat gebeurde er toen ze ontdekte dat ze in verwachting was?’


  Sofia’s gezicht betrok. ‘Ze hebben haar weten te ontfutselen wie de vader was. Ze hadden haar wijsgemaakt dat ze hem wilden uitnodigen om de plannen voor de bruiloft te bespreken.’


  ‘Was Nikos erbij betrokken?’ vroeg Carrie scherp.


  Resoluut schudde Sofia haar hoofd. ‘Nee, Nikos was toen op zakenreis. Die andere rotzakken hebben het gedaan: zijn oom en zijn neven. Helen had hun precies verteld wanneer Jimmy weer in de haven zou zijn. Daar hebben ze hem opgewacht…’


  Meer hoefde Carrie niet te weten. Ze kon wel raden wat de familie Nikos had verteld bij zijn terugkeer. Ze hadden het hele plan waarschijnlijk al tot in de details voorbereid. Nadat ze Jimmy hadden opgesloten, was Nikos naar de Miranda gekomen om wraak te nemen.


  Er was nog één vraag die haar op de lippen brandde. Hoewel ze niet zeker wist of ze het antwoord op die vraag wel wilde weten, kon ze er niet omheen. ‘Sofia, je geeft me de indruk dat alle mannen in de familie Spirakis rotzakken zijn,’ begon ze aarzelend. ‘Nikos ook?’


  Er verscheen een peinzende uitdrukking op het gezicht van het jonge meisje. ‘Ben je verliefd op Nikos?’ informeerde ze met een lachje.


  ‘N-Nee, natuurlijk niet.’ De ontkenning klonk niet erg overtuigend, zelfs niet in haar eigen oren.


  De glimlach week niet van Sofia’s gezicht. ‘Dat zal ik dan maar aannemen. Maak je maar geen zorgen, Carrie; Nikos is een harde man, maar hij is goudeerlijk. Bovendien is hij altijd aardig voor het personeel.’


  Ofschoon Carrie zichzelf probeerde voor te houden dat het niet uitmaakte of Nikos een goed karakter had, was ze blij met Sofia’s woorden.


  ‘Sofia, zou Nikos wel weten hoeveel zijn zuster en mijn broer van elkaar houden?’ vroeg ze. ‘Als we hem dat vertellen –’


  Sofia’s ogen werden groot van schrik. ‘Nee! Dat mag je niet doen!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze verbaasd. ‘Nikos wil toch zeker dat zijn eigen zuster gelukkig wordt?’


  Het dienstmeisje liet een kort, bitter lachje horen. ‘Jij komt uit Engeland; jij begrijpt zoiets niet. Als het allemaal zo gemakkelijk lag, had Helen haar broer toch wel zelf kunnen vertellen dat ze verliefd was op Jimmy?’


  Carrie zuchtte. Het dienstmeisje had gelijk; hier werden vrouwen heel anders behandeld dan in Engeland. Ze mochten wel worden gezien, maar niet worden gehoord.


  Het jonge meisje grinnikte. ‘Gelukkig zijn Helen en ik erin geslaagd iedereen om de tuin te leiden. Niemand vermoedt nog dat wij Jimmy hebben geholpen bij zijn ontsnapping.’


  Ze wierp snel een blik op de deur, alsof ze nogmaals wilde controleren of ze werden afgeluisterd. ‘Jimmy werd in een kamer in de personeelsvleugel vastgehouden,’ vervolgde ze. ‘Toevallig was die kamer precies naast de mijne. De muren zijn zo dun, dat Jimmy en ik’s nachts fluisterend berichten konden uitwisselen. Hij vertelde me dat hij wilde ontsnappen en dat hij een touw nodig had om zijn bewaker vast te binden. Ik heb gezorgd dat hij een touw kreeg.’


  Voor de tweede keer haalde Carrie opgelucht adem. ‘Dus hij heeft Helen niet ontvoerd? Hij heeft haar niet vastgebonden en tegen haar wil meegenomen?’


  Sofia snoof. ‘Natuurlijk niet! Helen stond buiten op hem te wachten. Ze zijn samen naar de haven gegaan, waar ze een boot hebben gestolen. Zo ver ik weet, hebben die sufferds nog niet eens ontdekt dat ze een boot missen. Volgens mij denken ze dat Jimmy over de weg is ontsnapt. Ik ving op dat ze wilden natrekken of hij een auto heeft gestolen.’


  ‘Waar zijn ze nu?’ vroeg Carrie gespannen. ‘Heb je er enig idee van?’


  Heftig schudde het meisje haar hoofd. ‘Dat wilde ik niet weten. Ik wilde dat het een geheim bleef, zodat niemand me zou kunnen dwingen te vertellen waar ze naar toe zijn gegaan. Op die manier kan ik mijn mond niet voorbijpraten. Jimmy beweerde echter dat jij vast wel kon bedenken waar hij naar toe was gegaan.’


  Even dacht Carrie na. ‘Ja, ik geloof dat ik het inderdaad weet,’ zei ze langzaam, terwijl er een stralende glimlach over haar gezicht gleed.


  ‘Nou, zorg dan maar dat je hun verblijfplaats voor de familie verborgen houdt.’ Sofia stond op van de sofa en liep weer naar de gigantische klerenkast. ‘Het is al bijna tijd voor het diner. We moeten nog iets heel bijzonders voor je uitzoeken.’


  


  Nikos en Carrie bleken de enigen te zijn die in de eetkamer dineerden. Uiteindelijk had Carrie gekozen voor een laag uitgesneden jurk van rode zijde. Het was een nieuwe jurk, die nog in een doos met tissuepapier verpakt was geweest. Sofia had uitgelegd dat Helen het kledingstuk een keer in een opwelling had gekocht, maar dat ze het nooit had aangedurfd om hem in het bijzijn van haar familie te dragen.


  Aan de andere kant van de tafel zat Nikos, die er oogverblindend uitzag in zijn zwarte smoking.


  Het avondmaal was verrukkelijk, zoals Carrie wel had verwacht. Helaas was ze echter te nerveus om er volop van te genieten. De zwijgzaamheid van Nikos werkte haar op de zenuwen, maar zelf durfde ze de stilte niet te verbreken.


  Nadat een bediende had afgeruimd, schonk Nikos haar nog een glas wijn in. ‘Neem nog maar een glaasje, Carrie,’ zo moedigde hij haar aan. ‘Kijk maar niet zo verschrikt; hiervan word je niet dronken. Deze wijn bevat praktisch geen alcohol,’ liet hij er geamuseerd op volgen.


  ‘Dan is het goed,’ mompelde ze, het glas van hem aannemend. ‘Ik wil niet nog een keer wakker worden met knallende hoofdpijn.’


  Hij tilde zijn glas omhoog, alsof hij zwijgend een toost uitbracht. ‘Die jurk staat je erg goed,’ merkte hij op. ‘Hoe kom je eraan?’


  Hoewel Carrie al had besloten de waarheid over die jurk voor hem te verbergen, kwam het antwoord haar aarzelend over de lippen. ‘Ik geloof dat hij van Sofia is,’ loog ze. ‘Je dienstmeisje is erg aardig voor me geweest.’


  ‘Ja, ze is een lief meisje,’ beaamde hij. ‘Helen en zij zijn als zusjes voor elkaar. Daarom vermoed ik dat onze kleine Sofia meer van deze zaak afweet dan ze ons wil laten geloven.’


  Carrie deed alsof die opmerking haar verbaasde. ‘Waarom denk je dat? Volgens mij weet ze er helemaal niets van af. Ze is heel bezorgd om je zuster. Gelukkig schijnt ze mij niet de schuld te geven van wat er is gebeurd – in tegenstelling tot de meeste andere leden van deze huishouding.’


  ‘Je hebt niets te vrezen van mijn familie of mijn personeel,’ zo verzekerde hij haar. ‘Ik zal er persoonlijk op toezien dat ze je keurig behandelen.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ mompelde ze, een huivering onderdrukkend bij de gedachte aan Nikos’ griezelige neef Theo. De man had haar met zijn akelige kleurloze ogen verslonden terwijl Nikos iedereen de wind van voren gaf. Zelfs de oudere man, Nikos’ oom, had ze nogal angstaanjagend gevonden: sluw en vals…


  Peinzend speelde Nikos met zijn glas. ‘Er zitten te veel raadselachtige kanten aan deze zaak,’ verklaarde hij. ‘Ik ben van plan alles tot op de bodem uit te zoeken.’


  ‘Waar heb je het over?’ informeerde ze op onschuldige toon. ‘Het is toch duidelijk dat mijn broer je zuster heeft ontvoerd? Jimmy heeft Helen gevangengenomen om haar te ruilen tegen mij. Zoiets heb je me toch verteld?’


  De man tegenover haar glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee. ‘Je broer heeft zijn bewaker overmeesterd en op een stoel vastgebonden. Daarna is hij onopgemerkt naar de suite van mijn zuster geslopen. Daar heeft hij haar geboeid en een prop in haar mond gestopt. Vervolgens heeft hij haar over zijn schouder gegooid en is hij met haar de voordeur uit gelopen. Klinkt een beetje als een scène uit een B-film, vind je niet?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wat voor scenario had jij in je hoofd?’


  ‘Eerlijk gezegd hoopte ik dat jij een ideetje had,’ zei hij langzaam.


  Hiervoor had Sofia haar gewaarschuwd. Kennelijk vermoedde Nikos dat het dienstmeisje haar al haar geheimen had toevertrouwd. Hij hoopte natuurlijk dat ze haar mond voorbij zou praten.


  ‘Ik? Waarom zou ik ideetjes hebben?’ vroeg ze, niet op haar gemak.


  ‘Vrouwelijke intuïtie, misschien,’ antwoordde hij nonchalant. ‘Jij kent je broer door en door. Misschien weet jij hoe hij zoiets zou aanpakken.’


  ‘Ik denk niet dat mijn broer iemand zou ontvoeren,’ zo verdedigde ze hem vinnig. ‘Het idee alleen al! Zo’n jongen is hij niet.’


  Aandachtig bekeek hij haar verhitte gezicht. ‘Dus jij suggereert dat Helen uit vrije wil met hem is meegegaan.’


  Uitdagend stak ze haar kin in de lucht. ‘Misschien wel. Jij kent je zuster door en door,’ voegde ze er kattig aan toe. ‘Misschien weet jij hoe ze zoiets zou aanpakken.’


  Zijn betoverende ogen lieten haar geen seconde los. ‘Probeer eens even na te denken. Waar zou je broer mijn zuster mee naar toe hebben genomen?’


  Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Blijf je me de hele avond ondervragen? Ik heb je al gezegd dat ik er geen flauw idee van heb waar ze zijn.’


  Ondanks haar verklaring ging hij onverstoorbaar door met zijn vragen. ‘Je zei dat je vrienden in Piraeus hebt. Denk je dat hij zich daar schuilhoudt?’


  ‘Wie weet,’ antwoordde ze poeslief. ‘Wil je soms het adres hebben? Dan kun je een van je getrainde apen sturen om een kijkje te nemen.’ Al stuurde hij al zijn mannen naar Piraeus, het kon haar niets schelen. Als haar voorgevoel juist was, zat Jimmy op een heel andere plaats.


  In gedachten verzonken, nam hij nog een slokje van zijn wijn.


  Carrie werd steeds nerveuzer, want ze had de indruk dat hij precies wist wat er in haar omging. Het was alsof hij haar gedachten kon lezen, alsof hij rustig wachtte totdat ze de spanning niet langer zou kunnen verdragen. Nou, hij kon lang wachten! Hoewel ze hem het liefst de waarheid had verteld, dacht ze er niet over om Jimmy en Helen in gevaar te brengen of het Sofia moeilijk te maken. Ze was dan ook niet van plan Nikos iets te vertellen totdat het jonge stel veilig was getrouwd of het land uit was.


  Uiteindelijk verbrak Nikos de stilte met een diepe zucht. ‘Je hebt me wel eens verteld dat je niet kunt acteren. Je hebt gelijk: ik weet drommels goed dat je liegt, Carrie. Als je je broer wilt helpen, vertel je me nu waar ze zijn. Hoe sneller we hem vinden, hoe beter.’


  ‘Ik weet helemaal niets,’ hield ze halsstarrig vol.


  ‘Ik garandeer je dat er niets met hem gebeurt.’


  Carrie liet een honend lachje horen. ‘Dacht je nu werkelijk dat ik dat geloof, na al die dreigementen?’


  ‘Vergeet die dreigementen nu maar,’ reageerde hij gepikeerd. ‘Die heb ik alleen maar geuit omdat ik boos was. Het enige wat me interesseert, is dat mijn zuster veilig thuiskomt. Deze vernedering heeft nu wel lang genoeg geduurd.’


  Vernedering? Dat was dus wat hem dwars zat! Het enige waarover hij zich zorgen maakte, was de naam van de familie. Hij wilde voorkomen dat dit verhaal zou uitlekken en de familie Spirakis in het hele land voor gek zou staan. Hoe zouden deze macho’s zich ooit nog kunnen vertonen als duidelijk werd dat ze hun vrouwelijke familieleden niet onder de duim konden houden?


  ‘Hypocriet! Je vindt het niet erg om een ander te vernederen, maar zelf kun je er niet tegen in de hoek te worden gedrukt,’ zo stelde ze kwaad vast. ‘Ik hoop dat je zus uit vrije wil met Jimmy is meegegaan! Wie weet heeft ze hem zelfs geholpen bij zijn ontsnapping. Wie weet is ze wel verliefd op hem; heb je daar wel eens aan gedacht? Ik bedoel, ze krijgt een kind van hem!’


  Zijn donkere gezicht bleef uitdrukkingsloos. De witte knokkels om zijn glas verraadden echter dat hij erg boos was.


  ‘Natuurlijk heb ik aan die mogelijkheid gedacht,’ gromde hij. ‘Daarom wil ik haar terug, voordat ze nog meer domme dingen doet.’


  ‘Nog meer domme dingen?’ echode ze ongelovig. ‘Liefde is niet dom. Er worden iedere dag mensen verliefd, Nikos. De meesten vinden het zelfs erg plezierig.’


  ‘Liefde is iets voor sufferds,’ luidde zijn onvriendelijke commentaar. ‘Mijn familie kan het zich niet veroorloven om verliefd te worden. Helen is een Spirakis; ze hoort te weten waar haar verantwoordelijkheden liggen.’


  Ofschoon Carrie zin had om hem iets naar het hoofd te gooien, besloot ze zich te beperken tot een sarcastische reactie. ‘O, ja, natuurlijk, ik begrijp het al. Een arme sloeber als mijn broer is natuurlijk geen partij voor haar. Ze is zeker al verloofd met iemand van jullie eigen geweldige klasse?’ Uit haar toon bleek duidelijk hoe belachelijk ze zijn opvattingen vond.


  Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Vind je het zo vreemd dat we een geschikte partij voor haar uitzoeken?’ wilde hij weten.


  ‘Nou en of!’ antwoordde ze fel. ‘Dit is de twintigste eeuw, Nikos. In deze tijd hoort niemand meer tegen zijn zin te trouwen.’


  ‘Ach ja, dat was ik even vergeten,’ merkte hij glimlachend op. ‘Ik heb te maken met een romantische idealiste. Ik dacht dat de schellen je nu onderhand wel van de ogen waren gevallen. Je bent ondertussen toch ook van mening dat je je maar het beste in het onvermijdelijke kunt schikken?’


  Zijn toon werd plotseling harder en zakelijker. ‘Macht en privileges hebben hun prijs, Carrie. Helen weet dat; verstandshuwelijken zijn niets nieuws in onze familie. Ook de aristocratie in jouw vaderland sluit zakelijke huwelijken, al sinds de tijd van Willem de Veroveraar.’


  ‘Doe je ogen nu toch eens open, Nikos!’ riep ze hartstochtelijk uit. ‘Je zuster is een jong meisje in plaats van een zakelijk ruilmiddel. Wil je nu echt dat ze haar kans op geluk en liefde verspeelt om de rest van de familie nog machtiger te maken? Zoiets is te belachelijk voor woorden!’


  Zijn woede was bijna voelbaar. ‘We zitten hier niet te wachten op jouw mening, Carrie. Hoe wij onze affaires regelen, is onze zaak. Verder heeft niemand daar iets mee te maken! Onze regels voldoen al vele generaties. We hebben echt geen buitenstaanders nodig die ons vertellen hoe het moet. Die zaaien alleen maar verwarring.’


  Carrie ontplofte bijna. Aan zijn woede was ze inmiddels wel gewend, maar ze kon het niet uitstaan dat hij zo koppig en zelfverzekerd vasthield aan zijn starre principes. Zou ze ooit door dat arrogante pantser heen kunnen breken?


  ‘Wat gebeurt er als Helen een hekel heeft aan de man die je voor haar hebt uitgekozen?’ wilde ze weten. ‘Dwing je haar dan om met hem te trouwen?’


  ‘Helen heeft geen enkele reden om een hekel te hebben aan Ari Palandrous,’ verkondigde hij met zijn razend makende hooghartigheid. ‘Hij is een keurige man met een onberispelijke achtergrond. Hij is de zoon van een bekende, invloedrijke bankier. Als Helen niet met hem kan opschieten, heeft ze dat waarschijnlijk aan zichzelf te danken.’


  Ach, waar maak ik me ook druk om, dacht ze verslagen. Het heeft totaal geen zin om te proberen deze man op andere gedachten te brengen. Eén ding wilde ze echter nog van hem weten.


  ‘Worden de mannen in je familie ook beperkt in hun partnerkeuze, of gelden de regels alleen voor de vrouwen?’ vroeg ze.


  ‘De regels gelden ook voor de mannen. Ook wij hebben onze verantwoordelijkheden,’ vertelde hij effen.


  ‘Juist ja…’ Ze kreeg een brok in haar keel, omdat de volgende vraag betrekking had op haar eigen situatie. ‘Wat gebeurt er als jij toevallig verliefd wordt op iemand die niet geschikt is om je vrouw te worden? Doe je dan je best om haar te negeren?’


  Zijn rustige, emotieloze antwoord was als een dolksteek in haar hart. ‘Ik kan het me niet veroorloven om verliefd te worden. Verliefdheid is een emotie die we in onze familie niet kunnen gebruiken.’


  Hoewel ze een dergelijk antwoord wel had verwacht, was het vreselijk om het hem te horen zeggen. Met moeite slaagde ze erin haar verdriet en teleurstelling te verbergen.


  ‘Tja, eigenlijk is het ook niet meer dan eerlijk dat de mannen zich aan dezelfde regels moeten houden,’ verklaarde ze met trillende stem. ‘Jij bent het hoofd van de familie. Je moet natuurlijk een voorbeeld voor de rest zijn.’


  Hij knikte. ‘Inderdaad. Ik ben blij dat je het eindelijk begrijpt,’ zei hij.


  ‘O, ik begrijp nu alles,’ verkondigde ze, vechtend tegen haar tranen. ‘Ik weet nu waar we allebei staan. Gelukkig ben je niet iemand die om de zaken heen draait.’


  Met haar servet depte ze haar lippen, waarna ze opstond. ‘Wel, Nikos, bedankt voor de maaltijd en voor je preek. Wil je me nu alsjeblieft excuseren? Ik ben een beetje moe.’


  Nikos stond ook op. Het kaarslicht wierp grillige schaduwen op zijn onverzettelijke gezicht. Alleen zijn ogen bleven hetzelfde als altijd: koud en afstandelijk.


  ‘Wij hebben nog steeds een afspraak,’ zo hielp hij haar herinneren. ‘Zoals je al zei, zijn we weer terug bij af.’


  Carrie schudde haar hoofd. ‘Nee, Nikos, ik ben jou niets meer verplicht. Mijn broer is op vrije voeten. Je kunt hem niets meer doen, dus je hebt geen macht over mij meer.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Maar zodra we je broer te pakken krijgen –’


  ‘Dan zul je hem eerst moeten vinden,’ merkte ze fijntjes op.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat hij terugkomt om jou op te halen. Dacht je dat hij zijn eigen zuster in de steek zou laten?’


  Wat was hij toch een harteloze man! Met tranen in haar ogen wilde ze hem opzij duwen om de kamer uit te lopen.


  Hij greep haar echter vast. ‘Wacht. Sofia brengt je wel even terug naar je kamer.’


  ‘Ik ga niet terug naar mijn kamer,’ siste ze. ‘Ik ga terug naar de Miranda. Ik heb genoeg van jou en je familie; jullie kunnen voor mijn part naar de maan lopen. Laat mijn arm los, Nikos. Laat mijn arm los of ik krab je je ogen uit.’


  ‘Jij gaat helemaal nergens naar toe,’ zo verzekerde hij haar nors. ‘Jij blijft hier totdat ik zeg dat je mag gaan.’


  ‘Dan zul je me moeten opsluiten, net als Jimmy.’


  ‘Dat maakt me niet uit.’


  Trillend haalde Carrie adem. ‘Wat denk je daarmee te bereiken?’ wilde ze weten. ‘Als jij soms denkt dat je nog een keer het bed met me mag delen –’


  Gebelgd viel hij haar in de rede. ‘Je mag zelf bepalen of je met me naar bed wilt, maar je familie zal boeten voor de fouten van je broer. Je blijft hier net zo lang als ik het wil, dus wen maar vast aan het idee.’


  Het volgende moment liet hij haar los om op een bel te drukken. Zodra er een bediende verscheen, meldde hij zakelijk: ‘Stuur Sofia hiernaar toe. Vertel haar dat Carrie naar haar kamer terug wil. Daarna laat je Theo een bewaker naar de Miranda sturen.’


  Machteloos keek Carrie toe. Zoals gewoonlijk, hoefde hij maar met zijn vingers te knippen om zijn zin te krijgen. Het was duidelijk dat er iemand zou moeten boeten voor Jimmy’s fout…


  In haar slaapkamer plofte ze verslagen neer op een van de zitbanken. Sofia bracht haar een flinterdun nachthemd, waarna ze gespannen wilde weten wat Nikos tijdens de maaltijd had gezegd.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ antwoordde Carrie vermoeid. ‘Ik heb hem niets verteld.’


  Het meisje slaakte een zucht van verlichting. ‘Gelukkig… Was hij erg boos?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ reageerde Carrie droog. ‘Verder was hij arrogant, weerzinwekkend, koud en afstandelijk.’


  Die opmerking leverde haar een meelevende blik op. ‘Jimmy en Helen hadden er geen idee van dat ook jij bij deze kwestie betrokken zou worden,’ zei ze zacht. ‘Wat gaat Nikos nu doen? Laat hij je vrij?’


  Carrie keek op naar Sofia’s zorgelijke gezicht. ‘Maak je maar geen zorgen om mij, Sofia. Ik kan wel voor mezelf zorgen.’ Tot nu toe had ze daar echter nog niet veel van terechtgebracht, besefte ze meteen. Hoog tijd dat daar verandering in kwam!


  ‘Ze wilden Helen naar Amerika sturen,’ vertelde Sofia verontwaardigd. ‘Ze moest wel met je broer weglopen, want anders hadden ze elkaar nooit meer gezien.’


  ‘Dat weet ik, Sofia,’ zei Carrie sussend, de hand van het meisje pakkend. ‘Ze hebben een verstandige beslissing genomen. Ik ben blij dat jij hun hebt geholpen.’


  ‘I-Ik zal ze wel nooit meer zien,’ fluisterde het meisje aangedaan. ‘Bovendien, nu Helen weg is, hebben ze me hier niet meer nodig. Ze zullen me wel ontslaan… Ik wil zo graag zien of Helen en Jimmy gelukkig zijn.’


  Carrie gaf een kneepje in haar hand. ‘Ik denk dat je ze nog wel zult zien, hoor. Zodra Jimmy in de gaten krijgt dat ik hier ben, komt hij me halen.’ Bezorgd beet ze op haar lip. ‘Ik hoop alleen maar dat hij zo verstandig is om eerst met Helen te trouwen.’


  Het gezicht van het dienstmeisje klaarde op. ‘Natuurlijk! Als ze met elkaar getrouwd zijn, kan de familie er niets meer aan doen.’ Haar lach schalde vrolijk door de kamer. ‘Stel je voor dat Helen hier met een trouwring om haar vinger binnen wandelt. O, wat zou ik hun gezichten graag willen zien!’


  Ineens kreeg Carrie een idee. Waarom zou ze wachten tot Jimmy haar kwam halen? Dat kon nog dagen duren; ze kon veel beter zelf ontsnappen! Nikos had een bewaker aan boord van de Miranda geplaatst, maar er lagen nog veel meer boten in de haven. Ze kon een motorboot stelen om naar Jimmy toe te gaan. Sofia wilde haar vast wel helpen.


  Zouden ze het die nacht al wagen? Er was geen maan, dus het was aardedonker. Ze moest het heel voorzichtig aanpakken. Eerst moest ze erachter zien te komen hoeveel mensen er in de haven waren. Vervolgens diende ze de juiste boot uit te kiezen en aan brandstof zien te komen…


  Nee, het was beter om de ontsnapping nog een dagje uit te stellen. Nu ze erover nadacht, leek het haar beter om zorgvuldig uit te dokteren hoe ze Nikos’ plannen kon dwarsbomen. Het werd tijd dat iemand wraak nam op die hooghartige tiran, die iedereen behandelde als pionnen op zijn eigen schaakbord!


  Even overwoog ze Sofia in vertrouwen te nemen, maar het leek haar beter dat niet te doen. Wellicht zou het dienstmeisje iets zeggen of doen waardoor het overige personeel argwaan zou krijgen.


  Zodra Carrie alleen was, trok ze de dunne zijden nachtjapon aan. Met een zucht ging ze in bed liggen en deed ze het lampje op haar nachtkastje uit.


  Ofschoon ze moe was, betwijfelde ze of ze zou kunnen slapen. Het was veel te stil; bovendien miste ze het zachte geschommel op het water. Verder spookten er te veel onrustige gedachten door haar hoofd.


  Over anderhalve week zou ze weten of ze zwanger was. Er was echter al alle reden om aan te nemen dat Nikos’ kind in haar baarmoeder groeide. Kon ze de klok maar terugdraaien…


  Ze had kunnen weten dat Jimmy vroeg of laat zou ontsnappen! Stom dat ze niet had afgewacht. In plaats daarvan had ze zich volledig door Nikos laten overrompelen. Het had maar zes nachten geduurd voordat ze hem nota bene had gevráágd of hij met haar naar bed wilde. De nacht na de storm had ze zich aan hem gegeven, omdat ze zo dom was geweest te geloven dat er tijdens dat angstaanjagende noodweer een band tussen hen was ontstaan. Tijdens die nacht had ze zichzelf wijsgemaakt dat hij haar aardig vond en dat hij haar respecteerde…


  Ze had toen zelfs genoegen willen nemen met zijn vriendschap. Het woord liefde was niet eens in haar opgekomen… Ze had met hem naar bed gewild. En waarom? Omdat ze een sufferd was. Nikos had gelijk: ze was een romantische idealiste, die automatisch uitging van een goede afloop.


  Welnu, het was onderhand duidelijk dat er hier geen sprake was van een goede afloop. Met één wrede, meedogenloze klap had Nikos al die fantasieën van tafel geveegd. Ze betekende helemaal niets voor hem. Zelfs zijn eigen zuster betekende niets voor hem; het enige waar hij om gaf, was het imago van de familie Spirakis.


  Terwijl ze zo lag te piekeren, dommelde ze geleidelijk aan in.


  Plotseling schrok ze op van een geluid bij de deur. Had ze gedroomd, of stond er iemand op de gang? Nee, het was geen droom, want daar klonk het geluid voor de tweede maal.


  Met bonzend hart knipte ze haar nachtlampje aan, waarna ze over de zachte vloerkleden naar de deur liep. ‘Wie is daar?’ vroeg ze.


  Het gefluister aan de andere kant van de deur hield op.


  ‘Wie is daar?’ herhaalde ze op luidere toon. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Doe de deur eens open, Miss Stevens,’ hoorde ze iemand met een zware stem zeggen.


  ‘Nee. Ga weg.’


  Er werd ongeduldig aan de klink gerammeld. ‘Nikos heeft gevraagd of we u wilden halen. Uw broer is beneden.’


  Jimmy! Zou hij echt hier zijn?


  Net op het moment dat ze de sleutel wilde omdraaien, drong het tot haar door dat er iets niet klopte. Als Nikos haar wilde spreken, zou hij Sofia naar haar toe sturen in plaats van een onbekende man.


  Ze haalde diep adem voordat ze weer begon te spreken. ‘Zeg maar tegen Nikos dat hij mijn broer naar boven moet sturen. Ik wil eerst zijn stem horen.’


  Er werd boos gefluisterd op de gang. Na een poosje riep de zware mannenstem: ‘Uw broer heeft zijn been bezeerd. We wachten nog op de dokter.’


  Zenuwachtig beet Carrie op haar knokkels. Stel dat ze de waarheid spraken. Stel dat Jimmy gewond beneden lag, omringd door vijandige gezichten…


  ‘H-Hoe is hij gewond geraakt?’ wilde ze weten. ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij hield zich schuil in de bergen,’ zo luidde het antwoord. ‘Toen we hem wilden pakken, is hij gestruikeld en gevallen.’


  Daarna wist ze zeker dat de mannen logen, want Jimmy zou nooit naar de bergen vluchten. Wat moest ze doen? Het was zo klaar als een klontje dat die kerels iets heel anders van haar wilden. Moest ze proberen te ontsnappen? Het raam stond open, maar waar moest ze naar toe in haar dunne nachthemd?


  Opeens viel haar oog op de dienstbel. Zou Sofia iets voor haar kunnen doen? Zou haar aanwezigheid hen afschrikken? Het was haar enige mogelijkheid.


  ‘Eh, wacht even,’ riep ze, in de hoop dat ze nog wat tijd zou krijgen. ‘I-Ik moet me eerst even aankleden.’


  Het had geen zin. Ze was nog niet eens bij de bel toen de deur met een daverend gekraak kapot werd getrapt.


  Het volgende moment stonden er twee mannen in de deuropening: Theo, de engerd met de kleurloze ogen, en een jongere man, die precies op hem leek. Even bleven ze roerloos naar haar staan kijken, totdat Theo grijnzend over zijn lippen likte.


  ‘We waren bang dat je eenzaam was,’ verklaarde hij hees. ‘We dachten dat je wel wat gezelschap kon gebruiken.’


  ‘Nou, dat heb je dan verkeerd gedacht,’ zei ze ijzig. ‘Ga weg. Nu meteen!’


  Hoewel ze er geen idee van had of haar woorden effect zouden hebben, wilde ze hen niet laten zien dat ze doodsbenauwd was. Aanranders waren in hun hart meestal lafaards.


  ‘Ze is niet erg vriendelijk, vind je wel?’ zei Theo tegen zijn metgezel. ‘Ik stel voor dat we daar iets aan doen.’


  Carrie probeerde naar de bel te sprinten, maar Theo was haar te snel af. Hij greep haar bij haar haren.


  Ze schreeuwde het uit van de pijn.


  ‘Schreeuw maar zo hard als je wilt,’ zei hij met een wrede lach. ‘Niemand hoort je hier.’ Hij gebaarde naar zijn metgezel, die meteen Carries armen achter haar rug draaide. Toen ze weer probeerde te gillen, werd er een warme, zweterige hand op haar mond gedrukt.


  Het had geen zin om te doen alsof ze niet bang was. Ze wist precies wat de twee mannen met haar van plan waren…


  Lachend scheurde Theo haar nachthemd van boven naar beneden kapot, waardoor hij haar in al haar naakte glorie kon bekijken.


  Secondenlang moest ze die vernedering ondergaan, en toen zag ze tot haar schrik dat Theo de riem van zijn broek begon los te maken.


  ‘Je broer heeft me geslagen en vastgebonden, Miss Stevens,’ siste hij. ‘Ik weet zeker dat ik hem dat nog een keer betaald kan zetten, maar eerst gaan mijn broer en ik ons een beetje amuseren met jou. Nikos heeft zijn gang al kunnen gaan; nu zijn wij aan de beurt.’


  Misselijk van angst zakte Carrie door haar knieën. Tot haar verbazing liet de jongere man haar ineens los.


  ‘Stelletje schoften!’


  Terwijl Carrie naar adem snakkend opkeek, stormde Nikos de kamer binnen. Zonder pardon gaf hij Theo een vuistslag in het gezicht.


  Als een geslagen hond schoot de engerd achteruit, zijn hand tegen zijn bloedende lip gedrukt. ‘Doe niet zo overdreven, Nikos,’ mompelde hij op klaaglijke toon. ‘We maakten alleen maar een beetje lol.’


  ‘Vind jij verkrachting lollig?’ donderde Nikos.


  ‘Wat kan jou dat nou schelen?’ wilde Theo weten. ‘Die meid stelt niets voor, evenmin als haar broer. Waarom ben jij anders achter haar aan gegaan? Jij wilde toch ook alleen maar –’


  ‘Als je nu je mond niet houdt, krijg je nog een klap!’ Nikos’ ogen fonkelden van woede. ‘Hoe durf je te zeggen dat Carrie niets voorstelt! De enige mensen hier die niets voorstellen, zijn jullie!’


  Hij ging op een knie zitten, waarna hij Carrie voorzichtig bij de schouder pakte. ‘Carrie, gaat het? Kun je staan?’


  Carrie probeerde hem antwoord te geven, maar ze was verlamd van schrik. Ze kon geen woord uitbrengen. Nauwelijks merkbaar knikte ze.


  ‘Gelukkig.’ Voorzichtig hielp hij haar overeind, waarna hij zich tot de twee jonge mannen wendde, die zich zwijgend uit de voeten wilden maken. ‘Blijf hier,’ riep hij dreigend. ‘Ik ben nog niet klaar met jullie.’


  Nadat hij Carrie naar de sofa had geholpen, wendde hij zich tot zijn neven. ‘Jullie hebben onze familienaam voorgoed onteerd. Ik wil dat jullie je spullen pakken en uit dit huis verdwijnen. Als jullie je ooit nog bij dit landgoed vertonen, krijg je met mij te doen. Verdwijn nu uit mijn ogen!’


  De twee mannen keken elkaar ongelovig aan.


  ‘Dat kun je niet maken, Nikos! Je kunt ons toch niet wegsturen vanwege één klein –’


  Eén stap van Nikos was voldoende om hen haastig de kamer te laten verlaten.


  Carrie was nog steeds totaal van slag toen hij haar overeind trok en haar troostend in zijn armen nam. Het incident had haar zo aangegrepen, dat ze hem intuïtief van zich af probeerde te duwen. Ze kon het even niet verdragen om door een man te worden aangeraakt.


  ‘Wees maar niet bang, mijn liefste,’ fluisterde hij. ‘Ze zijn weg. Ze kunnen je niets meer doen.’


  Langzaam, heel langzaam verdween de angst. De armen waarin ze zich aanvankelijk gevangen had gevoeld, voelden warm en veilig aan.


  Teder streelde hij haar over haar haren, waarna hij haar hoofd tegen zijn warme borst drukte.


  Het kloppen van zijn hart gaf haar geleidelijk aan weer kracht. ‘Ze wilden me…’ Ze was niet in staat om de zin af te maken. ‘J-Je kwam precies op tijd. Hoe wist je…’


  ‘Sofia kwam me waarschuwen,’ vertelde hij. ‘Ze had hen horen praten en gezien dat ze naar je kamer toe gingen.’


  ‘O, wat een geluk… Ik mag haar wel bedanken. I-Ik zei dat ze weg moesten gaan, maar ze hebben gewoon de deur ingetrapt.’


  ‘Ik vind dat ik hen nog te licht heb gestraft,’ mompelde Nikos woedend. ‘Ik heb zin om –’


  ‘Nee, Nikos. Haal je nu geen moeilijkheden op de hals. Ze zijn het niet waard.’


  ‘Je hebt gelijk,’ verzuchtte hij. ‘Probeer er nu maar niet meer aan te denken. Bij mij ben je veilig.’


  Ofschoon Carrie het prettig vond om hem dat te horen zeggen, wist ze dat ze deze nacht nooit zou vergeten. Daarvoor was de ervaring te angstaanjagend geweest.


  Even later verscheen Sofia in de deuropening, die bezorgd naar Carrie keek. ‘Kan ik iets doen, Mr. Spirakis?’


  ‘Graag, Sofia. Wil je wat warme melk met cognac voor Carrie maken? Daarna kun je een andere logeerkamer voor haar in gereedheid brengen. Neem maar een kamer met twee bedden, want ik wil dat je de rest van de nacht bij haar blijft.’


  Zodra het meisje was verdwenen, kuste Nikos Carrie teder op haar mond.


  ‘Het spijt me, mijn liefste. Ik had je nog wel verzekerd dat je veilig was in mijn huis. Kun je het me ooit vergeven?’


  Bevreemd keek ze op. ‘Nikos, nu heb je me al twee keer liefste genoemd. Doe je dat om me te troosten, of meen je het echt?’


  Als antwoord kreeg ze nog een kus op haar lippen. Nu wist ze nog niets!


  Ineens herinnerde ze zich zijn opmerking dat liefde iets voor sufferds was. Wat Nikos Spirakis ook was, een sufferd was hij zeker niet…
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  Toen Carrie de volgende ochtend wakker werd, stond Sofia naast haar bed, haar vriendelijk aankijkend, met een kop dampende koffie in haar hand.


  ‘Goedemorgen, Carrie. Heb je goed geslapen? Nikos is erg bezorgd om je.’


  Carrie glimlachte. Hoewel ze had verwacht dat ze geen oog zou dichtdoen, was ze na het drinken van de warme melk als een blok in slaap gevallen. ‘Zeg maar tegen hem dat ik me prima voel,’ antwoordde ze.


  ‘Vertel het hem zelf maar, zodra de gemoederen zijn bedaard beneden,’ zei Sofia. Haastig keek ze naar de deur, alsof ze bang was te worden afgeluisterd. ‘Nikos heeft ontdekt dat Jimmy een boot heeft gestolen,’ fluisterde ze. ‘Hij is woedend; hij heeft al zijn familieleden onbekwame sukkels genoemd. Niemand durft hem tegen te spreken, want ze zijn als de dood dat hij met hen hetzelfde doet als met zijn twee neven.’


  Carrie zuchtte. ‘Iedereen weet dus wat er gisteravond met me is gebeurd? Ze zullen het wel een goede grap vinden.’


  ‘Nee, helemaal niet! Alle personeelsleden zijn blij dat we die twee mispunten kwijt zijn. Nikos moet je wel erg graag mogen om zijn familie zo streng te straffen. Ik denk dat je hier erg populair wordt!’


  ‘Als het aan mij ligt, ben ik hier anders zo snel mogelijk weg!’ merkte Carrie wrang op. Nu Nikos de diefstal had ontdekt, waren haar kansen op een ontsnapping over het water verkeken. Ze moest iets anders zien te verzinnen…


  Nadat ze haar koffie had gedronken en een verfrissende douche had genomen, liep ze naar beneden, waar Nikos op de veranda zat te ontbijten.


  ‘Goedemorgen, Carrie. Kom je bij me zitten? Heb je zin in een ontbijtje?’


  ‘Graag. Die roereieren zien er smakelijk uit.’


  Het viel haar op dat hij er – zoals gewoonlijk – zeer fris en uitgeslapen uitzag. Hoe slaagde hij erin om er zo uit te zien op dit tijdstip? Na alles wat Sofia had verteld, had ze verwacht dat ze hem briesend en ijsberend zou aantreffen.


  ‘Ik hoorde van Sofia dat jullie een boot missen,’ merkte ze op, een glas sinaasappelsap inschenkend. ‘Ik neem aan dat jullie Jimmy daarvan de schuld geven?’


  ‘Je moet toegeven dat hij de hoofdverdachte is,’ antwoordde Nikos, haar agressieve toontje negerend.


  ‘Kunnen het geen jongens uit het dorp zijn geweest?’


  ‘Die kunnen niet ongezien op ons grondgebied komen.’


  Hij keek haar aan alsof hij dwars door haar heen kon kijken. Zou hij beseffen dat ze hoopte dat Jimmy en Helen zo verstandig waren zo snel mogelijk te trouwen? Wat zou hij trouwens doen als hij ontdekte dat zijn zuster tegen zijn zin was gehuwd? Ze achtte hem in staat haar aan de haren mee naar huis te slepen.


  Nikos draaide zijn stoel een kwart slag om over de haven en de zee te kunnen uitkijken.


  Terwijl ze zijn krachtige profiel bekeek, voelde ze weer die vreemde, onweerstaanbare aantrekkingskracht. Waarom voelde ze zich toch zo tot hem aangetrokken? De avond ervoor waren zijn armen een veilige haven geweest, een troostende plek vol warmte en geborgenheid. Hij was zo lief en teder geweest… Meteen besefte ze echter dat ze zich weer had laten misleiden door haar romantische, dwaze inslag.


  ‘Waar zijn ze naar toe, Carrie?’


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen. ‘Dat weet ik niet,’ loog ze. ‘Er zijn hier drieduizend eilandjes. Ze kunnen overal zitten; als ik jou was, zou ik de zoektocht maar opgeven.’


  ‘Hmm…’ Er verscheen een berekenende glans in zijn ogen. ‘Dan zit er niets anders op dan te wachten totdat hij jou uit mijn vijandige klauwen komt redden.’


  ‘Dat kan een hele poos duren,’ waarschuwde ze.


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt… Ik heb namelijk de villa voor ons in gereedheid laten brengen. Van nu af aan pas ik ’s nachts op je.’


  Carrie bloosde. ‘Sofia maakt zich zorgen om haar baan,’ zei ze, haastig een ander onderwerp aansnijdend. ‘Ze is bang dat je haar niet meer nodig hebt nu Helen weg is.’


  Peinzend keek hij naar de zee. ‘Ze heeft Helen en je broer geholpen, hè?’


  ‘En wat dan nog? Ontsla je haar om haar te straffen?’ wilde Carrie vinnig weten.


  ‘Nee, ik ontsla haar niet. Hoewel ze Helen niet had mogen helpen, heeft ze haar loyaliteit aan de familie bewezen. Ze is een goede vriendin; bovendien was ze zo verstandig om mij te waarschuwen gisteravond. Als al mijn personeel zo betrouwbaar was als zij, was ik een gelukkig man.’


  ‘O,’ zei Carrie bedremmeld. ‘Ze zal het fijn vinden om dat te horen.’


  Geamuseerd keek hij opzij. ‘Jammer hè, dat ik niet zo harteloos ben als je had gehoopt. Volgende keer zal ik beter mijn best doen.’ Hij stond op van zijn stoel. ‘Ga je mee? Ik wil je het landgoed laten zien.’


  Tien minuten later reden ze samen langs uitgestrekte olijfgaarden en fruitbomen. De kronkelende weg bracht hen steeds hoger, totdat de verharde weg uiteindelijk plaatsmaakte voor een zandpad met stenen. Daar zette Nikos zijn wagen neer. Hij hielp haar uit de auto en leidde haar naar de rand van de heuvel.


  Met ingehouden adem genoot Carrie van het prachtige uitzicht. Nu ze zo hoog stond, kon ze pas zien hoe groot Nikos’ grondgebied eigenlijk was. Geïmponeerd tuurde ze naar de landerijen in de diepte, die tot aan de haven liepen.


  ‘Vijftig kilometer naar elke kant. Alles wat je ziet, behoort toe aan mijn familie,’ vertelde Nikos, alsof hij haar gedachten had gelezen.


  Hij wees naar het grote familiehuis, dat slechts een wit stipje in de verte was. ‘Mijn grootvader heeft alles opgebouwd vanuit een klein, houten huisje. Zijn vrouw en hij werkten dag en nacht om hun bedrijfje op te bouwen. In de zomer produceerden ze olijfolie, in de winter voeren ze uit met hun vissersboot. Nu, twee generaties later, wordt onze olijfolie over heel Europa verkocht en is die ene vissersboot uitgegroeid tot een kleine vloot van transportschepen en luxe boten.’


  ‘Dat is een hele prestatie in drie generaties,’ verklaarde Carrie, die echt onder de indruk was.


  ‘Het is nog veel meer, Carrie,’ vertelde hij. ‘Het is het resultaat van mijn grootvaders visie. Misschien begrijp je nu beter wat het betekent om een Spirakis te zijn. Het is niet altijd een voorrecht; vaak is het een zware last vol verplichtingen.’


  ‘Moet ik dat zielig vinden?’ vroeg ze spottend.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik had echter wel gehoopt op een beetje begrip.’


  Carrie staarde weer in de verte. ‘Alles wat mijn vader me heeft nagelaten, is een oude boot en een heleboel straatarme, lieve vrienden. Ik denk echter dat ik een betere erfenis heb gekregen dan jij.’


  Er verscheen een gekwetste blik in zijn ogen, die haar vertelde dat ze een gevoelige snaar had geraakt met haar opmerking. ‘Mag ik met je vrijen, Carrie?’ vroeg hij plotseling. ‘Ik wil graag met je naar bed, hier en nu…’


  Hoewel Carrie al die hele ochtend een zekere spanning tussen hen had gevoeld, schokte het haar dat hij recht op zijn doel afging. ‘Ik dacht dat je langzamerhand wel voldoende wraak had genomen,’ mompelde ze verbitterd. ‘Ben je nog steeds geobsedeerd door die zwangerschap?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij zacht. ‘Dit heeft daar niets mee te maken.’ Hij pakte haar hand en leidde haar nog verder de heuvel op, naar een klein, vervallen stenen huisje. Uit zijn broekzak haalde hij een sleutel, waarmee hij de verweerde houten deur opende.


  Carrie wist niet goed wat ze moest doen. Was het al te laat om nee te zeggen?


  Van binnen bleek het huisje allesbehalve een ruïne te zijn. De muren waren betimmerd met vriendelijk grenenhout, en de vloer was bedekt met een zacht tapijt. Een van de wanden ging volledig schuil achter een grote, gevulde boekenkast, een stereo-installatie en een televisie. Er stond geen bed in de kamer; enkel een grote, comfortabele divan.


  Bij het zien van haar verbaasde blik, schoot Nikos in de lach. ‘Iedereen heeft een eigen plekje nodig, waar hij zich af en toe in alle rust kan terugtrekken,’ legde hij uit. ‘Dit is mijn schuilplaats.’


  ‘Heel aardig,’ mompelde ze droog. ‘Wanneer ik me even wil terugtrekken, trek ik mijn dekens over mijn hoofd.’


  Nikos glimlachte. ‘Dat vind ik nu zo leuk aan jou, Carrie. Dat onderkoelde, Engelse gevoel voor humor.’ Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Waarom doe je dit, Nikos?’ wilde ze weten. ‘Wil je soms een beloning voor gisteravond?’


  Ze stonden zo dicht bij elkaar, dat ze zijn opwinding kon voelen. Langzaam bracht hij zijn mond naar haar gezicht, terwijl hij zachtjes over haar rug begon te strelen.


  ‘Je moet me niet beledigen, Carrie,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Natuurlijk hoef ik geen beloning voor gisteravond. Wat ik wil, is dat je je uit vrije wil aan me geeft. Geen dreigementen, geen beloften – alleen onze verlangens.’ Verleidelijk knabbelde hij aan haar oorlel.


  O, hemel, daar begonnen haar knieën alweer te knikken. ‘W-Waarom zou ik me aan je geven?’ vroeg ze met bevende stem.


  ‘Omdat we naar elkaar verlangen,’ antwoordde hij. ‘Weet jij een betere reden om met elkaar naar bed te gaan?’


  Terwijl ze zich afvroeg waarom deze man haar toch steeds in vuur en vlam wist te zetten, voelde ze haar weerstand al wegebben. Waarom wilde ze niets liever dan hem zoveel mogelijk genot bezorgen? Er wachtte haar geen andere beloning dan lichamelijk plezier; er zou nooit sprake zijn van liefde of een vaste relatie.


  Was het slecht om aan haar verlangens toe te geven? Of volgde ze enkel de stem van haar lichaam? Nikos symboliseerde tegelijkertijd het beste en het slechtste in de man. Hij was een fantastische minnaar, maar hij zou seks nooit verwarren met liefde.


  ‘O, Nikos,’ verzuchtte ze radeloos, ‘je weet dat ik de verleiding niet kan weerstaan.’


  ‘Goed zo, dat wilde ik graag horen,’ fluisterde hij, behendig de sluiting van haar beha open knippend.


  Langzaam kleedde hij haar uit, elk stukje ontblote huid met kussen overdekkend. Tegen de tijd dat hij haar slipje uittrok, waren zijn kussen dwingender en hartstochtelijker. Vurig bracht hij zijn mond naar haar dijen, langs de binnenkant van haar been een spoor van kussen drukkend, omhoog…


  Op het moment dat hij vond wat hij zocht, hield Carrie gespannen haar adem in. Huiverend wierp ze het hoofd in de nek, volop genietend van deze nieuwe ervaring. Intuïtief greep ze zijn donkere haren vast, onderwijl een kreet van plezier slakend.


  Zodra ze zich in de ervaring dreigde te verliezen, trok hij zijn hoofd terug en droeg haar naar de divan. Vervolgens trok hij zijn eigen kleren uit, zo snel als hij kon.


  Begerig dwaalde haar blik over zijn donkere, matglanzende huid. Hij zag eruit als een godheid, die was verschenen om haar onbeschaamdste wensen te vervullen.


  Op het moment dat hij zich over haar boog, strekte ze haar armen naar hem uit, alsof ze het onverdraaglijk vond om hem nog langer vanaf een afstandje te bekijken. Zodra hij naast haar lag, drukte ze hongerig haar mond op de zijne.


  Zijn rechterhand legde hij op haar billen om haar naar zich toe te trekken. Zijn krachtige, mannelijke lichaam drukte hard tegen haar dijen. Carries borsten werden geplet tegen zijn borstkas, waardoor haar gezwollen tepels nog meer werden geprikkeld. De geur en smaak van zijn lichaam wonden haar zo op, dat ze een knie optrok en met haar kuit over zijn dij begon te wrijven.


  Nikos liet een diep, welhaast dierlijk gegrom horen. ‘Ik wil je, Carrie,’ fluisterde hij.


  Met zijn mond en tong bleef hij haar plagen tot ze bijna gek werd van verlangen. Waarom rolde hij haar niet op haar rug om bezit van haar te nemen? Ze verlangde ernaar, meer dan ooit. Waarom bleef hij haar kwellen met kussen terwijl ze snakte naar zijn lijf?


  In een flits begreep ze wat hij van haar wilde. Heel even was ze te verlegen om aan zijn wens te voldoen; het volgende moment richtte ze zich echter op, met blozende wangen.


  Zodra ze boven op hem zat, trok hij haar voorzichtig naar voren, zodat ze haar handen aan weerszijden van zijn hoofd moest zetten.


  Haar borsten hingen als rijpe vruchten vlak boven zijn gezicht. Hij nam een van haar tepels in zijn mond, waarna hij er zo verleidelijk aan sabbelde, dat ze hijgend naar lucht moest happen. Met zijn handen op haar heupen duwde hij haar naar beneden…


  Carrie vertrouwde nu puur op haar intuïtie en passie. Op het moment dat hij bij haar binnen kwam, ontsnapte er een kreun van plezier aan haar gezwollen lippen. Nikos’ handen gleden weer naar boven, om haar tepels met zijn vingers te strelen.


  Genietend liet Carrie zich meevoeren op de golven van haar hartstocht, volledig opgaand in een oceaan van sensualiteit. Terwijl ze hem onder zich hoorde kreunen, voelde ze haar spieren samentrekken. Geheel automatisch kromde ze haar rug en wierp ze het hoofd achterover, terwijl ze een kreet slaakte van ongeloof en extase.


  Ze had nauwelijks tijd om bij te komen van deze ongelooflijke ervaring, want ze realiseerde zich dat hij nog niet klaar was. Met zijn sterke handen hield hij haar op haar plaats, terwijl hij zijn heupen steeds sneller en krachtiger omhoog bracht.


  Carrie wist niet wat haar gebeurde. O, help, ze ging nog een keer… Voor de tweede maal…


  Toen het eindelijk voorbij was, liet ze zich letterlijk op zijn borst vallen. Met haar klamme voorhoofd leunde ze op zijn warme borstkas, totdat hij haar gezicht optilde om een tedere kus op haar mond te drukken.


  ‘Ik ben uitgeput,’ fluisterde ze. ‘Ik voel me alsof ik een marathon heb gelopen.’


  Er gleed een tevreden glimlach over zijn gezicht. ‘Daar ben je dan bijzonder goed in.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze. ‘Ben ik beter dan de andere vrouwen die je hebt gehad?’


  ‘Veel beter,’ zo verzekerde hij haar lachend. ‘Van al die honderden vrouwen ben jij de hartstochtelijkste.’


  De pretlichtjes in zijn ogen verbraken ineens de betovering. Goede genade, wat was ze toch een sufferd! Wat zou hij haar achter haar rug uitlachen… Haastig klom ze van de bank.


  Hij hield haar tegen door haar bij de pols te pakken. ‘Waar ga je naar toe?’


  ‘Ik ga me aankleden.’ Zo beheerst mogelijk keek ze hem aan. ‘We zijn met elkaar naar bed geweest, dus nu kunnen we weer weg.’


  ‘Blijf hier, Carrie. Ik wil met je praten.’


  ‘Als je het weer over Jimmy en Helen wilt hebben, kun je je de moeite besparen. Ik heb geen zin meer om over hen te praten.’ Resoluut duwde ze zijn hand weg, die zachtjes over de binnenkant van haar dij streelde. ‘Hou op!’


  Er verscheen een teleurgestelde blik op zijn gezicht. ‘Waarom? Ik dacht dat je verliefd op me was!’


  ‘Schei toch uit,’ mompelde ze met afgewend hoofd. ‘Laat mijn arm los; je doet me pijn.’


  ‘Ik laat je niet los voordat je toegeeft dat je verliefd op me bent.’


  ‘En als ik dat niet wil? Breek je mijn arm dan soms?’ vroeg ze vol verachting.


  Onmiddellijk liet hij haar los. ‘Natuurlijk niet. Ik wil gewoon dat je het toegeeft.’


  ‘E-Er valt niets toe te geven,’ stamelde ze. ‘I-Ik voel helemaal niets voor je.’


  Hoe kon ze zo tegen hem liegen? Ondanks alles wat er was gebeurd, was ze tot over haar oren verliefd op deze arrogante, eigengereide Griek. Ze beet echter nog liever het puntje van haar tong af dan dat toe te geven. Als ze zou zeggen dat ze van hem hield, zou hij haar ongetwijfeld weer vertellen dat liefde tijdverspilling was.


  Glimlachend pakte hij haar kin vast. ‘Jouw mooie mond is niet gemaakt voor leugens,’ merkte hij op. ‘Je hebt zojuist bewezen dat je van me houdt door op deze manier met me te vrijen.’


  Carries wangen werden nog roder. ‘Ik ga me aankleden.’


  ‘Niet doen. Ik kijk graag naar je lichaam.’


  ‘Dat kan best zijn, maar je brengt me in verlegenheid.’


  ‘Vind je dat niet een beetje overdreven, na alles wat we samen hebben gedeeld?’


  Carrie zuchtte. Hij had gelijk; ze gedroeg zich als een schoolmeisje, terwijl ze sinds hun ontmoeting toch op alle fronten was veranderd in een volwassen vrouw.


  ‘Weet je waarom ik je hiernaar toe heb gebracht, Carrie?’ informeerde hij plotseling.


  ‘Dat lijkt me wel duidelijk,’ mompelde ze.


  ‘Dacht je dat het me alleen om de seks te doen was?’


  Opeens voelde ze de tranen achter haar oogleden prikken. ‘Nee, je wilde me je koninkrijk laten zien,’ antwoordde ze met dikke stem. ‘Je wilde me uitleggen hoe zwaar de “last” is die je moet dragen.’


  Hij knikte. ‘Dat klopt. Ik wilde je laten zien waarom een Spirakis zich niet kan veroorloven verliefd te worden.’


  ‘O, begin nu niet weer, Nikos,’ verzuchtte ze vermoeid. ‘Nu weet ik het onderhand wel. Er zijn vast tientallen geschikte jongedames die je maar wat graag willen helpen om je last te dragen. Zoek er maar een uit en trouw met haar.’


  ‘Dat is interessant. Als je werkelijk vindt dat ik met een ander moet trouwen, waarom ben je dan met me naar bed geweest?’ wilde hij weten.


  ‘Had ik een keus?’ zo luidde haar boze wedervraag.


  ‘Jazeker. Dit keer was het een beslissing uit vrije wil,’ zo hielp hij haar herinneren. ‘Geen dreigementen, geen beloften. Hoewel je alle reden hebt om een hekel aan me te hebben, ben je uit vrije wil met me naar bed geweest. Waarom?’


  Haar blauwe ogen werden hard als saffieren, terwijl ze uit pure frustratie haar vuisten balde. Was het nog niet genoeg dat hij alle geheimen van haar lichaam had leren kennen? Moest hij nu ook nog toegang hebben tot haar geest, tot haar gedachtenwereld?


  ‘Ik ben met je naar bed geweest omdat ik daar zin in had,’ snauwde ze. ‘Weet je nu onderhand nog niet wat voor een effect je op vrouwen hebt? Beschouw me maar gewoon als een van je vele veroveringen.’


  Nikos schudde zijn hoofd. ‘Seks is iets heel vreemds, Carrie. Ofschoon het een uiting van liefde hoort te zijn, is het voor veel mensen een egoïstische manier om bevrediging te vinden. Jij bent echter heel anders: je vond mijn plezier net zo belangrijk als het jouwe. Het feit dat je mij wilde plezieren, is voor mij een teken dat je van me houdt.’


  ‘Je weet niet waar je over praat.’ Boos wierp ze hem zijn spijkerbroek toe. ‘Kleed je nu maar aan.’


  Rustig trok hij zijn kleren aan, waarna hij naar haar toe liep. ‘Ik heb je hier gebracht om erachter te komen wat je voor me voelde, Carrie,’ vertelde hij. ‘Je kunt blijven beweren dat je niets voor me voelt, maar ik weet wel beter.’


  Verslagen liet ze zich op de divan zakken. ‘Ben je nu tevreden?’ vroeg ze verdrietig. ‘Je overwinning is nu compleet, hè? Wat een grap: die domme meid is waarschijnlijk niet alleen zwanger van je, ze is ook nog eens verliefd op je geworden. Zoiets maakt je dag waarschijnlijk helemaal goed.’ Een eenzame traan rolde over haar wang naar beneden.


  Zijn donkere wenkbrauwen fronsten zich. ‘Nee, Carrie, je vergist je. Als ik je de waarheid moet zeggen –’


  ‘De waarheid?’ vroeg ze honend. ‘Wat weet jij nu van waarheid? Of van fatsoen? Of van respect voor andermans gevoelens? Je hebt me dan wel gered van je neven, maar in werkelijkheid ben je zelf bijna net zo erg. Het verbaast me niets dat je zuster niets meer met haar familie te maken wil hebben!’ Wederom rolden er een paar tranen over haar wangen. ‘Ik hoop dat je met een kreng van een vrouw trouwt, die haar best doet om je het leven zuur te maken!’


  Nikos slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb haar zo slecht behandeld, dat ze alle reden heeft om mijn leven tot een hel te maken.’


  ‘Ik ben blij dat te horen!’ riep ze snikkend. ‘Ik wens haar veel succes!’


  Opeens zag ze warme vriendelijkheid in zijn blik. Het verbaasde haar: zoiets had ze nog niet eerder gezien. Er was geen spoortje van spot of sarcasme te bekennen. Afwachtend staarde ze hem aan, niet goed wetend wat ze moest doen. Wat ging er in vredesnaam om in zijn diabolische brein? Had hij soms weer een nieuwe manier bedacht om haar te vernederen? Nee, dat kon niet. Zo’n oprecht warme glimlach kon hij toch moeilijk veinzen?


  ‘Kom eens hier, Carrie,’ zei hij zacht, zijn armen spreidend.


  ‘W-Waarom zou ik?’


  ‘Omdat je hier thuishoort.’


  Carries stem begon te trillen. ‘Ik waarschuw je, Nikos. Ik heb er nu meer dan genoeg van; ik wil niet dat je nog spelletjes met me speelt.’


  ‘Dit is geen spelletje, Carrie,’ zo verzekerde hij haar.


  Weifelend zocht ze naar een glimpje onoprechtheid in zijn blik. Tevergeefs… Toch zei ze aarzelend: ‘I-Ik geloof er niets van. Ik ken je onderhand.’


  Zogenaamd vertwijfeld hief hij zijn armen ten hemel. ‘Je mag in de toekomst niet meer zo tegensputteren, Carrie… in ieder geval niet als er anderen bij zijn,’ verkondigde hij. ‘Wat moeten de mensen daar nu van denken? Straks zeggen ze nog dat Nikos Spirakis zijn vrouw niet onder de duim kan houden.’


  Carrie kon haar oren niet geloven. Als aan de grond genageld bleef ze staan, bang om zichzelf compleet voor gek te zetten. Had ze hem nu goed verstaan? Bedoelde hij nu werkelijk dat…


  ‘Wat is er?’ informeerde hij fronsend. ‘Heb je me niet gehoord? Of wil je liever niet Mrs. Spirakis worden?’


  Hij meende het dus echt! Hij vroeg haar om met hem te trouwen!


  ‘Waarom wil je met me trouwen?’ wilde ze weten. ‘Ik bedoel, na alles wat je hebt gezegd over je plichten…’ Als hij maar niet met haar wilde trouwen uit medelijden, of uit schuldgevoel omdat hij naar alle waarschijnlijkheid een kind bij haar had verwekt.


  ‘Ik wil met je trouwen omdat ik van je hou, Carrie,’ verklaarde hij.


  Carries hart maakte een rare sprong. ‘M-Maar hoe zit dat dan met je familienaam –’


  ‘Ik heb me vergist, mijn liefste. Ik heb vreselijke dingen gezegd. Kom je nu nog in mijn armen, of moet ik je komen halen?’


  Dit kon niet waar zijn! Wilde hij haar echt omhelzen? Of zou hij haar nu vertellen dat het allemaal maar een grapje was geweest?


  Aarzelend zette ze een pas in zijn richting. De stap werd gevolgd door nog een voorzichtige stap…


  Het volgende moment wierp ze zich dolgelukkig in zijn uitnodigende armen. Nog steeds had ze het gevoel dat ze droomde, alsof ze ieder moment wakker kon worden…


  ‘Je hebt me nog geen antwoord gegeven, Carrie,’ fluisterde hij zachtjes in haar oor.


  Met moeite slikte ze de brok in haar keel weg. ‘Ja, Nikos, ik wil graag met je trouwen, als je heel zeker weet dat je van me houdt.’


  ‘Gelukkig.’ Zijn stem klonk werkelijk opgelucht. ‘Ik heb je zo slecht behandeld, dat ik bang was dat je me nooit vergiffenis zou willen schenken.’


  Carries ogen straalden van geluk. ‘Ben je echt verliefd op me?’


  ‘O, ik ben tot over mijn oren verliefd op je, mijn liefste. Twijfel daar alsjeblieft nooit aan.’ Zijn stem klonk vol zelfverwijt. ‘Eigenlijk ben ik vanaf het begin gek op je geweest. Ik deed echter mijn best om mijn emoties te negeren. En toen kwam die storm… Mijn gevoelens werden zo hevig, dat ik er niet langer meer omheen kon. Toch bleef ik ertegen vechten, tegen beter weten in.’ Hij liet een kort, bitter lachje horen. ‘Ik kon de woorden over mijn familie-eer en mijn plichtsgevoel haast niet meer over mijn lippen krijgen. Toch deed ik mijn best om erin te geloven, totdat ik gisteravond zag wat voor een familie ik eigenlijk probeerde te beschermen.’


  Haastig legde ze een vinger op zijn lippen. ‘Stil maar, mijn schat. Daar kon jij toch niets aan doen? Het is toch niet jouw schuld dat die twee kerels –’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik had moeten weten dat ze hiertoe in staat waren. Ik heb Theo nooit gemogen, maar ik heb zijn aanwezigheid getolereerd omdat hij nu eenmaal een Spirakis is.’ Teder streelde hij over haar haren. ‘Ik heb veel fouten gemaakt, Carrie. Hoewel ik heb beweerd dat ik een realist ben, heeft het lang geduurd voordat ik de waarheid onder ogen wilde zien.’


  ‘Welke waarheid?’ vroeg ze, een kusje op het puntje van zijn neus drukkend.


  ‘Dat liefde veel sterker is dan blinde loyaliteit,’ antwoordde hij. ‘Mijn grootouders hielden van elkaar; hun liefde heeft hen in staat gesteld hun levenswerk te voltooien. Sindsdien heeft de familie Spirakis zich te weinig aangetrokken van die eenvoudige, goede principes. Wij tweeën moeten daar verandering in zien te brengen, Carrie.’


  Ze glimlachte breeduit. Al haar angsten en aarzelingen waren als sneeuw voor de zon verdwenen. Het enige wat ze nog voelde, was een allesoverheersende, brandende liefde. Had haar vader dit nog maar kunnen meemaken! Als hij Nikos had gekend, was hij vast blij geweest dat zijn dochter zo’n goede man had gevonden.


  Toch was er nog één belangrijke vraag onbeantwoord gebleven. ‘Wat doen we nu met Jimmy en Helen?’ wilde ze weten.


  ‘O ja, onze verliefde weglopers…’ Heel even dacht hij na. ‘Weet je, ik mag hen wel bedanken. Dank zij hen heb ik jou ontmoet. Bovendien heeft de kracht van hun liefde me de ogen geopend.’


  ‘Ik ben heel benieuwd naar je zuster, Nikos,’ zei Carrie zacht. ‘Ik eh… Ik denk dat ik wel weet waar de tortelduifjes zitten. Als we vandaag nog vertrekken –’


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, laat hen nog maar een paar daagjes rustig bij Kati logeren. Nu ze eindelijk samen zijn, hebben ze vast nog geen zin in gezelschap.’


  Stomverbaasd staarde ze hem aan. ‘Hoe weet jij dat ze bij Kati zijn?’


  ‘Dat is toch logisch?’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Toen ik erachter kwam dat Jimmy een boot had gestolen, probeerde ik te beredeneren waar hij naar toe was gegaan. Het moest wel een veilig, afgelegen plekje zijn, want hij wist natuurlijk best dat ik mijn mensen de Egeische zee op zou sturen.’ Glimlachend gaf hij haar een kusje op haar voorhoofd. ‘Zodra de Miranda klaar is, gaan we hen samen halen. Als ze nog niet zijn getrouwd, kunnen we een dubbele bruiloft houden.’


  ‘Wat bedoel je, als de Miranda klaar is?’


  ‘Ik heb een verrassing voor je,’ antwoordde hij geheimzinnig, haar aan haar hand naar buiten meevoerend. Uit zijn wagen haalde hij een verrekijker. ‘Kijk eens naar de haven,’ zo instrueerde hij haar. ‘Vertel me eens wat je ziet aan boord van de Miranda.’


  Verwachtingsvol deed ze wat hij had gevraagd. ‘Er zijn mannen aan het werk! Wat zijn ze aan het doen?’


  ‘De Miranda krijgt een complete opknapbeurt,’ legde hij uit, met een verontschuldigende grijns opzij kijkend. ‘Ik had al plannen gemaakt vóórdat je mijn huwelijksaanzoek accepteerde. Tegen de tijd dat die mannen klaar zijn, is je boot net zo degelijk en luxueus als onze jachten.’


  Achteloos gooide hij de verrekijker weer in zijn auto, waarna hij haar in zijn armen nam. ‘We moeten zuinig zijn op de Miranda. Hoewel ze haar beste tijd heeft gehad, zal ze nooit op de schroothoop belanden zo lang wij leven. Daarvoor vertegenwoordigt ze te veel goede herinneringen.’


  Dromerig keek Carrie op. ‘Weet je nog dat ik je rug moest inzepen toen je het roer had gerepareerd?’


  ‘Jazeker. Weet jij nog hoe kranig de Miranda zich hield tijdens de storm?’ vroeg hij, haar nog dichter tegen zich aan trekkend. ‘En denk eens aan de eerste keer dat we met elkaar naar bed gingen, onder de prachtige sterrenhemel.’


  ‘Vergeet de volgende ochtend niet,’ zo hielp ze hem herinneren. ‘Je gooide me overboord, waarna je een heel originele manier verzon om ervoor te zorgen dat ik niet verdronk.’


  Terwijl ze elkaar diep in de ogen keken, gingen ze in gedachte terug naar het gevaar, de vrolijke momenten en alle andere herinneringen die ze hadden. Uiteindelijk bezegelden ze hun liefde met een tedere kus die geen ruimte voor woorden overliet. Na alles wat ze samen hadden meegemaakt, wisten ze zeker dat hun liefde voor eeuwig zou duren…
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  ATHENE – de bakermat der beschaving


  


  Met een geschiedenis die 2500 jaar geleden in de Oudheid is begonnen, heeft Athene altijd tot de verbeelding gesproken. Tegenwoordig kunnen bezoekers het roemrijke verleden hand in hand zien gaan met het kosmopolitische heden. Vermaarde klassieke monumenten worden omringd door de bedrijvigheid van het moderne leven – twee derde van alle motorvoertuigen die Griekenland rijk is, rijdt op de wegen in en om Athene!


  


  HET ROMANTISCHE VERLEDEN…


  


  Athene is gesitueerd rond twee heuvels, de Akropolis en de Lykavitos. De Akropolis, met zijn magnifieke uitzicht over de stad, is een van de vroegste vestigingen in Griekenland, ontstaan in het Neolithicum. De huidige monumenten dateren uit de vijfde eeuw voor Christus. Het Orakel van Delphi verordende destijds dat de afgevlakte heuvel de woonplaats der goden moest worden. De moderne toerist zal er daardoor tempels en heiligdommen aantreffen die gewijd zijn aan mythologische figuren als Athena en Artemis, hoewel het merendeel van hen voor het Parthenon komt, het centrum van de antieke wereld. Met de bouw van het Parthenon, een nieuw heiligdom voor de godin Athena, begon men onder Pericles, strateeg van de stadstaat Athene, gedurende een gouden eeuw waarin het land de invasie van het agressieve Perzische rijk had afgeslagen, en filosofen als Socrates en Plato nieuwe denkwijzen ontwikkelden.


  


  Aan de voet van de Akropolis bevindt zich de Agora, het marktplein dat het hart van klassiek Athene vormde. De gebouwen daar, neergezet tussen de zesde eeuw voor Christus en de vijfde eeuw na Christus, vertegenwoordigen de gehele bloeitijd van Griekenland.


  


  Liefhebbers van antieke geschiedenis mogen een bezoek aan het Nationale Archeologische Museum niet overslaan. Dit imposante gebouw herbergt een van de mooiste verzamelingen antieke beeldhouwwerken en aardewerk, bijeengebracht uit opgravingen in heel Griekenland.


  


  HET ROMANTISCHE HEDEN – ontmoetingsplaats voor verliefden…


  


  Met zijn invloedrijke mythologische en culturele erfenis is Athene een stad met een indrukwekkende beschaving, en dus een ideaal trefpunt voor romantische geesten!


  


  Voor wie de bedrijvigheid van de moderne Atheners wil zien, zijn het Syntagma- en Omoniaplein de aangewezen plaatsen. Het Syntagmaplein – oftewel Plein van de Grondwet – is het voornaamste plein van de stad, waaromheen men het parlementsgebouw (het vroegere koninklijk paleis) en tal van luxe hotels, kantoren van luchtvaartmaatschappijen en banken aantreft. Het al even drukke Omoniaplein is tevens een gewild uitgaanscentrum; het is het Atheense equivalent van het Londense Piccadilly Circus of het Times Square in New York.


  Voor degenen die een vrediger omgeving prefereren, vormt het Nationale Park bij het Syntagmaplein een oase van rust – en de ontmoetingsplaats bij uitstek voor verliefden. Beelden en subtropische bomen bieden verkoelende schaduw in dit door koningin Amalia ontworpen park. Men vindt er pauwen en vijvers met watervogels, en op voorjaarsavonden kan men er zelfs het gezang van nachtegalen horen.


  


  De Plaka is misschien wel de meest romantische buurt van Athene. Hij ligt op de noordelijke helling van de Akropolis en vormt een bekoorlijk en intrigerend netwerk van smalle straten, stegen en trappen, omzoomd door wit geschilderde huizen. Hier klopt het hart van het Atheense nachtleven in de talrijke bars, tavernas en estiatoria – de duurdere restaurants.


  


  Uit eten gaan in Athene is, net als in de rest van Griekenland, een bijzondere ervaring. Het is in tavernas niet ongebruikelijk dat men in de keuken zijn eigen gerecht uitkiest. Net als in Italië, begint men in Griekenland de maaltijd vaak met een rijstgerecht, bijvoorbeeld piláfi sáltsa, of met pasta (makarónia), soms in de oven bereid met gehakt of kaas. Ook voorgerechten als tarmasaláta – gepureerde viskuit, aangemaakt met olijfolie – zijn zeer geliefd. Het hoofdgerecht kan bestaan uit vlees of vis, of moussakás – een traditioneel gerecht, bestaande uit gehakt, aubergines, kaas en kruiden – souvlákia – stukjes geroosterd vlees aan pennen – of tsoutsoukákia – gehaktballetjes in tomatensaus. Tot de populaire vissoorten behoren barboúnia – barbeel – en kalamarákia – inktvisjes.


  


  Zoetigheden vormen geen onderdeel van de maaltijd; ze worden gewoonlijk afzonderlijk gegeten. Dat maakt ze echter niet minder smakelijk. Het bekende Baklavás wordt bereid van bladerdeeg met noten en honing, en kataífi van deegsliertjes met gezoete noten; galaktoboúrenko is deeg gevuld met vanillevla.


  


  De maaltijden gaan meestal vergezeld van salátes – salades – bijvoorbeeld van domátes –tomaten – en kaas; feta – een zachte witte kaas uit geitemelk – is bijzonder populair. Het eten kan worden weggespoeld met een keur van wijnen: retsina – een vooral op het land geliefde witte harswijn – of Demestica en Amalia. Het favoriete Griekse aperitief is ouzo – een soort anijsbrandewijn.


  


  Een bezoek aan Athene en de Plaka is niet compleet zonder een wandeling over de vlooienmarkt in de kronkelige straten rond Monastiraki. Hoewel de eigenlijke markt op zondag wordt gehouden, kunnen verzamelaars en liefhebbers van snuisterijen ook door de week hun hart ophalen in de winkels en bij de kraampjes, waar allerlei soorten goederen, onder andere ceramiek, ikonen, lederwaren en sieraden, worden verkocht.


  


  Om ons bliksembezoek af te ronden: Piraeus is de haven van Athene – een van de bedrijvigste van het Middellandse-Zeegebied – en de poort naar de Griekse eilanden. Hiervandaan vertrekken regelmatig veerboten met als bestemming de Cycladen – Kithnos, Naxos, Paros en Santorini – Egina, Kreta en de Dodekanesos – Rhodos, Kos en Patmos. Voor de goede orde zij vermeld dat er in totaal 1425 eilanden in de Griekse wateren liggen!


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Dromen op Iberië


  Spanje: een land vol tegenstellingen. Eindeloze stranden naast steile rotskusten, groene valleien naast een uitgestrekte hoogvlakte, grote steden naast authentieke dorpjes. En hoffelijkheid naast machismo…


  


  Moorse nachten van Anne Weale


  Hoewel Cassia met haar vader altijd een beschermd leven heeft geleid, is ze niet naïef. Ze heeft zo haar twijfels over het voorstel dat Marqués Simón de Mondragón haar doet: hij wil dat ze komt werken in een project voor kansarme jongeren. Uiteindelijk stemt ze toe en reist ze met hem mee naar de Costa Blanca. Daar ontdekt ze wat het leven allemaal te bieden heeft…


  


  Alles in Portugal ademt saudade, het verlangen naar het onbereikbare: van de ruige hoogtes van de Serra da Estrela tot de romantiek van Lissabon en de weemoedige klanken van de fado. Maar soms blijkt het onbereikbare toch binnen bereik…


  


  Land van de zon van Catherine George


  Op de bruiloft van haar vriendin Ana maakt Catherine kennis met Ana’s broer, Eduardo. Bij hun eerste ontmoeting staart hij haar geschokt aan, en algauw hoort ze waarom: ze lijkt sprekend op zijn grote jeugdliefde. Het duurt niet lang, of Eduardo en zij zijn onafscheidelijk. Maar dan doet ze een ontdekking die hun liefde voorgoed in de weg lijkt te staan…


  


  


  Dromen in Frankrijk


  Liaison, idylle, romance… Het is vast geen toeval dat veel woorden die met de liefde te maken hebben uit het Frans komen. Frankrijk is tenslotte het land van de romantiek, de bakermat van l’amour!


  


  Rozen bij maanlicht van Sara Craven


  Tot Sabines grote verbazing blijkt ze na de dood van haar moeder een huis in Frankrijk te bezitten. Omdat haar moeder nooit iets over het verleden heeft willen loslaten, besluit Sabine naar de Dordogne af te reizen om meer te weten te komen. Daar wacht haar een allesbehalve warm onthaal. Vooral monsieur Rohan ziet haar duidelijk liever gaan dan komen…


  


  Roekeloos geflirt van Helen Brooks


  Sandi moet niets hebben van het geflirt van de knappe Jacques Challier – niet alleen omdat zijn type haar tegenstaat, maar ook omdat zijn familie haar zwangere zusje schandalig behandeld heeft. Als haar zusje besluit het bij te leggen met de Challiers, ziet Sandi zich echter gedwongen samen met haar af te reizen naar het château van de familie…


  


  


  Verliefd in Venetië


  Of je in Venetië nu een boottochtje maakt in een gondola, op het terras zit op een van de vele campos of je te goed doet aan het overheerlijke gelato, in de geboortestad van Casanova hoef je niet te zoeken naar romantiek – daar vindt de romantiek jou!


  


  Terras in de avondzon van Anne Weale


  Sophie heeft altijd willen terugkeren naar Venetië, en nu kan ze er de baan van haar dromen krijgen! Maar ze wil niet dat Marc, haar nieuwe baas, iets te weten komt over haar eerdere verblijf in deze stad. Zodra ze er aankomt, laat ze zich echter meeslepen door de romantische sfeer. Stapelverliefd op de stad, wordt ze ook verliefd op… haar baas!


  


  Gemaskerde minnaar van Sara Wood


  Wanneer Meredith naar Venetië reist om te onderzoeken waarom haar onlangs overleden grootmoeder al jaren geld ontvangt vanuit die stad, belandt ze midden in het Venetiaanse carnaval. Jammer genoeg ontbreekt het de knappe prins die haar vergezelt niet alleen aan manieren, maar ook aan een hart!


  


  


  Zomer in Florence


  In Toscane ligt een stad die alles heeft: de mooiste bouwwerken uit lang vervlogen tijden, een schat aan kunstwerken, en een bedwelmend romantische omgeving. Is het mogelijk in zo’n stad niet verliefd te worden?


  


  Schelpen en zandkastelen van Liza Hadley


  Nu Cathy terugkeert naar Florence, is ze als de dood dat ze Nic, de man die vijf jaar geleden haar hart geeft gebroken, tegen het lijf zal lopen. Aan die pijnlijke periode wil ze nooit meer herinnerd worden, maar ze heeft geen keus: de eigenaar van haar hotel blijkt Nic Lucciano in hoogst eigen persoon te zijn…


  


  Verboden wensen van Anne Mather


  Wanneer Cassandra’s huwelijk op de klippen loopt, vlucht ze in paniek naar de enige persoon van wie ze zeker weet dat hij haar niet aan haar echtgenoot zal uitleveren. Ben wil haar wel helpen, maar lijkt niet al te enthousiast haar weer te zien. Dat verbaast Cass niet echt, want de hartstocht laait opnieuw in alle hevigheid op. En dat terwijl ze nooit méér dan vrienden kunnen worden!


  


  


  Voor altijd Andalusië


  In de flamencodans spreekt men wel van de duende, dat magische moment waarop de dansers volledig opgaan in de muziek en de dans. Ook de Andalusische liefde kent dat fenomeen. En daar is geen hart tegen bestand…


  


  Onder de vurige zon van Barbara McMahon


  Huwelijksplanner Ashley gaat de bruiloft van een goede vriend organiseren. Daarvoor reist ze naar het heerlijke Granada, want zijn aanstaande is een Spaanse. Een geweldige opdracht! Totdat Ashley de broer van de bruid ontmoet. Niet alleen verdenkt dit heerschap haar ervan achter zijn geld aan te zitten, hij is ook nog eens net zo arrogant als onweerstaanbaar!


  


  Spaanse bruid van Lucy Gordon


  Don Sebastian de Santiago is oud en saai, vindt de jonge Catalina, die naar Spaans adellijk gebruik met haar voogd moet trouwen. Haar Engelse chaperonne Maggie vindt hem ronduit een despoot en wenst niet mee te werken. Dan wordt de man echter gedwongen terug te komen op zijn voorgenomen huwelijk – met verstrekkende gevolgen voor Maggie…


  Colofon
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